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Аннотация
“Всё не то, чем кажется” (с) Официальный слоган книги
Мой дед привел род к величию, а мои родители… Нет, не уничтожили его и не ослабили. Даже наоборот - род процветает, как никогда раньше. Вот только методы, которыми они используют наш родовой дар (и которыми зарабатывают), заставили бы перевернуться деда в гробу. Да, к чёрту приуменьшения! Уверен, что он сейчас там крутится как вентилятор! Если он, конечно же, мёртв, что совсем неточно.
Что ж. У меня есть совесть, у меня есть талант и у меня есть сила. И я лучше отрекусь от родных, чем окончательно опозорю доброе имя великого деда. Выход у меня один - начать всё сначала на чужбине.
Хмм… Венецианская республика… А почему бы и нет?


Правила волшебной кухни — 2


Глава 1

— Вот! — я передал последний контейнер с выпечкой в руки Бартоломео. — Всё!
Мадам Шаброль уже отчалила на родину и нянчит внуков, но дело её живо и трубочки с рикоттой в городе любить не перестали. И более того — чтобы справляться с текучкой, пришлось нанять для Бартоломео аж двух помощников. Так что у «Марины» теперь появилась собственная торговая флотилия, впору флаги вешать.
И отныне утро гондольера превращалось в кромешный ад, ведь просто погрузиться занимало кучу времени. Однако Бартоломео оставался не в обиде, ведь вместе с оборотами росла и его зарплата. Плюс он ведь теперь начальник подразделения, и чисто физически не может зарабатывать меньше подчинённых.
— До завтра! — махнул я рукой уплывающим лодкам, и повёз телегу обратно в ресторан.
Где, к слову, тоже всё было хорошо. Отбоя от гостей теперь не было с самого открытия до закрытия и… и даже чуточку после. С момента памятного ужина семейства Алафесто прошла примерно неделя, и всё это время я успешно тащил непрекращающуюся запару.
Всё что можно было довести до автоматизма — довёл до автоматизма. Плюс потратил немного времени и договорился о стабильных поставках, так что теперь мне не приходится гонять на закупку самостоятельно. То есть приходится, конечно, но только за рыбой, мясом и какими-то особенно важными продуктами, выбор которых я не могу никому перепоручить.
Благодаря Петровичу и Джулии справлялся, но опять всерьёз задумался о расширении штата. Надо бы найти поваров, вот только где их найти? И как новенькие уживутся с Петровичем? Вопросов куча, ответов ноль. Так что пока я ещё ничего не решил.
Плюс подползла ещё одна проблемка. Запасы в гримуаре подходят к концу, а это ведь чуть ли не основная фишка «Марины». И надо что-то делать. Самый простой вариант — подрезать эмоции у гостей, но самый простой в моём случае не значит самый правильный.
Тут ведь что получается? Гость заказал заряженное чудо-блюдо, съел его и порадовался. Ну… утрировано порадовался, чисто для примера. Так вот: съел, порадовался, а у него эту радость тут же подрезали, и самый главный эффект от моих харчей считай, что не сработал. Плюс повторно срезанная эмоция уже не настолько «свежая».
Часть энергии рассеивается по ходу дела, и каждое повторное применение эмоции уменьшает её эффект чуть ли не вдвое. Над терминологией ещё стоит поработать, но как по мне это уже «переваренная» эмоция. Кормить такими гостей плохо для репутации и вообще фу.
Единственный вариант, который я вижу — прогуливаться мимо соседних заведений и срезать эмоции у их посетителей. Но тут тоже есть нюанс. Давить конкурентов — это прекрасно. Однако хочется давить их честно и добросовестно, а не вот так. Плюс их гости ни в чём не виноваты и опять — фу.
Однако делать что-то надо, причём срочно.
— О! — вывернув из-за угла, я наткнулся на сеньора Густаво Росси, который стоял на пороге. — Здравствуйте!
— Утро доброе, сеньор Артуро, — артефактор довольно похлопал себя по грифельной доске, которую тащил подмышкой. — Всё. Сделал.
— Отлично!
— Пойдёмте расскажу, как работает.
До открытия оставалось пятнадцать минут, и сеньор Густаво успел провести нам с Джулией короткий ликбез. Итак: доска была установлена на кухне, а специальные артефакторные ручки без чернил переданы в зал. И теперь всё, что записывала ими Джулия тут же отображалось на доске.
— Это что?
— Это кошка, — смутилась девушка.
— А мне кажется, что это…
— Это кошка! Вот хвост! Вот лапы, а вот усы!
— Ну ладно, как скажешь, — улыбнулся я и стёр двусмысленный рисунок тряпкой. — Только давай впредь использовать доску по работе, ладно? Без баловства.
Короче говоря, чудо-доска теперь сэкономит нам кучу времени, и Джулии больше не придётся каждый раз бегать до кухни и обратно.
— Превосходно.
Дальше я рассчитался с сеньором Росси и договорился на постоянное обслуживание всей магической техники, что только есть в «Марине». Средства отныне позволяют, и экономить на этом не стоит. Ведь выведенный из строя артефакт может не просто замедлить работу кухню, а привести к трагическим последствиям.
— Спасибо большое, — я пожал Густаво руку. — Жду на следующей неделе, — а про себя подметил, что господин артефактор всё меньше и меньше похож на бомжа. Приоделся, бороду поправил, и даже спиртом не воняет. Цветёт и пахнет мужик. И здорово, что получилось приложить к этому руку.
Но работа не ждёт. Нож, доска, заготовочки, поехали. В данный конкретный момент я занялся крабами. Дружба с поставщиками принесла свои плоды чуть ли не сразу и вот, сегодня по утру мне прислали десять кило крабового лома по откровенно смешной цене. Согласен, выглядят обломки фаланг и клешней неказисто, но мясо есть мясо, и на ужин я наворочу восхитительную пасту с крабовым мясом. А отработанный хитин в аптеку сдам.
Двери «Марины» тем временем распахнулись для гостей и на артефакторной чудо-доске начали проступать буквы. Сперва я подумал, что Джулия уже приняла первый заказ, но потом:
— Выйди в зал, — прочитал я. — Ну начинается.
Сполоснув руки после краба, я на ходу вытирая их полотенцем вышел в зал и взглядом спросил у Джулии чего она хотела. Девушка в свою очередь указала мне на столик в углу, за которым сидела пышная сеньора в широкополой шляпе. Думается мне, что ей лет пятьдесят, но за исключением маленьких пушистых усиков выглядит отлично. Ухоженная, накрашенная и пахучая ещё издалека. По массивному кольцу на каждом пальце, а что самое в ней примечательное, так это меховая горжетка из горностая на плечах — явно не по погоде.
За правым и левым плечом сеньоры стояли два безликих амбала в деловых костюмах. На лицо ужасные, добрые внутри — это я понял, просканировав эмоции и замыслы мужиков своим даром. Так что проблем не ожидал не от них самих, ни от их хозяйки. Вся троица была настроена более чем благодушно.
— Доброе утро, — подошёл я к столику. — Артуро Маринари, владелец заведения. Вы что-то хотели?
— Здравствуйте, Артуро! — явно обрадовалась женщина. — Присядьте, пожалуйста. Я не займу у вас много времени, — и тут представилась сама: — София Бьянчи, владелица туристической компании «Тайны Дорсодуро».
— Ох! — я тут же вспомнил про китайцев, которых кормил чуть ли не в первый день после открытия. — А я ведь и сам хотел к вам заскочить. Однако позвольте… Бьянчи? Мне откуда-то знакома эта фамилия.
— Ну конечно же она вам знакома. Вы присаживайтесь, Артуро, присаживайтесь. Моего покойного мужа знал весь город, причём не с лучшей стороны. Иногда это помогает мне вести дела, а иногда мешает. В последнее время всё чаще мешает.
— Это как?
— Я решила завязать с тёмным прошлым нашей семьи, а все бывшие… м-м-м… сотрудники моего мужа переквалифицировались в обычных телохранителей, но не все мне верят. Ладно! — плеснула руками сеньора Бьянчи. — Мои проблемы — это мои проблемы, но я здесь совершенно по другому поводу.
— Слушаю вас.
— Вы знаете, чем именно занимается моё агентство?
— Думаю, что знаю, — с улыбкой ответил я. — Вы водите экскурсии по неблагополучному аномальному району.
— Вот именно. И буду откровенна, сеньор Артуро. В последнее время спрос на мои услуги резко увеличился, и всё из-за вашего ресторана. Слухи ползут по городу, и всё больше народу начинает интересоваться Дорсодуро, — сеньора Бьянчи побарабанила пальцами по столу. — Понимаете, к чему я веду?
— По правде говоря не совсем.
— В моих силах сделать «Марину» обязательной точкой для ВСЕХ моих туристических маршрутов и увеличить ваш поток клиентов.
— Ох, — вырвалось у меня. — А может не надо?
— Что? — непонимающе уставилась на меня сеньора Бьянчи.
Да я бы и сам себя не понял. Я-то знаю, что мы с тем что есть справляемся из последних сил, а она предлагает мне увеличить нагрузку. Но… оставить! Минута слабости закончена. Маркетинг есть маркетинг, и нужно соглашаться на любую помощь.
— Я хотел сказать «благодарю вас», — улыбнулся я. — Было бы весьма.
— Кхм, — а понимая во взгляде сеньоры не прибавилось, и смотрит она на меня как на дурака. — Благодарность это здорово. Но вы, кажется, не совсем понимаете, как тут всё работает.
Та-а-а-а-ак… а вот тут я уже напрягся.
— Стоп, — сказал я. — Кажется, я начинаю понимать. Вы хотите обложить меня данью?
А сам начал судорожно размышлять: не попросить ли мне сеньора Лучиано Алафесто впрячься за Марину? Человек он явно серьёзный, а его семья ужинает у меня уже с изрядной периодичностью и между нами даже установилось что-то типа дружбы. И зубы у них опять же… устрашающие. Так почему бы не попросить о помощи?
Однако додумать мысль до конца я не успел, потому что сеньора Бьянчи вдруг разразилась заразительным таким, звонким хохотом.
— Какой смешной мальчик! — сказала она. — Такой талантливый, но такой смешной. Какая ещё дань, сеньор Артуро? Ты о чём? Я только что сказала тебе, что завязала с тёмным прошлым. Я не хочу дань. Я хочу процент от чека тех гостей, которых буду сажать тебе в рамках экскурсии…
Я аж покраснел немножко. Ну да, обычная практика для туристических городов. Да и не только для городов. Любой уважающий себя и собственный доход гид обязательно тормознёт посередь экскурсии где-нибудь на парковке кафе. Расхвалит её как может, а потом предложит часик погулять. Короче… обычное дело.
Однако мою проблему это всё равно не решает. Если поток гостей ещё хоть чуть-чуть увеличится, мы тут все просто ляжем на рабочем месте. Я-то ещё ладно, меня работа заряжает. А Джулия? А Петрович? Не хватало ещё, чтобы домовой психанул, собрал вещи и отправился обратно в родительский дом.
— Что ж, — выдохнул я и решил, что врать жёнам покойных мафиози не стоит. А потому выложил всё как есть.
Тут в глазах сеньоры Бьянчи я увидел почти материнское сочувствие, а весь былой сарказм улетучился.
— Бедный-бедный мальчик, — вздохнула женщина. — Ну ничего-ничего, сеньора Бьянчи найдёт тебе поваров.
— Стоп-стоп-стоп…
— Причём абсолютно бесплатно.
— Подождите!
Во-первых, Артуро Маринари всегда с опаской относился к людям, которые говорят о себе в третьем лице. А во-вторых:
— Прошу прощения, но поваров для своего заведения я предпочитаю подбирать самостоятельно.
— Даже не посмотришь?
Сеньора, кажется, обиделась, а мне снова пришлось подбирать слова:
— Допустим, у вас есть повара. Так?
— Так.
— Но почему вы тогда пришли завтракать ко мне, а не к ним?
— У тебя вкуснее, — развела руками сеньора Бьянчи. — Все это знают.
— Во-о-о-от. И чтобы оно оставалось на том же уровне, позвольте мне самостоятельно заняться кадровым вопросом.
— Как скажешь. Дело твоё. Но что насчёт экскурсий?
— Давайте начистоту: мне нужно подумать.
На том наш разговор себя исчерпал. Сеньора Бьянчи сделала заказа для себя и своих мордоворотов, а я пошёл готовить и думать, думать и готовить. Ведь как будто бы это шанс из той породы шансов, которые никак нельзя упускать.
— Сеньор Артуро?
— О, Вито! — улыбнулся я парнишке, который робко заглянул на кухню. — Ну как ты? Как матушка?
— Хорошо, сеньор Артуро…
Маленький скрипач, с которым мы договорились о том, что он будет играть в «Марине» по вечерам, и который с тех пор ни разу не играл. Однако в отличии от предателей-поваров, он просто не мог выходить на работу.
Мать серьёзно заболела, и я чуть ли не с первого дня нашего знакомства потихонечку инвестировал в её здоровье. Помогал деньгами и передавал заряженные на здоровья кушанья. И Вито всё это дело очень ценил.
— Я наконец-то могу приступить к работе, — сказал парнишка. — Если вы, конечно, не против.
— С чего бы мне вдруг быть против? Я же только за. Выйди в зал, — последнюю фразу я прочитал на грифельной доске. — Да что там опять-то⁈ Вито, наложи себе чего-нибудь поесть, я сейчас вернусь.
Кажется, это была уже пятая неудачная попытка за сегодня заняться крабовым ломом. И что-то мне подсказывает, что лучше будет убрать его в холод и делегировать заготовку Петровичу.
— Здравствуйте.
— Артуро Маринари? — спросил молодой парень в кепке.
На ногах стоптанные вхлам кроссовки, под носом жидкие усики, как у сеньоры Бьянчи, в глазах наплевательское отношение ко всему на свете, а в руках планшет и конверт размера А4. Причём на конверте пломба с оттиском. Герб города, подписи, все дела.
— Вам письмо, — сперва парень протянул мне планшет. — Распишитесь.
— Без проблем.
— Всего доброго, — курьер забрал планшет с подписью, передал мне конверт и сразу же пропал.
— Сеньор Артуро! — пока я выходил с кухни, Вито зачем-то решил помочь мне с крабом и теперь пребывал в праведном шоке. — У крабов внутри пластмасса! Смотрите!
— Это не пластмасса, это варёное сухожилие, — машинально ответил я и вскрыл конверт. — Так. В результате проведённой еженедельной проверки, ресторан «Марина» получил следующие оценки. Чистота в зале удовлетворительно, содержание склада сыпучих продуктов удовлетворительно, органолептическая экспертиза удовлетворительно… так… удовлетворительно, удовлетворительно, удовлетворительно… Общая оценка — удовлетворительно. А с какого такого, собственно говоря, хрена? ДЖУЛИЯ!!! — заорал я и начал колотить по кухонному звонку.
— Чего? — девушка заглянула через приоткрытую дверь.
— Ну-ка зайди-ка.
Честно говоря, хотелось рвать и метать. Не знаю как здесь, но у меня на родине в прямые обязанности официанта входила вычислять сотрудников проверяющих инстанций, сообщать об этом выше, а затем вместе и дружно не вестить на их провокации.
— У нас что, была проверка?
— Н-н-нет, — неуверенно сказала кареглазка и нахмурилась. — С чего ты взял?
— Вот с этого, — я постучал пальцем по вердикту. — Две с половиной звезды. Тысяча двадцать третье место в рейтинге заведений общепита Венеции. Это как вообще? Это что? Это позорище! Точнее не позорище, а наглая клевета! В жизни не поверю, что тысяча рестораторов в этом городе справляются лучше чем я! Ну может пять… ну может десять! Но тысяча⁈
— Дай посмотреть…
Несколько минут Джулия внимательно перечитывала документ, а затем расхохоталась:
— «Служба по контролю общепита». Не переживай, Артуро, это игрушечная служба. Венеция туристический город с большими доходами от этой сферы, вот мэрия и создала эту службу. Не бойся, они ни на что повлиять не могут. Ни закрыть, ни отказать в лицензии. Они просто ведут свой собственный рейтинг.
— Но ведут же!
— Успокойся. Владельцы заведений чаще всего проплачивают им наперёд, чтобы встать повыше в рейтинге. А к нам они вряд ли заходили. Да и не зайдут.
— То есть?
— То и есть. Их в этой «службе» всего пять человек. Начальник, зам и три инспектора. И как ты понимаешь судя по тысяча двадцать третьему месту в рейтинге, чтобы обходить всех им нужно работать без выходных и перерывов. И тем более, что мы находимся в Досродуро. Они сюда точно не сунутся.
— Но ведь это… это, — я аж задыхаться начал от возмущения. — Это нечестно!
— Коррупция, — развела руками Джулия.
— Рейтинг! Так! Вито! Сможешь круассаны на тарелку выложить и вот этой штукой полить? Мне надо кое-куда сходить…
* * *
— Я не понимаю, чем вызвано ваше недовольство, — мужик сцепил пухлые пальцы в замочек, положил их перед собой и продолжил улыбаться как ни в чём не бывало.
Рафаэль Пуччини — заместитель начальника «службы по контролю общепита» внешне выглядел как ушлая свинья, на которую нацепили смокинг. Буквально! Маленькие глазки, реденькие волосы, нос пятачком, а шеи вообще нет. И улыбка ещё эта его. Мерзкая, непрошибаемая.
Причём я до сих пор понять не могу — то ли я ворвался в кабинет Пуччини спустя секунду после того, как он закончил жрать курицу, то ли он обильно мажется гигиенической помадой. Короче говоря, губы у свиноты блестели.
— Моё недовольство, — в десятый раз повторил я, — вызвано вот этим отчётом, — и постучал пальцем по бумажке. — Это чушь, бред, подлог и провокация.
— Ну не знаю, — пожал плечами Пуччини. — Я вижу на документе подпись и печать, а значит всё законно.
— Но вас ведь у меня не было!
— Должно быть, инспектор заходил в тот момент, когда вас не было в ресторане. Вот вы и не заметили.
— Да я круглосуточно в «Марине»! Я же там живу!
— Может, в туалет выходили? — Пуччини продолжил улыбаться.
— Так. Я хочу поговорить с инспектором, который оценивал мой ресторан.
— Боюсь, это невозможно. Инспектора сейчас на выезде, и очень заняты. К тому же, мне не хотелось бы чтобы вы оказывали давление на моих сотрудников.
Короче… эта падаль явно надо мной издевалась. И впервые с момента моего приезда в Венецию мне всерьёз захотелось использовать гримуар не во благо. Захотелось вколотить в Пуччини все тем негативные эмоции, что только в нём есть. Чтобы гад прочувствовал всю палитру человеческих страхов, залез под стол и сидел там до тех пор, пока в «Марину» не будет назначена настоящая инспекция.
Однако… сдержался. Не мой метод всё-таки. И если уж какая-то сволочь затеяла со мной борьбу в правовом поле, то я буду играть по правилам. Благо, кое-какие связи уже наработаны.
— Я этого так не оставлю, — сказал я и пошёл прочь из кабинета.
— Спасибо, что зашли! — услышал я вслед очередную издёвку. — Всегда рад помочь!
А идти далеко было не нужно. Комнатушка «службы» находилась прямо в здании городской управы, в подвальном этаже. И чтобы добиться справедливости, мне нужно было всего-то подняться вверх по ступенькам.
Вот он, кабинет Габриэля Греко. Пускай сеньор администратор так до сих пор и не посетил наш ресторан, но выпечку ему Бартоломео привозят исправно, а значит какая-никакая, а связь между нами поддерживается.
— Габриэль! — крикнул я с порога. — Вы просто обязаны мне помочь! Ой… Здрасьте…
— Здравствуйте, — за рабочим местом Габриэля сидела девушка.
Молодая, красивая, и с очень не дурными формами. Помнится, она пару раз заходила в кабинет во время того, как я наведывался к Греко, и тот представлял мне её как помощницу. На повышение пошла, что ли?
— Сеньор Греко сейчас не на месте, — похлопала глазами девушка. — По правде говоря, его сегодня вообще не будет. Может быть, что-то передать?
— Спасибо, — отрезал я. — Сам зайду чуть позже. Прошу прощения, что побеспокоил.
С тем я покинул городскую управу и поплыл домой. Гребля по каналам успокаивала нервишки, однако от мести я не отказался. И так даже будет лучше, ведь всем вокруг давно известно, что месть — это блюдо, которое подают холодным…
* * *
— «Выйди в зал», — прочитал я, тяжко вздохнул и подумал о том, что скоро расшибу эту артефактную доску к чёртовой матери. — Как же вы все мне дороги. Ну чего? — поймал я Джулию в зале.
— Во-о-о-он тот столик, — указала девушка. — Зовёт тебя.
А за столиком сидел белобрысый мужчина. Причём белобрыс он был везде. Блондинистые усики, такая же козлиная бородёнка, и даже пучок шерсти на груди, который виднелся благодаря расстёгнутой на верхние пуговицы рубашке, был похож на комок сахарной ваты.
На руках кожаные перчатки, на ногах сапоги с высоким голенищем, а на голове шляпа с пером. Ещё и с оружием в заведение припёрся — к спинке его стула был небрежно прислонён двуручный меч. Короче говоря, мужчина мог бы быть брутальным, если бы не одно но.
Ещё издали я понял, что он миниатюрен как дюймовочка. Сколько в нём росту? Метр шестьдесят, должно быть?
— Здравствуйте.
— Это вы Маринари? — как будто специально делая голос грубым пробасил мужчина. — Наслышан о вас. Позвольте представиться, Томас Ван ден Бош! Знаменитый охотник за аномалиями, ах-ха-ха-ха!
Тут надо отметить, что я никогда не понимал людей, склонных к самопрезентации. Ты либо знаменитый, либо говоришь, что знаменитый — третьего не дано.
— Чем могу? — спросил я.
— Я планирую разместить свою фотографию во-о-о-он на той стене. Прямо над камином.
— Простите?
— Фотографию, — повторил Ван ден Бош. — Вы что, не хотите мою фотографию?
— Хочу, — соврал я. — Просто не совсем понимаю зачем она мне.
— О-о-о-о, сеньор Маринари! Так значит прекрасная Джулия не успела рассказать о том, как вам повезло⁈ Сегодня утром я прибыл из Бельгии с тем, чтобы разгадать все тайны Венеции! И именно вашему заведению выпала честь стать отправной точкой моих подвигов!
— Чудесно, — и снова ложь. — Просто замечательно. Я только схожу за фотоаппаратом и…
— Тише! — вдруг крикнул Томас. — Слышите⁈ Это и есть колокол Сан-Марко⁈
— Да, — кивнул я. — Это именно он.
— Ах-ха-ха-ха! Отлично! И это значит, что Томасу Ван ден Бошу пора творить историю!
С тем бельгиец подскочил с места, кое-как взвалил на плечо свой меч и пугая других гостей бегом направился на выход.
— Ач-чорт! — выругалась Джулия, глядя ему в след.
— Что такое?
— Он не расплатился! Выжрал бутылку самого дорого вина и сбежал!
— Не переживай, — улыбнулся я. — Что-то мне подсказывает, что героический охотник на монстров Томас Ван ден Бош ещё почтит нас своим вниманием. Так. Ну что? Пора сворачиваться?

Глава 2

— Так…
Скажу честно, мне потребовалась целая куча самообладания, чтобы не запустить в доску ножом. Или ещё чем потяжелее. То, что начиналось за здравие заканчивалось тем, что у меня начал дёргаться глаз, а ведь для этого нужно постараться. Восхитительный по своей задумке артефакт начал работать против меня.
Не понимаю. То ли магнитные бури в самом разгаре, то ли что-то такое странное в воздухе витает, но раньше гости как будто бы были посмышлёней. А теперь:
— Салат с курицей, но чтобы не совсем курица, — прочитал я и попытался вообразить у себя в голове «почти-курицу». — Но мясной, — тут картинка окончательно рассыпалась. — И грибов чтобы не много и не мало. Что это вообще за херня?
А ниже строчкой уже выводились новые каракули: «приготовьте, пожалуйста, смолхове». Охренеть можно! И дважды можно охренеть от того, что я действительно знаю такое блюдо — это целиком запечёная овечья голова. И проблема даже не в том, что готовится оно несколько часов. Проблема в том, что подобной гадости у меня в меню нет и никогда не будет.
И это уже не первый подобный заказ за сегодня.
— Джулия! — я высунулся в зал и жестами привлёк внимание девушки. — Иди сюда!
— Что такое?
— Меняем правила. Артефакторные ручки у всех отбираем. Отныне ими можешь писать только ты.
— Ах-ха-ха-ха! А я ведь знала, что так будет…
Вот ведь, а⁈ Смеётся ещё надо мной, зараза. А я ведь вообще-то хотел ей работу облегчить, да и в целом обслуживание подтянуть. Всё-таки когда в зале всего лишь один официант, это не очень хорошо. Задержится Джулия у какого-нибудь особо словоохотливого столика, а новые гости на пороге топчутся, не знают куда им присесть.
— Это тебе отсюда кажется, что людям легко угодить, — продолжила поучать меня кареглазка. — А мне иногда приходится по полчаса выпытывать, что же они всё-таки хотят. Кто-то может передумать, кто-то вообще раздумать. Вчера вот, например…
Дальше Джулия рассказала мне душещипательную историю о некой странной сеньоре, которая погоняла официантку по всей винной карте. Корчила из себя знатока, а затем сказала, чтобы Джулия принесла ей вино на свой вкус, но при этом не уточнила что не пьёт красное.
Спойлер: ещё как пьёт. После истерики к ней присоединился молодой человек очень состоятельного вида, заказал как раз-таки красного, и сеньора начала хлебать его с таким проворством, будто от этого зависела её жизнь. В итоге столик раздавил три бутылки на двоих.
— И такие истории каждый день, — подытожила Джулия.
— Короче! Отныне ручками пишешь только ты.
— Хорошо, — согласилась кареглазка. — С завтрашнего тогда и начнём.
— С сегодняшнего, — отрезал я и искренне удивился, когда Джулия заявила, что сегодня уже поздно. — Это ещё почему?
— Так нам работать осталось, — девушка взглянула на часы. — Двадцать минут.
Что не очень-то вязалось с действительностью, поскольку мы сейчас едва заканчивали обслуживать завтрак. И вообще! С каких это пор официанты составляют график работы заведения?
— То есть? — терпеливо уточнил я.
— Артуро, — нахмурилась девушка. — Ты неисправимый форестьер. Сегодня же вогалонга. Весь город, включая туристов, соберётся на площади Сан-Марко. И никто, уверяю тебя, ни один человек не пропустит такое зрелище.
— Гхым… и почему я узнаю об этом последним?
— Потому что ты…
— Сама ты лесная, — перебил я девушку. — Ладно. Вогалонга так вогалонга. Я так понимаю, что мы тоже идём?
— Ну-у-у… если хочешь составить компанию…
Конечно же, я сделал вид что знаю про вогалонгу чуть ли не с рождения. Вогалонга? Ха! Я этих вогалонг на своём веку перевидал столько, что уже скучно. Затем дождался когда Джулия уйдёт, и начал судорожно искать в сети информацию о том, что же это такое. Как оказалось, что-то типа местного праздника. Именно «что-то типа», не в полном значении этого слова.
Вогалонга — это скорее соревнование. Тысячи гребных судов со всего мира весь день неиссякаемым потоком плывут по венецианской лагуне, начиная от бассейна Сан-Марко. Зрелище настолько масштабное, насколько это вообще возможно.
И вот почему сегодня по утру Бартоломео так спешил — он ведь наверняка тоже участвует. Отстаивает каноничность Венеции. Ведь под «гребными судами» подразумевается всё, что угодно — каноэ, каяки, драккары, баркасы и просто обычные, тематически украшенные лодки. А кто-то умудряется даже на надувном матрасе грести. Короче говоря настоящий парад платформ, только на воде.
Упущенная возможность срубить бабла? Наверное. С другой стороны, моих мощностей пока что не хватило бы чтобы организовать слаженный выезд в центр города, так что оставим эту идею до следующего года. Да и потом. Раз уж в «Марине» всё равно не будет людей, то-о-о… отдыхать же мне когда-то надо, верно?
Итак! К полудню мы с Джулией были в самой мякушке толпы на площади Сан-Марко и в первых рядах наблюдали за стартом вогалонги. Снизу, с канала, доносилось бормотание мегафона, что перекрывало собой классическую музыку уличных музыкантов, динамики местных кафешек и плотный вязкий гул толпы.
Затем в какой-то момент раздался пистолетный выстрел, толпа весело закричала и на канале появились первые лодки. Ни две, ни десять и ни двадцать. Их сразу же стало ОЧЕНЬ много — так, что глаза разбегаются.
Хотелось посмотреть на всё и сразу, но это было физически невозможно. Вперёд сразу же вырвался гоночный каяк с целой командой гребцов и прочие «серьёзные» лодки, а следом за ними сразу же плыл дракон. Серьёзно — прямо вот дракон. Длинная венецианская лодка, стилизованная под мифического зверя, на которой порядка двадцати гребцов в одежде, сливающейся с палубой, работали вёслами в виде лап.
Ещё дальше каноэ с настоящими индейцами. Или с ненастоящими? Чёрт его знает, но лица раскрашены, головные уборы с перьями есть, а на носу стоит морщинистый дед с длинной-длинной трубкой.
А вот просто лодка, на которой плывёт просто семья. Дети лет пяти дружно хомячат бутерброды, отец налегает на вёсла, а молодая мамочка машет зрителям. Короче говоря, кто-то всей семьёй ходит в кино или на каток, а вот эти выбрались на вогалонгу. И кто им, собственно говоря, запретит? Сегодня на воде весь город собрался!
Шум просто немыслимый. К гулу голосов добавился шуршаще-плещущий ритм тысяч весёл и совсем уж неразборчивая музыка. Свой магнитофон имеется чуть ли не на каждой лодке, и различить что-то совсем уж нереально. Кажется, краем уха я услышал даже какую-то русскую народную песню. Должно быть, это доносится вон с той ладьи, борта которой украшены щитами, а бородачи в одежде, похожей на униформу моего домового, сурово гребут, пытаясь обогнать японское судёнышко с инсталляцией цветущей сакуры на борту.
Короче говоря — эклектика как она есть.
— Может быть выпьем⁈ — крикнул я Джулии прямо в ухо спустя полтора часа беспрерывного созерцания лодок.
— Давай!
Видимо, у девушки уже тоже в глазах зарябило. Пробираясь через толпу, а затем и через мост я увидел как на перилах гроздьями висят журналюги с фотоаппаратами и камерами. А обозревают они то, как под мостом застряла очередная лодка и её экипаж теперь спешно разбирает конструкции, которые мешают пройти. Толпа, к слову говоря, была на стороне гребцов и всячески поддерживала их. А лодки позади нисколечко не возмущались. Видимо, все понимали, что вогалонга — это на весь день и никуда особо не спешили.
Жизнь вокруг била ключом. Вон в окне второго этажа, поглядывая на канал, бреется мужик. Меня аж завидки взяли от того, насколько эксклюзивные у него места с видом на зрелище. Собственная кухня. А вон недовольная тётка с охапкой белья из прачечной не может пройти по улице из-за толпы. А вон гондольеры! У них сегодня, по всей видимости, выходной. Сбились в кучку, стоят, курят, чего-то обсуждают.
Короче говоря Венеция живёт своей жизнью. И помимо всего прочего прямо сейчас в воздухе витает куча… просто невообразимая куча эмоций!
* * *
— Да-а-а, — я наконец-то рухнул в постель.
И тут же понял, что сегодня опять не усну. Что рабочий день, что праздник — кажется, меня не может вымотать ничто. Ведь эмоции, которые я подрезал во время вогалонги были не только лишь положительными. Кое-где был негатив, который я решил тоже забрать и переработать.
— Ладно, — сказал я сам себе вслух. — Надо хотя бы попробовать поспать.
Закрыл глаза, и вроде бы даже провалился в сон, но в два часа ночи обнаружил себя за тем, что тупо пялюсь в потолок. А хотя… нет, я всё-таки спал. В комнате кое-что изменилось.
— Хм-м-м…
Накинув халат на голое тело, я первым же делом спустился на кухню.
— Петрович! — заорал я, перекрикивая жужжание блендера.
— Маринарыч? — домовой перестал взбивать сливки. — А ты чо не спишь?
— Нас, кажись ограбили, — сказала я.
— Как ограбили⁈ — Петрович выпучил глаза. — Не может быть такого!
— Ну тут два варианта, на самом деле, — поправился я. — Либо нас ограбили, либо ты, старый, что-то начудил. У меня в комнате половины вещей не хватает.
— А! — выдохнул Петрович.
И улыбнулся так широко и тепло, что мне и самому похорошело. Видимо, домовой и впрямь испугался, что его дом обнесли и теперь его профпригодность под вопросом.
— Так это я генеральную уборку устроил, Маринарыч. Чего так пугаешь?
— Где вещи⁈
— Пойдём…
Топая лаптями по полу, домовой провёл меня на второй этаж и открыл ту самую каморку, предназначение которой до сих пор оставалось под вопросом.
— Вот.
А внутри…
— Ох-хо-хо, — я аж за голову схватился. Внутри под потолок был свален всякий хлам. Тут тебе и мебель, и коробки какие-то. — Это что такое?
— Ничего ты не понимаешь, Маринарыч. Да и не ты один. Люди, — хмыкнул домовой. — Вы же не видите, как старый хлам портит энергию дома. Любая вышедшая из строя вещь, разбитая там или сломанная, она ведь портит и захламляет пространство.
— Ну… вообще-то я это понимаю, — сказал я. — Вот только почему здесь почти вся наша гостевая посуда?
— Так она же коцнутая, Маринарыч! — обиженно крикнул домовой и достал из коробки первую попавшуюся тарелку. — Вон, гляди-ка. Скол.
— Хм-м-м… и правда.
Что ж. Петрович пускай и прибавил мне работы, но был категорически прав. За орнаментами и рисунками, я и сам проглядел что почти вся посуда в «Марине» действительно была уже далеко не надлежащего качества.
— Ладно, — сказал я. — Пойдём поработаем. Утром что-нибудь придумаю. Всё равно новую посуду посреди ночи добыть нереально…
* * *
— Хорошо выглядишь, — улыбнулся я, глядя на Джулию, и спрятал под барную стойку свою поллитровую кружку с кофе.
И да, выглядела девушка действительно хорошо. Это был не комплимент ради комплимента, что-то в ней изменилось. Новое платьишко, кажется. И туфли тоже новые. И макияж… я не спец, конечно, и правильно выразить то что вижу не могу, но клянусь — раньше она так не красилась. Оно не хуже, и не лучше. Оно теперь по-другому.
— Как же я выспалась! — объяснила Джулия свои перемены и прошла за бар, чтобы заварить себе кофе. — Никогда так не спала! Аж мозгам щекотно!
Я же в ответ лишь улыбнулся и понял, что к чему. Чёрт его знает что с ней вчера такое случилось, но прямо посередь праздника кареглазка вдруг помрачнела как грозовая туча. То ли вспомнила что-то плохое, то ли ещё что, но своим даром я нащупал у неё чуть ли не депрессию. Не обычную грусть-тоску, а прямо вот настоящую — мрачную, жёсткую, беспросветную.
Ну и срезал её, понятное дело. Не хватало ещё, чтобы моя официанточка свой единственный за много-много дней выходной провела в таком отвратительном расположении духа. И что важней — не хватало, чтобы я провёл свой единственный выходной рядом с ней, пребывающей в таком отвратительном расположении духа. Мне так-то веселиться хотелось.
— А что тут происходит? — вдруг Джулия тоже заметила перемены внутри «Марины».
— Да это я уборку затеял…
В этот момент с кухни раздался грохот. Звёзды, блин, сошлись. Петрович заработался до светла, а Джулия пришла слишком рано.
— Что это?
— Это… кот, — выпалил я первое, что пришло в голову.
— Кот⁈ У тебя появился кот⁈
Чёрт, я такого испуга в глазах Джулии не видел даже рядом с проклятым подвалом. Аллергия у неё, что ли?
— Только не говори, что ты ночью впустил кота! Кто-то мяукал, да⁈ КТО-ТО МЯУКАЛ, И ТЫ ЕГО ВПУСТИЛ⁈ АРТУРО, ТЫ…
— Тише-тише-тише, — попросил я. — Никто в ночи не мяукал. Самый обычный кот. В переулке прибился, тёрся по ногам, я и покормил его на свою голову.
А про себя тут же подумал, что этот эпизод вряд ли забудется и мне теперь в срочном порядке нужно искать котейку. Для разнообразия — самого обычного, из плоти, крови, без магических способностей и мрачных тайн.
— А что за ночные коты? — спросил я для общего развития.
— Аномалия, — ответила Джулия, немного успокоившись. — Потом как-нибудь расскажу. Так… ничего себе ты тут всё отмыл!
Действительно, зал после уборки Петровича блестел как яйца у того самого несуществующего пока что кота. Иногда у меня даже складывалось такое впечатление, что домовой не просто убрался, а ремонт сделал. Каждый уголочек блестит так, будто его зубной щёткой надраивали. Но есть один момент…
— М-м-мда, — сказал я. — Помимо прочего я кое-какую посуду утилизировал. Сколы, трещины. Нельзя, сама понимаешь. Нужно срочно где-то найти новую. Причём не какую попало.
— Конечно, — согласно кивнула девушка, окончательно перестроив мозги на рабочий лад и позабыв про ночных котов. — У этого места есть стиль, тарелки с распродажи не подойдут. И кажется, я знаю что делать. Сколько до открытия?
— Час, — ответил я, глянув на часы. — Ты сегодня что-то слишком рано.
— Успеем!
Уже не счесть, сколько раз подряд Джулия выручала меня и «Марину», а потому спорить я не стал. Быстренько сбегал наверх, оделся в уличное и уже через пару минут закрывал за собой двери ресторана. А отправлялись мы со слов Джулии в антикварную лавку, которая находится как раз на границе Дорсодуро.
Пешком до места было полчаса, а на гондоле мы добрались за пятнадцать минут. Нужное здание я заприметил ещё издалека. Не могу сказать, что оно как-то отличалось от всего того, что я уже неоднократно видел в Венеции, но… как бы так объяснить? От него особенно сильно фонило историей, и на него как будто бы был наведён фокус. Ещё и центральный вход со стороны канала — тоже интересная деталь.
Сам магазин занимал собой весь первый этаж. Видимо хозяйка точно так же, как я, жила и работала в одном и том же здании. Итак, первый этаж под лавку, а под раздел посуды аж два огромных зала, по которым я сейчас и бродил.
К слову о хозяйке — женщине в белом. С первого взгляда можно было подумать, что сеньора Луна Леоне поседела раньше времени, однако это только с первого взгляда. Слишком уж белоснежной была эта седина, слишком чистой. Плюс ко всему — белые брови и… ресницы. Последнее уж наверняка говорило о том, что женщина родилась альбиносом.
Высокая, худая, утончённая, в белом платье с закрытыми плечами. Казалось бы — снежная королева. Но и тут тоже промах! Чёрт, сеньора Луна своим оптимизмом напоминала щенка лабрадуделя, и лишь явно классическое воспитание могло хоть как-то удержать это в узде. Участливая, активная, дружелюбная и нереально радушная женщина.
По всем залам с посудой она прошлась вместе со мной, обо всём рассказала, всё показала, и всему задала цену гораздо меньшую, чем стояла на ценнике. То ли так было задумано изначально, а то ли я нарвался на акцию неслыханной щедрости. Короче говоря, дважды повезло. И с хозяйкой, и с наполнением её лавки.
Вся посуда была старинной и нереально красивой, сделанной со вкусом и без конвейерной спешки. Но при это при всём абсолютно новой.
Единственный момент, который меня напряг на этом шоппинге — в лавке было с перебором негативной энергии. Мне даже показалось, что ад на этом месте не разверзся исключительно благодаря характеру сеньоры Луны. От старых предметов пёрла аура прежних владельцев, и зачастую не самая добрая. Постепенно энергия перекидывалась на пространство вокруг себя и оседала прямо в стенах лавки.
Ну я и почистил. Как мог. Срезать весь этот вековой негатив, пожалуй, мне сейчас было не по силам. Итого: гримуар за этот поход напитался всяким. Негатив я черпал из старинных вещей, а позитив… непосредственно из сеньоры Луны.
Скажем там — она была промышленной фабрикой позитивной энергии, и вырабатывала её с такой силой, что грех было не подрезать. Особенно учитывая то, что ей это никак не вредило.
— Ах, да-да-да-да, — в очередной раз тепло улыбнулась сеньора Луна. — Смотрите-ка сюда, — и взяла образец тарелки. — Работа Фра Доменико, монаха из монастыря на Джудекке. Фра обожал экспериментировать с глазурями. Смотрите. Старинный фаянс, тонкая майоликовая работа. Фон кобальт, завитушки в виде волн, и золотом выведен корабль с надутыми парусами. Символ республики, как вы понимаете…
Сеньора Луна рассказывала о тарелке так, будто бы я её сам перед собой не видел. Однако с такой любовь, что перебивать было неловко.
— … борт украшен райской птичкой и стилизованными гвоздиками. Исключительная вещь.
— Действительно, — признаться, тарелка мне и без всего этого описания запала в душу. Да и цена была весьма вкусная. Осталось лишь узнать: — Кхм… а таких вот найдётся сто штук?
— Сто⁈
— М-м-мда. Я выбираю посуду для ресторана. На полную посадку и с запасом на всякий случай.
— Что ж, — сеньора Луна задумалась. — Если память не изменяет, их у меня всего восемьдесят восемь.
— Отлично! — согласился я. — Беру все!
Тем временем Джулия закончила подбирать посуду для бара. Кофейные сервизы, я имею ввиду, а стекло — оно и везде стекло. Так что потратив всего час мы обзавелись новой посудой, погрузились, и успели к началу завтраков в «Марине»…

Интерлюдия Луна

Повернув табличку на входной двери стороной «ЗАКРЫТО» наружу, сеньора Луна села на старинное кресло из зала с антикварной мебелью, прикрыла глаза и улыбнулась. Как же отлично пошла торговля с самого утра. Давненько такого не было.
Да ещё и этот странный ресторатор. Луна Леоне до конца не понимала, что он сделал, но каждой клеточкой своего тела ощущала, как изменилась лавка. Как легко и свободно в ней стало дышать. И этот момент хотелось просмаковать от и до.
— Закрыто! — крикнула она, когда прозвенел колокольчик над входной дверью и добавила себе под нос: — Там же написано…
— А с чего это вдруг закрыто? — спросила молодая девушка в деловом брючном костюме, по хозяйски заходя в зал. — Плохо себя чувствуешь?
— А, это ты, Сиена…
Сиена Ферми — её помощница и в какой-то мере даже компаньон. Помимо того, что девушка вела всю бухгалтерию и занималась теми делами, которые требовали покинуть лавку, она ещё и находила новый антикварный товар. Короче говоря она была глазами, ушами и руками сеньоры Луны за пределами лавки.
— Нет, — нахмурившись, сказала Сиена. — Чувствуешь ты себя явно хорошо. Аж сияешь.
— Так и есть. Только что у меня купили тарелки Фра Доменико.
— Ах, проклятый сервиз. И что, много забрали?
— Все, — сеньора Луна улыбнулась, снова прикрывая глаза.
— ВСЕ⁈ Что… ты серьёзно⁈ Ты же говорила, что им никто не сможет…
— Мало ли что я говорила, — отмахнулась Луна Леоне. — А ещё взяли два заварника Альвизе ди Ка' да Мосто.
— Ох, — от таких новостей Сиене поплохело.
Девушка попятилась, наощупь нашла старинное кресло и рухнула напротив.
— Но ведь эти заварники находились в…
— Знаю-знаю. Про них я тоже много чего говорила.
— И что, всё это забрал один и тот же человек?
— Да. Для работы в ресторане.
— У-у-у-ух… но так же нельзя! Зачем я тогда, по-твоему, бегаю по всей Венеции и разыскиваю эти вещи⁈ Чтобы ты потом их обратно в мир отправила⁈
— Не переживай. Вещи нашли своего владельца. И у меня есть все основания полагать, что это ему не навредит. И более того, Сиена. Мне кажется, что Венеция начала меняться, — тут Луна резко распахнула глаза. — Так, ладно. Чего новенького принесла?
Не сразу, но сеньора Сиена всё-таки пришла в себя, открыла свой портфель и начала доставать из него всевозможные антикварные предметы. Курительную трубку, например, от которой за версту фонило аномалией. Или вот этот гребешок в виде русалки, от которого тоже чувствовались серьёзные эманации.
— Сегодня улов такой, — подвела итог Сиена, показав всё что было. — Сегодня вот так. Завтра постараюсь прожать ту сеньору с фамильной картиной, о которой я тебе говорила. Старушка действительно думает, что я пытаюсь её обмануть, представляешь? Оценщиков вызвала и хочет проверить, не представляет ли картина исторической ценности. Наивная, — Сиена покачала головой. — Что ж. Если ты не против, тогда я пойду. Мне ещё и настоящую работу поработать бы успеть.
— Подожди, — ответила сеньора Луна. — Не уходи. Я хотела бы пригласить тебя на ужин.
— Так я и так каждый день с тобой ужинаю, — нахмурилась Сиена. — Спасибо за приглашение, конечно, но я думала что оно не требуется.
— Не-е-ет, — улыбаясь, протянула Луна. — Ты не поняла. Я приглашаю тебя в ресторан.
— ЧЕГО⁈ — Сиена вскочила на ноги. — Хранительница собирается покинуть свои владения⁈
— Именно.
— Но ты же говорила, что тебе нужно оставаться здесь!
— Я много чего говорила, Сиена. Много чего. Но сегодня я решила так. Мы ведь с тобой не слухом не духом, а совсем неподалёку от нас открылось чудное заведение, владелец которого лично пообещал мне подавать сегодня вечером гребешки. Не переживай, — улыбнулась Луна. — Если мы ненадолго отлучимся, ничего не произойдёт. Район не вымрет.
А затем чуть подумала и добавила:
— Наверное…

Глава 3

— Кажется, мы знакомы, — улыбнулся я барышне за столиком. — Добрый вечер.
Да-да, это именно она, если я когда-нибудь перепутаю сеньору Луну с кем-нибудь ещё, значит настала пора пристрелить меня, чтобы не мучался. Ну альбинос же! Настоящий!
— Добрый вечер, сеньор Артуро — улыбнулась женщина. — Вот. Зашла проверить, как тут обживается новая посуда. Да и вообще, не удержалась от того, чтобы не посетить новое заведение. А это, к слову, моя помощница Сиена.
— Добрый вечер, — я чуть поклонился.
Хороша помощница. Есть в ней что-то такое от стервы, но при этом привлекательное. А впрочем бизнес-вумен в брючном костюме — распространённый архетип для фетишей. Короче говоря, барышня мне явно понравилась, и этот факт не ускользнул от Джулии. Я буквально затылком почувствовал её жгучий взгляд.
Тем временем сеньоры из антикварной лавки разглядывали меня с каким-то излишним любопытством. Им бы меню разглядывать, а они…
— Рад видеть вас в «Марине», — улыбнулся я. — Ещё раз желаю вам приятно провести вечер. К сожалению, не могу уделить вам больше внимания. Сами понимаете — дела. Джулия с радостью примет ваш заказ.
С тем и удалился обратно за свой поварской «станок». Но на ус всё-таки кой-чего намотал, и потому заказ на столик сеньоры Луны вынес самостоятельно. Хотел проследить за реакцией, и таки проследил. Как только младшая компаньонка поняла, что за тарелку я поставил прямо перед ней, не сумела сдержаться.
То есть покерфейс хранила до последнего, но глазами выдала испуг. Впрочем, дальше ситуация не развивалась. Барышни отужинали изысканными харчами авторства Артуро Маринари, расплатились, поблагодарили нас и ушли.
Из интересных гостей сегодня вечером были разве что они, да ещё не представившийся господин с вытянутым бледным лицом в костюме, который я бы охарактеризовал как «костюм дворецкого».
— Я от сеньора Алафесто, — голосом таким же пресным, как и собственное лицо сказал мужчина. — Господин попросил отменить бронь на сегодня и персонально напомнить вам о том, что бал состоится уже завтра ночью.
— Благодарю, — кивнул я. — Передайте сеньору Алафесто мою искреннюю благодарность, — и что-то как-то не нашёлся о чём разговаривать с этим человеком дальше. Взгляд то ли стеклянный, а то ли как у рыбы. Но что самое интересное — ноль эмоций. А я-то в этом благодаря собственному магическому дару шарю, и могу сказать наверняка.
— Доброй ночи, — «дворецкий» поклонился и ушёл.
Ну и всё, собственно говоря. Вечер как вечер, смена как смена. Всё как всегда: замывка, затирка, уборка и подбитие кассы. Джулия домой, а я на заготовки. Правда, стоило кареглазке только выйти из ресторана, как тут же:
— А-ААА-ААА!!! — с кухни раздался истеричный крик домового.
— Чего орёшь?
— Маринарыч, у тебя в голове вообще что⁈
Петрович стоял на столе рядом со стопкой нашей новой посуды и смотрел на неё то ли со страхом, а то ли с омерзением. А в руке сжимал один лапоть. Видимо, для самообороны.
— Ты это чо, а⁈ Ты по стопам родительским решил пойти⁈ Прикормил народ, а теперь перетравить хочешь⁈
— Ах-ха-ха-ха! — рассмеялся я. — Что, тоже видишь?
— Ну конечно же я вижу, Маринарыч! Я же не слепой! И вообще, слишком уж долго я с вашей семейкой провозился, чтобы не видеть вот такое! — Петрович замахнулся лаптем на стопку тарелку. — Уъуъуъу!!!
— Тише-тише-тише, — попросил я. — Ты повнимательней присмотрись.
Петрович пробубнил что-то про «маму» и «рот», но совету последовал. Присмотрелся, прищурился и выдохнул так, будто у него камень с плеч свалился.
— Фу-у-у-ух, Маринарыч, — сказал домовой. — Начал чистить уже, получается?
— Получается, — довольно кивнул я.
Ведь если домовой заметил, значит у меня всё получается, и можно себя похвалить. Причём даже вслух:
— Ай да Артур, ай да умничка.
Тут ведь какое дело? Негативная энергия — это такая штука, которую как правило полностью убрать нельзя. Особенно быстро. Особенно старую энергию, которая уже застоялась внутри вещи и что называется устаканилась, как вода в болоте. А тут ведь она именно такая.
Но самое-то главное, что я не собираюсь убирать её полностью.
— А чего не до конца-то? — как будто прочёл мои мысли Петрович.
— Так надо, — ответил я. — До конца не разобрался, но кое-что знаю. Не спроста ведь на производствах иногда негативную энергию используют, верно? Если в малых дозах мешок муки пропитать, то его мыши не погрызут и жуки не заведутся.
— Так то мыши, — согласно кивнул Петрович. — Но у нас-то люди.
— Не бурчи, Петрович, я всё продумал. Сегодня-завтра сведу негатив к минимуму, а затем подменю его на лёгкий налёт грусти. Посмотрим что получится, но я предполагаю, что так гости будут аккуратней с тарелками обращаться. Они же старинные! Уникальные! Переколотим — новых не найдём.
— Умно, Маринарыч, — домовой наконец-то надел лапоть и почесал бороду. — Умно.
— Кстати! Петрович, ты же старый как говно мамонта…
— Обидно.
— А ты не обижайся. Так вот. Ты же с дедом сколько проработал? Может, вспомнишь какие-то его фишки, а? Я-то маленький был, ничего особо не понимал.
— М-м-м, — замялся домовой.
Затем пожал плечами и засобирался в мойку. Дескать, ему вот прямо сейчас приспичило начать наяривать грязную посуду и дело это необычайной срочности.
— Эй⁈ — прикрикнул я. — Чего молчишь-то?
— Не хочу я об этом, Маринарыч, — сказал домовой и спрыгнул в мойку.
Вот только я его и там настиг.
— То есть? — спросил я, заглядывая сверху вниз.
— Ну не пытай! — нахмурился Петрович. — Не помню я ничего! Самому, знаешь, обидно.
— Объясняй уже нормально, — вздохнул я. — Пожалуйста.
Ну а Петрович взял, да и объяснил. Короче говоря, во время службы в родовом поместье Сазоновых, когда у руля встали маменька и папенька, наш домовой впал в некое подобие летаргического сна. А вышел из него чуть ли не с полной амнезией и одной-единственной мыслью: о том, что надо бежать из дома к чёртовой матери и искать меня.
Какие-то базовые вещи вспомнил ещё в дороге, но детали начали всплывать в этой мохнатой головушке только сейчас. И то мало-помалу.
— Ну вот извиняй меня, Маринарыч! — домовой, похоже, сам от этого бесился. — А хочешь не извиняй, ясно⁈ Ничего с собой поделать не могу!
— Ладно, — смирился я. — Не буду тебя трогать. Давай тогда сейчас быстренько чек-лист набросаем, и я спать пойду.
— Чего набросаем? — нахмурился домовой. — Чеклы?
— Список дел, Петрович. Значит так, запоминай…
* * *
— Это так ми-и-и-ило, — протянула Джулия, облокотившись на барную стойку и глядя в зал.
Бурный завтрак уже закончился, а обед ещё не наступил, и потому в зале сейчас было пустовато. Буквально два-три столика, на один из которых и глазела моя официантка.
А там сейчас разворачивалась следующая картина: молодой парень примерно моего возраста и предположительно внук утирал слюнявчиком рот старику и предположительно деду. Мог бы и не утирать, но дед явно находился в режиме энергосбережения и каждое движение, которое внук мог сделать за него, он обязательно делал.
Действительно мило. Особенно учитывая, что я вижу эмоциональный фон — парень действовал с искренней любовью и уважением к деду. Другой интересный момент, как выглядела эта парочка. Их фотографию можно было бы напечатать в словаре напротив слова «мафиози». Молодой и старый.
У внука зализанные назад, чёрные как смоль волосы, расстёгнутая на верхние пуговицы чёрная шёлковая рубашка, часы стоимостью с хороший автомобиль и толстенная золотая цепь на шее. Дедок же седовласый, в строгом костюме с ярким красным галстуком, с классическими мафиозными брылами и усталым, повидавшим слишком многое взглядом.
Ну и вот: мафиозный внук позаботился о внешнем видел мафиозного дедули, затем промокнул собственные губы салфеткой, сказал что-то, поднялся с места и вышел в туалет.
— Подойди к старичку! — Джулия зачем-то довольно больно ударила меня по плечу. — Спроси, понравилось ему или нет.
— Кхм. Вообще-то я думал, что это твоя работа.
— Ну подойди, говорю! Ты же владелец, старичку будет приятно! И комплимент от заведения предложи!
— Джулия?
— Что?
— Хм-м-м… ну ладно.
Разбазаривать кондитерку, которую можно продать я, конечно, не буду. Но подойти и сделать этой милому старичку приятно — почему бы и нет?
— Добрый день, сеньор, — я почтительно кивнул. — Меня зовут Артуро Маринари, я владелец этого заведения. Скажите, вам понравилась паста?
— М-м-м, — промычал дед, глядя мне прямо в глаза.
— Простите?
— М-м-м-м-м-да! — крикнул старичок. — Это было всё равно что первый поцелуй с моей дорогой Моной! Я вновь ощутил себя молодым! Я…
О-хо-хо. Честно говоря, дед начал наваливать столько сравнений и фразеологизмов, что впору записывать. Клянусь, меня так никогда не хвалили. В какой-то момент мне даже показалось, что старый так шутит. Через утрирование. Однако судя по эмоциям говорил дедулька от чистого сердца. Говорил, говорил, и всё никак не мог наговориться.
— Что происходит? — вдруг раздался тихий шёпот сзади.
Обернувшись, я увидел мафиозного внука и сразу же понял — что-то не так. Вид у него был максимально ошарашенный.
— Ты говоришь⁈ — воскликнул парень и кинулся к деду обниматься, а тот остановил его вытянутой вперёд пятернёй и резко сменил тему:
— Мальчик мой, Джузеппе, целых двадцать лет моим языком была тишина, но глаза видели всё! Ты играешь в папу, как ребёнок играет в песочнице с настоящим пистолетом! Ты думал власть — это когда тебя боятся⁈ Страх — это для баранов! Для тех, кто снаружи! Внутри семьи должно быть лишь уважение, Джузеппе! Ты растоптал его! Ты разменял быстрые деньги на крикливую машину! На женщин, что пахнут чужим потом! Ты превратил наше имя в дешёвую вывеску! Ты…
И так дальше по тексту. По-итальянски страстно и без единой запинки. Не совсем понимаю, что тут происходит, но-о-о… двадцать лет? Тогда понятно. У деда было время, чтобы отрепетировать этот монолог.
Итого — дед продолжил высказывать Джузеппе, а Джузеппе в свою очередь чуть не плакал от счастья. Дед ему:
— Ты открываешь двери тем, кто должен знать лишь тень нашего порога! — а он ему:
— Дедуля, ты говоришь!
Ну а потом господа мафиози, не отвлекаясь от разговора, дали мне визитку.
— Что это сейчас такое было? — спросила Джулия, а я честно ответил:
— Чёрт знает.
— А кто это такие?
— Ответ аналогичный. Но позвонить им непременно стоит. Только чуть позже, когда старый дон вдоволь наговорится…
— Артуро! — вдруг ворвался в зал маленький скрипач Вито. — Там! Там! — и начал махать руками на улицу.
А я за время своей бытности в районе Досродуро хорошенько уяснил одно: когда кто-то машет руками и кричит: «Там!» — спрашивать: «Что там?» — как правило уже поздно. Поэтому я не думаю выскочил из-за барной стойки и вынесся вслед за Корлеваро на улицу.
Опять же вслед за мальчишкой свернул в переулок, который уже облюбовал в качестве зоны погрузки на гондолу Бартоломео, добежал до самого канала и понял:
— Вот! Смотри!
А там, в воде, кружился уже знакомый мне водоворот. Почему я решил, что он был тот же самый? Как-то почувствовал, а вот как именно — объяснить не могу. Может быть это всё моё чудо-зрение?
— Сейчас твою гондолу затянет! — заверещал Вито. — Надо спасать!
— Успокойся, — хохотнул я. — Не надо никого спасать. Он не ест гондолы, ему бы чего повкусней. Верно? — спросил я у крутящегося вихря.
— Бр-р-ру! — проурчал он мне в ответ в тональности голодного желудка.
— Беги в ресторан, — сказал я Вито. — На большом столе стоит контейнер с круассанами, возьми три штучки и принеси сюда.
— Хорошо! — малой со всех ног сорвался исполнять, а я остался один на один с голодным водоворотом.
Со стороны оно, должно быть, выглядело странно, но я с ним поговорил. Сперва мы с этой неведомой, но явно безобидной хтонью обусловились, что одну «бр-ру!» означает «да», а «бру-бру!», стало быть, это «нет».
— Ты правда голодный?
— Бр-ру!
— Специально меня нашёл?
— Бр-ру-у!
— Гондолу будешь есть?
— Бр-ру-бр-ру!
— Понятно, — я почесал в затылке. — Но, а в остальном-то… как дела?
Водоворот замолчал. Видать, задумался.
— Вот! — а у Корлеваро в голове до сих пор паника разыгрывалась. — Держи, Артуро!
— Да успокойся ты уже, — сказал я.
Закусил один круассан в рот, второй кинул в водоворот, а третий оставил у паренька в руках. Сказал:
— Ты тоже поешь, — и дальше пронаблюдал за тем, как удовлетворённая аномалия потихонечку исчезает.
Однако что-то мне подсказывало, что видимся мы с ней далеко не в последний раз…
* * *
— Так, — я поглядел на часы. — Ладно, ничего страшного не случится. Джулия, ты за старшую! Никому не открывай! И поделай пока что-нибудь… что обычно делают официантки? Вот этим и займись, короче говоря.
И пока кареглазка не опомнилась, выскочил из «Марины». Пришло письмецо из управы от моего то ли знакомого, а то ли уже друга — Габриэля Греко. В письме мужчина просил меня явиться как можно скорее, и объяснял почему. Каким-то образом он разузнал о том, что я закусился со «службой контроля общепита» и на словах выказывал мне полную свою поддержку. Сказал, что уже вызвал Пуччини на ковёр по этому поводу, и ждут они теперь только меня.
И если всё так, то Греко не так уж и прост, как мне показалось с первого взгляда. Всё-таки если уж он вызвал на ковёр целого начальника целой службы, значит вес в городе человек явно имеет.
— День добрый! — ворвался я в кабинет Греко спустя чуть ли не полчаса остервенелой гребли.
— А-а-а, сеньор Маринари, — недовольно сморщился Пуччини. — А вот и вы.
— А вот и я, — согласился я и отбил ладошками о колено. — Ну что?
— Кажется, я зря выдернул вас, — тепло улыбнулся мне Греко и встал с тем, чтобы пожать руку. — Кажется, мы с сеньором Пуччини и так уже обо всём договорились. В течении трёх дней город выделит «службе» охрану и тогда они с радостью посетят «Марину» с целью инспекции ещё раз…
При словах «ещё раз», Греко недовольно поднял бровь и перевёл взгляд на Пуччини. Толстожопый в ответ лишь недовольно вздохнул.
— Это ясно?
— Да, сеньор Габриэль.
— Минутку, — попросил я. — Какая ещё к чёрту, охрана? Не буду делать вид, что совсем не понимаю ваших опасений насчёт Дорсодуро, но-о-о… что мешает «службе» зайти днём? Днём-то у нас очень даже милый, приличный райончик.
— Ну да, как же, — хмыкнул Пуччини. — Совсем недавно были проблемы, а тут вдруг милый райончик.
— Вы сейчас о чём? — искренне не понял я. — Какие ещё проблемы?
— У местных спроси, — Пуччини встал на свои пухлые ноженьки. — Я свободен?
— Свободен, — холодно ответил Греко.
После я пронаблюдал за тем, как начальственная гадина выползает из кабинета и… мягко говоря, остался в неприятном шоке. «Кажется, я зря выдернул вас»? Да тебе, блин, не кажется! Ты прямо в точку попал, дружище! Я ведь ресторан закрыл под это дело! Я ведь нёсся сюда, как сумасшедший!
Но тут всё начало потихоньку проясняться:
— Сеньор Артуро, — заговорщицки подмигнул мне Греко, когда мы остались наедине. — Ещё раз прошу прощения, но я вас позвал не просто так. Мне было необходимо увидеться с вами лично. Поговорить, так сказать, с глазу на глаз. Присаживайтесь…
Обычно с такого обычно начинаются неприятности, и я невольно напрягся. На всякий случай даром прощупал эмоции Греко, понял что мужчина максимально возбуждён в плане эмоций, и напрягся ещё сильнее.
— Артуро, — администратор сел напротив меня. — Даже не знаю, с чего начать, — Греко ненадолго задумался. — Тогда, пожалуй, начну с главного. Артуро, я женюсь!
— Поздравляю. Но при чём тут…
— Свадьба! — перебил меня Греко. — Репетиция, фуршет, банкет. Всё это я хочу провести в «Марине». И ещё дополнительно заказать второй банкет с выездом, к берегу моря.
— А-а-а, — улыбнулся я. — Ну вот это уже другой разговор.
И всё-таки не зря я закрыл ресторан.
— Кто наша счастливица?
— Валентина. Может быть видел её здесь. Моя помощница, которую я очень скоро отправлю в декрет, — Греко расплылся в довольной улыбке. — Итак! Как это делается? Что мне нужно говорить? В плане кухни я полностью вам доверяю!
— И это очень правильно, — кивнул я. — Давайте листочек с ручкой, сейчас быстренько всё накидаем…
* * *
— Артуро, скорее, в зал! — визжала Джулия, врываясь на кухню.
Но отреагировать в формате: «ну что там опять?» — я не смог, потому что выглядела девушка в крайней степени… испуганно? Обычно она забегала ко мне в ярости на гостей, а вот сейчас здесь этим даже близко не пахло.
— Пожалуйста, Артуро! Там в зал какой-то derelitta ворвался! Выгони его, пожалуйста!
— Так…
«Derelitta» — если не выбирать деликатные выражения, это у нас «бомжара». Не верить Джулии причин нет, и если всё так, то мне действительно нужно действовать. Ужин в самом разгаре, полный зал гостей, а тут бомжара. Мягко говоря непорядок.
— Идём!
Я выскочил в зал вперёд кареглазки, огляделся и…
— Ах-ха-ха-ха!
— Ты чего ржёшь?
— Джулия, дорогая, ну какой ещё derelitta? Это же Томас Ван ден Бош, великий охотник на монстров…
— У-у-ух, — собирая испуганные взгляды, Томас Ван ден Бош присел за единственный свободный столик, уставился в пространство перед собой и повторил: — У-у-у-ух…
А выглядел мужчина и впрямь лихо. Не как бомж, конечно, но как погорелец уж точно. Шляпа с пером куда-то исчезла, а на некогда белокурой голове стрижка-вспышка — на кончиках волос чёрные такие катышки. Рожа чумазая, под глазом разноцветная гематома, одежда в дырках, а одного сапога вообще нет.
— Добрый вечер! — подошёл я к Томасу. — Полагаю, вы вернулись чтобы всё-таки сделать фотографию? Сейчас, полагаю, самое удачное время чтобы вас запечатлеть.
— Ха-ха, — сумрачно ответил бельгиец, а затем спросил: — А есть что-то типа водки?
— Джулия, принеси граппы, пожалуйста, — попросил я, а сам присел за столик. — Итак? Уже разгадали все тайны Венеции?
— Почти…
— Томас! — раздался женский крик со стороны входа и на пороге появилась девушка. — Томас, ты тут⁈
И вот на её описании стоит остановиться поподробней. Рыжая, как огонь, но при этом без веснушек. И зеленые глаза от этой рыжины приобретали оттенок тёмного янтаря. Моська — прелесть, фигурка — идеал. Причём в такой шикарной оправе, что аж дух захватывало.
Сверху — белая рубаха в обтяжку, но при этом с широченными манжетами. На руках куча фенечек, браслетов и цепочек, от которых за версту таращит артефакторикой. Ниже — внушительный пояс с заткнутыми за него старинными пистолетами, на боку сабля в ножнах и несколько мешочков, тоже явно не простых. Ну и в качестве гранатинки на этом сочном баклажановом рулетике — кожаные штаны. И наблюдать за этими штанами в динамике — ни с чем несравнимое удовольствие.
Залюбовался. Каюсь. Однако ведь действительно было на что!
— Добрый вечер, — улыбнулся я девушке, когда та присела к нам за стол. — Артуро Маринари, владелец заведения.
— Очень приятно, — девушка кивнула, одарив меня дежурной улыбкой. — Аврора Каннеллони, охотница за аномалиями. Прошу прощения за бестактность, но вы не могли бы оставить нас с моим другом наедине? Думаю, нам есть что обсудить…
В качестве подтверждения словам Авроры, великий охотник Томас Ван ден Бош покашлял дымом.
— Конечно, — согласился я и встал из-за стола. — Что-нибудь закажете?
— Салатик, — как будто бы отмахнулась от меня девушка. — Любой. На ваше усмотрение.
— Будет сделано.
По дороге обратно на кухню, я опять поймал на себе взгляд Джулии. Посмотрел на её лицо и… скажем так, если я бы так близко не знал кареглазку, решил бы, что ей срочно нужен экзорцист. Но всё потом, всё потом!
А сейчас спецзаказ. Итак. Первым делом берём тушку каракатицы. То, что я готовил у себя на родине, как правило приезжало трижды перемороженным. Это же — свежак. Цвета обсидиана, по которому растеклось сгущённое молоко.
Так. Начинаем. Кожу — вон, мешочек с чернилами на потом, филе на тонкие кусочки. Бросаем в ёмкость, добавляем заготовленные заранее кальмары и креветки. Маринуем так просто, что аж стыдно — соль, перец и всё. Ну и щепотка веселья из гримуара, чтобы сеньора Аврора перестала быть такой серьёзной.
Дальше — на перекалёную сковороду, чтобы случайно не сварить всю эту прелесть. Несколько секунд! Буквально раз, два, три, четыре… капелька коньяка, подхватит огонь от газовой конфорки и ароматный пьянящий взрыв.
— Отлично, — чтобы морепродукты не перешли на горячей сковороде, я скинул их в специальную ёмкость.
Сам же взялся за танцы с ножом. С щекотным хрустом нарубил сельдерей, а за ним фиолетовый лук Трореа. Салатные листья порвал руками, чтобы не заржавело — самую тёмную часть от романо и немного радичио, чтобы подыграть в цвет. Дальше перебил в ступке зубчик чеснока и горсть петрушки. Конечно же сыпанул немного морской соли, чтобы добыть сок и-и-и-и…
Всё, готово. Смешать и выложить. Какая-то мудрёная подача здесь сработает только в минус, ведь это блюдо красиво именно в своей небрежности.
— Дзынь-дзынь! — позвонил я в настольный звонок, дождался Джулию и передал салат в зал. — Сеньоре Авроре.
— Синёре Авъёе, — передразнила меня кареглазка, но не исполнить должностную инструкцию всё-таки не могла.
Я же переключился на другие заказы, но сам всё-таки ждал вердикт. Увы и ах, ещё раз поговорить с охотниками мне не удалось.
— Ушли, — сказала Джулия, вернувшись с пустой тарелкой.
— Ну и как?
— Сказала, сойдёт.
— Сойдёт? — улыбнулся я. — А можно дословно?
— Ой, Артуро! А то ты не знаешь… сказала, что мягко говоря пребывает в шоке, и никогда так вкусно не ела и бла-бла-бла, — тут Джулия шмякнула прямо на разделочную доску увесистый кошель. — Чаевые вот оставила. Ты бы не связывался с ней, Артуро.
— О! — вырвалось у меня. — Так вы знакомы?
— Аврора, — хмыкнула Джулия. — Кто же её не знает? Дочь старого авантюриста Каннеллони. Всем известна история о том, как он хотел сына, а получил… её. Воспитывал, как самую лучшую охотницу Венеции и замучал девку тренировками с самого детства.
Кареглазка вдруг поняла, что рассказывает историю сеньоры Каннеллони с каким-то благоговейным трепетом, резко остановилась и выпалила:
— Так, стоп! А тебе вообще это зачем все знать⁈ — уперла руки в боки Джулия и стала сверлить меня взглядом.
Тут я конечно слегка растерялся и выдал первое что пришло в голову из разряда «помягче».
— Эм… Люблю познавать все новое… — говорю и улыбаюсь своей беззаботной улыбкой.
— Момент… — на полном серьезе говорит Джулия и убегает куда-то на кухню, а затем возвращается держа поднос над головой — Держи…
На стол падает толстенная книга под названием Энциклопедия… И где только взяла… Небось Петрович подмог ей.
— Развивайся, дорогой… — выдала она и развернувшись зашагала прочь с походкой победительницы.

Глава 4

— М-м-м? — я поднялся на постели и прислушался.
С учётом того, как насыщена моя жизнь в последние недели и сколько всякой энергии мне приходится перерабатывать, спать мне, по идее, вообще не нужно. Да только я люблю спать! Это же приятно!
А тут меня так бесцеремонно будят. Колокол Сан-Марко наяривал как сумасшедший. Не уверен, что считал с самого начала, но насчитал двадцать семь ударов. Сперва подумал, что это просто сон, но нет — каждый удар колокола слышался всё отчётливей.
— Три часа, — пробормотал я, взглянув на часы. — Какого хрена?
Может, сегодня какая-то особенно аномальная ночь? А чёрт его знает. Раз уж встал, сперва заварю себе кофе, потом буду разбираться.
Маячить лишний раз на кухне и отвлекать Петровича от работы я не стал. Надел халат, спустился к бару, забадяжил в любимой и «запрещённой» Джулией кружке поллитра кофе и вернулся обратно в комнату. Открыл балкон, вышел в ночь и пронаблюдал дивное диво.
На Венецию нападали облака. Низкие и серо-оранжевые от городского зарева, по форме они сложились в уродливую рогатую голову. Ну точь-в-точь морской демон со старинной фрески — усы как у сома, жабры. Демон распахивал клыкастую пасть как будто бы собирался пожрать весь город. И честно говоря, всё это зрелище вряд ли можно было трактовать двусмысленно. Облака не могут принять такую форму случайно, слишком уж велика детализация, вплоть до чешуи.
Итак! Облачный демон опускался на Венецию.
— Что-то новенькое, — сказал я вслух, отхлебнул кофе и перевёл взгляд ниже, на улицу.
А на улице тем временем не было никого и ничего. Ни туманов, ни призрачных реконструкций средневековых баталий, ни даже утопленницы на мосту. Видимо, зловещую харю в небесах испугались даже аномалии.
И тишина стояла, как в могиле.
— Бр-р-руу! — вдруг донеслось откуда-то со стороны канала.
Ага. А вот водоворот не спит. Вернулся на ночной дожор, по всей видимости, и теперь требовательно урчит, меня вызывает. Но это тоже не проблема, ведь Петрович уже в курсе нашего нового питомца, так что сам сходит и покормит. Не услышать его с кухни будет просто невозможно.
— Так…
Что-то мне подсказывает, что я не один сейчас бодрствую. Пока я спускался за кофе колокол на время притих, но теперь начал отбивать снова. Так что сейчас, должно быть, весь город не спит. И в том числе Джулия.
— Алло? — я набрал кареглазке. — Добрый ночь! Слу-у-ушай, у меня вопрос.
— Слушаю.
— Чисто гипотетически. Вот если вдруг облака приняли форму демонической рожи и опускаются на город, что бы это могло значит?
— А рожа похожа на рыбу?
— Немного.
— Ну слушай, — Джулия сладко зевнула. — По преданию было когда-то давно такое гигантское чудовище, которое на полном серьёзе пыталось сожрать Венецию. Как говорят, его победили, но дух не успокоился и… стоп, — на том конце провода послышалось шуршание одеял. — Что значит гипотетически? Откуда ты об этом знаешь? — а следом топот босых пяток по полу. — Ты что, на улице⁈
— Нет.
— Окно открыл⁈
— Не-е-е-е-ет.
— Я что-то слышу!
— Это, наверное, помехи.
— Артуро, ты совсем идиот⁈ Какие ещё помехи⁈
— Обыкно… ш-ш-ш… помехи… ш-ш-ш… бройлер семь-четыре-семь терпит кру… ш-ш-ш… водами Атлантического… ш-ш-ш… мисс Мурпл в роли мисс Бурпл, — тут я сбросил звонок и перевёл телефон на беззвучный.
И раз уж всё равно не сплю, спустился на кухню. Застал Петровича в тот момент, когда он заходил с улицы через чёрный вход. Злой, насквозь мокрый и почему-то с ног до головы в помоях. В бороде вон, например, картофельная кожурка торчит.
— Андрей, с-с-с-сука! — заприметив меня, исчерпывающе сказал домовой, бросил корыто и пошёл прямиком к мойке.
И кажется, объяснение всей ситуации мне придётся выпытывать.
— Какой Андрей? — спросил я.
— Водоворот.
— Ты ему имя дал?
— Дал, — Петрович прыгнул, уцепился за край мойки и начал подтягиваться.
— Почему Андрей?
— Ну а кто он⁈ Сам не назвался! Похож на Андрея, значит Андрей!
— Допустим, — тут я не смог не согласиться. — А почему сука?
— Потому что помоями в меня плюнулся!
— Ага. Тогда следующий вопрос: ты пытался скормить ему помои?
— Да.
— А зачем?
— Знаешь, чо, Маринарыч⁈ — прокричал домовой уже из мойки, включив воды и встав под кран как под душ. — Мне свой труд так-то тоже жалко! Я тут ночами хлопочу не за тем, чтобы потом плоды трудов своих Андрею скармливать!
— Петрович, — я вздохнул и подошёл поближе. — Ну он же волшебный водоворот, а не свинья.
— И что⁈ Эдак если мы каждый водоворот кормить будем, что людям потом на стол подавать⁈
Следующие двадцать минут мы с Петровичем спорили о том, как и чем кормить Андрея. В итоге я на правах владельца ресторана всё-таки прожал свою правду, и мы с домовым вместе вернулись в переулок с выпечкой.
Матерясь в бороду, Петрович пошёл мириться с водоворотом, а я имел неосторожность посмотреть на улицу и где-то там, вдали, увидел процессию идущих мимо людей. Ну и не удержался, чтобы не подойти поближе. Народищу было действительно много. Все как один в золотых венецианских масках и цветастых туниках и все как один абсолютно безмолвные. Молча и сосредоточено, люди шли вдоль по улице. Причём мне на мгновение показалось, что они маршируют в ногу.
Прихлёбывая кофе из дымящейся кружки, я подошёл ещё поближе и тут люди резко остановились. Синхронно, точно так же, как и шли. Маски уставились на меня, а я отвернулся и сделал вид что изучаю собственные ногти.
Я их не видел, а они не видели меня. Честно? Мне кажется честно.
— Это ты сейчас правильно сделал, — сказал Петрович, пронаблюдав всю эту картину от и до. — Если душа ещё нужна, не связывайся с ними.
А я чуточку выждал и снова обернулся на процессию. Процессия вновь остановилась и уставилась на меня, а я вновь отвернулся. Ну и хохотнул ещё, мол, работает.
— Слышь, Маринарыч⁈ — взвился домовой. — Это не шутки!
— Причём тут шутки? Вдруг они голодные? Такой трафик мимо шурует, я бы накормил с радостью.
Петрович упал бородатым лицом в ладошку.
— Ой, дурак ты, Маринарыч… но добрый. Потому с тобой и вожусь.
— Да брось ты, старый брюзга. Я же им не кричал. Чего переживаешь?
— А кричать и не нужно. Достаточно слова сказать.
— Знаю-знаю, — ответил я, потому что уже просканировал ребят своим даром и догадался как работает эта аномалия. — Особенно в среду между тремя и пятью часами ночи с этими товарищами лучше не разговаривать вообще. Ладно! Пошли обратно и за работу!
Ночь сегодня, быть может, и особенная, но день впереди самый обычный, а значит рабочий. Поэтому мы с Петровичем вернулись обратно и занялись каждый своим. Я в охоточку провёл полную инвентаризацию и написал список продуктов на закупку, а домовой продолжил готовить завтрак.
За исключением того, что колокол Сан-Марко бил каждые десять-пятнадцать минут — абсолютно обычная ночь. Штатная. А вот утро получилось действительно из ряда вон, потому что колокол так и не заткнулся.
На улице уже окончательно рассвело и наступило то замечательное время, в которое по обыкновению «Марина» ломится от гостей, а Джулия порхает между столиков и подаёт людям кофе с выпечкой. Дверь, казалось бы, открыта настежь, но ни людей, ни Джулии до сих пор не было.
— Странно, — сказал я, почесал в затылке, и заприметил ещё одну странность: — А ты чего не спишь?
— Не спится, Маринарыч, — буркнул домовой, сидя на барной стойке рядом с плюшевым чебурашкой. — Отосплюсь, как всё успокоится…
И стоило ему договорить, как в зал ресторана вместо людей ворвался ветер. Явно аномальный — очень сильный и я бы даже сказал, что штормовой. А ещё, внезапно, очень аккуратный. Порывы ветра ощущались только на открытом пространстве. То есть буря бесилась между столиками, но не даже край скатерти не шелохнулся.
— Интересно, — обратился я к Петровичу. — А этот ураган может нам мусор вынести?
— Может, — хмыкнул домовой. — Вот только плата будет…
— Двадцать душ…
— Э-э-э! — от моей осведомлённости Петрович аж за сердце схватился. — Не смей!
— … двадцать голодных душ, которые будут накормлены в ночи.
— Фу-х, — выдохнул домовой.
Махнул на меня рукой, пробурчал что-то невнятное, спрыгнул с барной стойки и пошёл на кухню. Под уклоном, правда, но пошёл. Ветер в харю, борода развивается, ручонки вперёд выставил. И будто бы Петровичу назло ветер вылетел прочь из «Марины» как только он скрылся за дверями кухни. Примерно тогда же перестал звонить колокол, и уже через полчаса в ресторане появилась запыханная Джулия.
Я опять сказал, что оштрафую её за опоздание, она опять напомнила мне что работает без зарплаты, а затем обзывалась и расспрашивала о том, что я делал этой ночью. Короче говоря, всё стабильно. Всё на круги своя…
* * *
— Добрый день! — поздоровалась с Алессандрой кареглазая официанточка. — Прежде чем вы самостоятельно ознакомитесь с меню, от себя хочу порекомендовать сегодняшнее спецпредложение. Его в меню, как вы сами, должно быть, догадались, нет.
— Та-а-ак, — вполне дружелюбно улыбнулась Алессандра. — И что же это за чудо-блюдо?
— Крокеты из краба с чеддером и трюфельным айоли.
— Крокеты… с чем? — женщина нахмурилась. — Я думала, в «Марине» подают блюда традиционной венецианской кухни.
— Кухня авторская, — отработала возражение официантка. — И надо сказать, что «автор» сегодня в своей наилучшей форме. Поверьте, если бы шеф Артуро не был заодно и владельцем этого заведения, то за ним бы уже охотились все рестораны этого города.
— М-м-м…
— Что до блюда, то эта какая-то сказка, честное слово. Я, — девушка ткнула себя в грудь, — ела, — и не было ни единой причины ей не верить. — Не фарш ни в коем случае! Целые кусочки крабового мяса замешиваются с выдержанным чеддером, панируются, а затем жарятся в раскалённом масле до золотистой хрустящей скорлупки. Айоли подаётся отдельно, а в качестве гарнира карпаччо из свеклы и цуккини. Просто представьте: хруст, следом за ним волна солоновато-сладкий вкус этой кремовой начинки, и всё это завершается земляными нотками трюфеля…
Кажется, официантка растравила сама себя. Под конец монолога у девушки явно что-то не то со слюнообменом начало происходить. И это, конечно же, подкупало.
— Хорошо, — кивнула Алессандра Бруно и отдала меню, даже не пролистав его. — Доверюсь вашему вкусу.
— Что будете пить?
— Воду, пожалуйста. Самую обычную, без газа.
Кареглазая официантка ушла на кухню, а Алессандра Бруно стала ждать свой заказ. В районе Дорсодуро она оказалась по работе. Относила документы на подпись клиенту, наслушалась про недавно открытый ресторан и поскольку время было как раз к обеду, решила заскочить.
— Прошу! — удивительно, но крокеты по специальному предложению оказались у неё на столе уже спустя пять минут. — Приятного аппетита!
— Благодарю, — кивнула Алессандра и приступила к трапезе.
Первый же кусочек растаял во рту и заставил мычать. И потому впервые за всю свою карьеру она всерьёз подумала о том, чтобы сбросить деловой звонок, который раздался как нельзя некстати.
— Алло? Да, это я…
Дела, дела, кругом дела. Подписать это, найти то, договориться с тем и продавить вот этого. Обычная текучка, из которой до конца рабочего дня никак не выпасть. Началась внутренняя борьба. С одной стороны, Алессандра уже прочувствовала восхитительный вкус крокет и хотела насладиться им с чувством, толком и расстановкой, то есть после того, как разговор закончится. С другой стороны, она не могла терпеть и закидывала в рот по кусочку каждый раз, когда наступала пора говорить её собеседнику. Ну а с третьей…
— Ой! — у Алессандры аж сердце в пятки ушло. — Извини, я перезвоню, — и она сбросила вызов на полуслове.
Под одним из крокетов внезапно обнаружился до боли знакомый золотой кораблик. Это была её тарелка. Её семейный сервиз, от которого она с таким трудом избавилась. Проклятый сервиз. И она теперь… проклята.
— Дев-в-в-вушка, — Алессандра подозвала официантку. — Это как?
— Не понимаю о чём вы.
— Это же… Вы же… Я же… Вы в своём уме?
— Простите, — кареглазая явно напряглась. — Но я всё ещё не понимаю.
— Сервиз, — выдохнула Алессандра, закрыла глаза и прислушалась ко внутренним ощущением.
Что толку теперь орать и скандалить, если она вот-вот умрёт? Зачем сотрясать воздух, ведь в итоге всё одно. Максимум что можно сделать — напугать людей вокруг, и не дать им прожить последние секунды своей жизни в счастливом неведении.
— Я позову шефа, — коротко сказала официантка и исчезла, и уже спустя несколько секунд к её столику подошёл молодой парень в белоснежной поварской куртке.
— Сервиз, — просто и незатейливо повторила она ему. — Мне конец. Из-за вас я вот-вот умру.
— Разве что от переедания, — улыбнулся повар и указал на стул рядом. — Вы позволите?
Не дожидаясь ответа сел и принялся рассказывать о том, что проклятие с сервиза уже снято и отныне оно полностью безопасно. Утверждал, что неоднократно сам ел из этих тарелок и угощал гостей. По ходу дела попросил кареглазую официантку заварить им:
— Чай, — сеньор Артуро зачем-то подмигнул девушке. — Из моих личных запасов. Возьми банку с надписью…
…а дальше сказал какое-то непонятное русское слово. Spokoistvie? Чёрт его знает, что это такое. Может, какая-то травка? «Хуже уже не будет», — думала Алессандра до тех пор пока перед ней не возник чайник.
— А-ааа! — тут уж она наконец не удержалась от крика. — Там же зло! Вы разве не понимаете⁈ В нём живёт ЗЛО!!!
— Тише-тише-тише, — улыбнулся повар и совершенно спокойно взялся за фаянсового. — Повторяю: всё нормально, — разлил чай по чашкам, а затем к полному ужасу Алессандры потёр его ладошкой. — Вот видите?
— Вижу, — недоверчиво сказала женщина. — И что, прямо вот можно пить?
— Абсолютно, — ответил сеньор Маринари, а чтобы она не переживала сделал первый глоток.
«Была не была», — решилась Алессандра и тоже приложилась к чаю. Внезапно, всю усталость как рукой сняло.
— Но как это возможно⁈ Вы действительно победили зло⁈
— Не совсем, — сеньор Маринари откинулся на спинку. — Я просто дал ему выбор — вечно булькать злобой в темноте или стать частью чего-то вкусного, — тут парень пожал плечами. — Оно выбрало вкус…
* * *
— Артуро, тебя зовут в зал, — опередил я влетевшую на кухню Джулию и взял полотенце, чтобы вытереть руки. — Что на этот раз?
— Там гость.
— Вот это да! Ты до сих пор каждому удивляешься? Вроде давно работаем.
— Он иностранец, — кареглазка пропустила мимо ушей все мои остроты. — Только я не знаю откуда. Первый раз этот язык слышу. Может ты поймёшь? Может это славянская языковая группа? Говорят, вся восточная Европа друг друга плюс-минус понимает.
— Говорят, что кур доят, — сказал я по-русски и Джулия тут же защёлкала пальцами:
— Вот-вот! Что-то очень похожее!
— Ну посмотрим…
Вслед за Джулией я вышел в зал и подошёл к мужчине за столиком. Мужчина себе как мужчина, серый костюм, деловой портфель, небольшие круглые очки, шляпа. Почему-то он с первого взгляда представлялся мне офисным клерком, сбежавшим на обед. Из интересного разве что татуировка ламы прямо на запястье.
— Вики-ла, — грустно сказал он, глядя мне прямо в глаза. — Викири-ана…
Причём столько было надрыва в голосе, как будто он уже отчаялся, что его хоть кто-нибудь поймёт.
— Кохваи ма-аква. Тама калки, миите паахи.
— Понял, — кивнул я, улыбнулся, чуть поклонился и пошёл обратно на кухню.
— Что⁈ — крикливым шёпотом спросила Джулия, догоняя меняя. — Ты его действительно понял⁈
— Нет, — хохотнул я.
— И что ты собираешься делать⁈
— Приготовлю мужику севиче.
— Зачем⁈
— Вот увидишь…
И уже через полчаса довольный до соплей мужчина с татуировкой ламы потрясал мне руку, плакал и кричал:
— Хими пинче!
— Так значит восточная Европа? — хитро улыбнулась Джулия, когда дядька расплатился и ушёл. — Значит, я всё-таки угадала?
— Угадала, — ответил я, чтобы не расстраивать девушку.
А на самом-то деле нужно просто шарить в своей профессии и тогда всё сразу встаёт на свои места. А тем более, что история так интересна. Севиче — это ведь что? Это блюдо, которое ошибочно считается испанским или португальским. Его же конкистадоры подрезали у коренных жителей Перу, которые ещё до изобретения колеса сырую рыбу в соке лайма мариновали. Ну и вот…
Лама — Перу — севиче.
— Славянская группа, — улыбнулся я Джулии. — Ты необычайно проницательна…
Впервые с того момента, как я оформил на себя владение «Мариной», заведение закрылось ещё задолго до вечера. Один денёк можем себе позволить, ну а особенно в преддверии ночного бала. Ну а чтобы не терять драгоценное время, мы с Джулией решили прогуляться.
Девушка сказала, что знает одно место, где подают восхитительное джелатто. А ещё что было бы здорово, если бы я попробовал его и постарался повторить рецепт. Что по итогу? Место действительно годное, это я как профессионал говорю.
Эдакое крошечное царство прохлады, где воздух густел от сливочных ароматов, а за стеклом мерцали бархатные горки разноцветного джелатто. Причём кунжутное я попробовал впервые и да, это действительно очень и очень интересно. Место кайф, джелатто вкусное, и народ за ним стоит аж в витой очереди. А это значит, что профессиональный долг и жажда наживы теперь буквально заставляют меня превзойти этот успех.
Интересно, какой из Петровича кондитер? Сумеет русский домовой с первого раза замесить итальянское мороженое? Ну вот сегодня вечером и посмотрим.
Но самое интересно в другом. Прогуливаясь по городу, я наткнулся на кучу объявлений, оформленных в стиле американских вестернов. Вот только вместо «награда за голову» на них было написано «помогите найти друга», ниже телефон, а ещё чуть ниже…
— Ох, — я аж чуть своё кунжутное джелатто не выронил. — Это же Жанлука.
На всех объявлениях о пропаже была распечатана фотография тунца в костюме. Признаться, я такое не раз видел, но всё-таки чаще ищут пропавших кошечек или собачек…
— Ха-ха, — сказала Джулия и лизнула своё мороженое. — Шутники какие. Прям околопредельная точка юмора.
— М-м-м, — протянул я. — Может быть и не шутники, — а про себя подумал, что надо бы на досуге заглянуть к Маттео и спросить, может быть я чем-то могу ему помочь.
Ну да ладно.
Около восьми вечера мы с кареглазкой разошлись, а около десяти встретились снова. Я за эти два часа уже успел сбегать в магазин одежды, купить себе новый костюм и даже подогнать его у портного. Когда в кармане звенят монеты, всякие такие бытовые вещи не представляют особого труда. И даже более того — радуют!
Так вот. Оделся, побрился, всячески прихорошился, растолкал спящего Петровича, дал ему список заданий, пообещал вернуться в целости и сохранности, сел в гондолу и поплыл к дому Джулии. В кои-то веки доплыл без приключений. Затем полчаса занимался ничем, успел заскучать и хотел было уже начать поторапливать сеньору Джулию, однако тут она вышла сама…
— Вау, — вырвалось у меня само собой.
— Спасибо, — девушка звонко рассмеялась и покружилась вокруг собственной оси. — Значит, с платьем я всё-таки угадала? — поцеловала меня в щёку и приняв мою руку элегантно уселась в гондолу. — Ну что, плывём в гости?
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— Артуро, — Джулия так разволновалась, что даже начала теребить меня за рукав. — Ты уверен, что это хорошая идея?
— Расслабься, — улыбнулся я и повернулся спиной к дворецкому. — Делайте что нужно.
Итак…
Если бы семейство Алафесто не ужинало у нас так часто, и я не был бы уверен на все сто, что сеньор Лучиано не желает нам зла, я бы с собой такого вытворять не разрешил. В чём суть? А суть в том, что по указанному в приглашении адресу находилась тёмная и не самая чистая подворотня. Прямо посередь неё встречал гостей тот самый бледный мужик, что несколько дней назад доставил мне напоминалочку от сеньора Лучиано.
И чтобы провести нас на бал, мужик сперва хотел завязать нам с Джулией глаза. И не просто хотел — это было обязательное условие.
— И-и-и, — тоненько взвизгнула кареглазка и так сильно ухватила меня за руку, что, казалось, хочет поломать мне все кости.
Дальше — путь в неизвестность. Поворот, ещё поворот, затем скрип плохо смазанных дверных петель и мы зашли… э-э-э… куда-то.
— Осторожно, ступеньки, — бесцветным голосом сказал бледный мужик, и мы начали подниматься.
Рядом цокали каблучки Джулии, а я занимался единственным доступным мне сейчас доступным развлечением — считал ступени. Сто сорок восемь, сто сорок девять, сто пятьдесят и-и-и-и…
— Можете снять повязку.
— Благодарю.
Зрение вернулось, и мы очутились в титанических размеров прихожей. Думается мне, что прихожей это помещение стало лишь на сегодняшнюю ночь, а так это либо каминная комната, либо трофейная. Ну… камин ведь есть? Есть. И трофеи тоже — вон, вся стена увешана головами зверушек. Что характерно, самых обычных — волки, лисы, олени, вепри.
Из мебели только куча вешалок посередь комнаты, на которых гроздьями висит одежда. Ну а самое забавное…
— Хм, — улыбнулся я, обернувшись назад.
За нами не было никакой двери. То есть мы с Джулией как будто бы прошли сквозь стену.
— Ваше пальто, — попросил бледный мужик сперва у моей спутницы, потом раздел меня и указал на дверь: — Прошу, вас ждут.
Соседний зал поражал воображение. Чёрт! Сводчатый потолок терялся где-то в вышине. Помимо исторических храмов, соборов и автомобильной парковки рядом с причалом, я в Венеции НАСТОЛЬКО больших зданий не встречал.
Две мысли. Первая: мы сейчас действительно в историческом храме или соборе. Вторая: явно непростое семейство Алафесто умеет играться с пространством. Я даже примерно не могу представить квадратуру этого зала, но на ум почему-то сразу же приходит сравнение с футбольным стадионом.
Никакого длинного «застольного» стола тут не было. И уж тем более тут не было линии раздачи формата шведского стола. То, что стиль для семьи Алафесто — штука важная, это я понял еще давно. По всему залу были рассредоточены маленькие круглые столики с закусками. В центре композиции ваза с фруктами и свечи, а вокруг в основном канапе различных сортов. Самое то, чтобы есть без тарелки и приборов. Взял шпажку, съел, пошёл дальше.
Народищу в зале тоже было прилично. Часть людей разбилась по кучкам, а другая часть лениво шаталась от одной кучки к другой, так сказать, поддерживая светское общение.
— Не отходи далеко, — Джулия схватила меня под руку.
— Здравствуйте, — улыбнулся нам здоровенный чернокожий мужчина, проходя мимо.
— Доброй ночи, — ответил я принялся вспоминать, где же я его видел.
Ну точно! В день моего приезда именно этот товарищ торговал на мосту куклами-вуду. В пиджаке практически не узнать. А вон те девочки-близняшки, которые заходили в «Марину» с целым мешком денег. А вон…
— О-о-о! — подошёл ко мне мужчина. — Артуро! А вы быстро освоились в городе, как я посмотрю.
— Стараюсь, — улыбнулся я.
Да-да, тот самый бородатый мужчина аристократического вида, который зашёл ко мне в мою самую первую ночь в «Марине» и пил китайский чай.
— Рад, что вы здесь. Искренне рад. Представите мне свою спутницу?
— Сеньора Джулия.
— Сражён вашей красотой! — бородатый взял и поцеловал ручку Джулии. — Сражён, покорён, и пребываю в благоговейном трепете. Что ж! Не теряйтесь. И от себя рекомендую попробовать канапе с креветками.
— Благодарю, — кивнул я.
Мужчина отошёл, и Джулия прошептала мне на ухо:
— А это кто?
— Не знаю, — честно ответил я, нашарил глазами в толпе сеньора Алафесто и вместе с кареглазкой двинулся в его сторону.
— О! Сеньор Артуро, сеньора Джулия! Исключительно рад, что вы всё-таки пришли в мою скромную обитель!
— Скромную? — я огляделся по сторонам. — Боюсь представить, что в таком случае для вас значит «нескромно».
— Ах-ха-ха-ха! Пустяки. Добро пожаловать, Артуро, — хозяин жестом подозвал одного из официантов с подносом шампанского. — Позвольте представить вам мою дочь, Беатриче.
А я чуть было не ляпнул: «ой!»
Как оказалось, девушка всё это время стояла рядом, но я её не замечал. Причём как-то очень избирательно не замечал, и у меня невольно сложилось впечатление, что сеньора Беатриче только сейчас РАЗРЕШИЛА нам себя увидеть.
— Здравствуйте, — я чуть поклонился.
А про себя подумал — как так вышло, что Лучиано таскал всю свою семью в «Марину» через день, но дочь его я вижу впервые. Хм-м-м… а может быть она и приходила? Может быть я просто не замечал её так же, как и сейчас?
Что до самой девушки, то она была хороша. Длинные чёрные волосы и в качестве контраста кожа оттенка слоновой кости. Губы накрашены чёрной помадой, а всё платье чуть ли не полностью состоит из чёрного фатина в кружавчик. Однако её бледность не была нездоровой, отнюдь. Девушка была пышкой ровно в тех местах, где надо.
— Очень приятно.
— Давайте скорее праздновать! — крикнул Лучиано.
Ну давайте, так давайте. Мы с Джулией взяли по бокалу, чокнулись с сеньором Лучиано и выпили. Назрел вопрос:
— Прошу прощения за мою неосведомлённость, сеньор Лучиано, но всё же хотелось бы уточнить.
— Да-да?
— А что именно мы сейчас празднуем?
— Победу!
— Простите… над чем?
— В бою, конечно же! Хм-м, — Алафесто нахмурился. — Я думал, что вы из тех, кто не спит ночами.
— Так и есть.
— И что? Вы разве не заметили вчерашнее побоище?
А я в ответ на это крепко задумался. О чём сейчас говорит Лучиано? Какое ещё побоище? Ничего такого я вчера не… стоп! Тут мне на глаза попала картина. Здоровенная и перевязанная красным бантиком в уголке, то есть как подарок. На картине была изображена почти вся семья Алафесто, а на заднем фоне…
— Хм-м-м…
…на заднем фоне огромная туча в виде демонической головы. И это что же получается? Пока я просто пялился на облака и размышлял над природой их возникновения, сеньор Лучиано со своими родными спасли город от реальной угрозы? И без меня⁈
Вот чёрт. Лучше бы не на бал приглашали, а на битву.
— Ах э-э-э-это побоище, — протянул я, дескать окончательно понял, что к чему и предпринял попытку: — Да, весь город вам теперь обязан, сеньор Лучиано.
Лицо хозяина осветила довольная улыбка.
— Пустяки! Что ж, Артуро. Прошу меня извинить, но моё внимание требуется и другим гостям.
Хозяин вечера вместе с дочерью удалились, а мы начали думать, чем себя занять.
— Ну что? Продегустируем местную кухню?
— Пойдём.
Разглядывая людей вокруг, я пришёл к окончательному мнению на тот счёт, что они ВСЕ по-своему интересны.
Зал был похож на ожившую гравюру, где каждая деталь дышала странной, чуть устаревшей изысканностью. Гости перемещались почти бесшумно, и только шелест ткани нарушал тишину, которую не могли заглушить даже негромкие голоса. Музыка в зале по какой-то неведомой мне причине не играли.
В центре самой большой из кучек стояла дама в платье цвета запёкшейся крови. Её кожа была так бела, что казалась фарфоровой. Она ловила на себе восхищённые взгляды мужчин, но отвечала на них лишь лёгкой, загадочной улыбкой, не открывая губ. Когда один из официантов, неловко споткнувшись, брызнул на её руку каплей вина, она не отдернула кисть, а лишь медленно провела по коже другим пальцем, и капли и следа не осталось.
А в углу, в самом глубоком пятне тени, стоял высокий худой господин. Его лицо было скрыто полумаской из чёрного бархата, но даже без неё разглядеть черты было трудно — они словно колебались, как марево над раскалёнными камнями. Он не общался ни с кем, но многие, проходя мимо, слегка склоняли головы в почтительном, даже робком поклоне.
И вот интересный персонаж. И вон тот. И этот.
Все они были разными, но объединяло их одно — лёгкая неестественность. Слишком плавные или, наоборот, резкие движения. Слишком пристальные или, наоборот, пустые взгляды. Они были гостями сеньора Лучиано, и это было красноречивее любых титулов. Они праздновали победу в своём бою, на своём поле, по своим, давно забытым миром, но от этого не менее жёстким правилам. Ну… наверное…
— Ну как тебе? — спросил я у Джулии, когда та отправила в рот канапе с грушей и голубым сыром.
— У нас лучше.
— Ответ правильный, — улыбнулся я. — Даже не сомневаюсь и…
— Эй!
Меня вдруг толкнули в плечо, хотя я стоял неподвижно.
— Смотри, куда прёшь! — раздался очень грубый, почти рычащий мужской голос.
Обернувшись, я увидел огромного рыжеволосого детину. Причём… как бы так сказать? Его волосы больше напоминали шерсть. С головы переходили в длинные острые баки, затем «перепрыгивали» шею и продолжали топорщиться кустами на груди. Причём даже смокинг не мог удержать в узде эту рыжую растительность.
Сам — огромный. Широкоплечий и на голову выше меня. А ещё… может быть мне показалось, но от мужика как будто бы пахло мокрой псиной.
— Тебе здесь не место, — сказал мужик. — Ты чужак. От тебя не пахнет Венецией.
— Боюсь, не в ваших интересах выяснять от кого и чем пахнет, — улыбнулся я.
— Дерзишь? — рыжий шагнул ближе, затем перевёл взгляд на испуганную Джулию и улыбнулся. — А вот ты хорошая девочка. Только зачем-то возишься с этим неудачником. Хочешь, проведу тебе тут экскурсию?
— Эльдар! — внезапно рядом с нами возник сеньор Алафесто с дочерью. — Ты с ума сошёл⁈ Хочешь в моём доме почётного гостя убить⁈
Убить? Хм-м-м… наблюдая за диалогом мужчин, я лениво потянулся к фруктовой вазе и оторвал две виноградинки. Одну кинул в рот, а другую незаметно засунул под манжет рубашки.
— При всём уважении, — тем временем ответил хозяину дома Эльдар. — Но гости у вас, сеньора Лучиано, какие-то дохленькие пошли.
— Эльдар, замолчи! Сеньор Маринари, прошу вас, не обращайте внимания на этого грубияна.
— Да всё нормально, — пожал плечами я. — Я не нравлюсь сеньору Эльдару, сеньор Эльдар не нравится мне. Я не против драки.
— Сеньор Маринари, — вздохнул Алафесто. — Вроде бы в городе уже достаточное время и должны знать, что здесь нельзя просто так бросаться словами.
— А я и не бросаюсь.
— Ах-ха-ха-ха! — заржал рыжий. — Ты серьёзно, сопляк⁈ Ну ладно, будь по-твоему!
Как по команде, гости расступились на несколько шагов назад. А откровенно охреневающую Джулия увлекла за собой сеньора Беатриче. Дочь хозяина дома мягко взяла её за плечики и отвела подальше.
Импровизированный ринг сложился. Рыжий обошёл его по кругу, расстёгивая пуговицы на рубашке, а потом заорал:
— Тебе конец, мальчишка!
Я же всё это время держал свой дар в режиме наблюдения, и потому сразу же заметил перемены в его эмоциональном фоне. Мужик начал искусственно накручивать себя. Его ярость загустела настолько, что затмила все другие эмоции. Клянусь, я никогда не видел такого концентрата.
Ярость всё увеличивалась и увеличивалась. И казалось, что она сейчас перешагнёт за какой-то порог. Рыжий скинул с себя рубашку, широко расставил ноги, будто когти скрючил пальцы, а затем запрокинул голову назад и завыл:
— Ау-у-уу!!! — по волчьи прямо, ну вот один в один.
А я… взял и срезал эмоцию.
— Э? — рыжий перестал корчиться.
Встал нормально, почесал в затылке, а затем снова скрючился, снова ввёл себя в это яростное боевое исступление и снова завыл:
— Ау-у-у-у-у!!!
Ну а я чего? Мне такие яркие эмоции не помешают. Я снова подрезал себе его ярость в качестве трофея, оглянулся по сторонам и отхлебнул немного шампанского.
— Сеньор Эльдар, — сказал я. — Так мы что, соревнуемся в пантомиме? В таком случае мой ход.
С тем я выставил два пальца у себя над головой.
— Угадали? — спросил я. — Я заяц.
— Ты покойник! — заревел Эльдар. — Чёрт с ним! Я с тобой голыми руками разделаюсь! — и попёр в атаку.
Большой и мускулистый, но чертовски неуклюжий, он замахнулся на меня огромным кулачищем и ударил. Я же спокойно, всего лишь одним шагом, ушёл от удара и оказался у него за спиной. Пригубил шампанского, рассмотрел бокал на свет, а потом нашарил глазами в толпе официанта и жестом попросил ещё.
— Р-р-рАА!!! — а сеньор Эльдар пошёл на второй заход.
Потом на третий, и на четвёртый. Он бил, я отходил. Честно говоря я от этой битвы не то, что не вспотел, я даже не согрелся. Ну да ладно, хватит уже.
— Р-р-РАА!!! — в очередной раз заревел рыжий.
Раззявил свой рот на полную, и в этот момент я кинул ему прямо в глотку свою заветную виноградину. Само собой заряженную. Пока мы танцевали, я под завязку накачал её детской беспомощной обидой и грустью.
— Акха! — выпучив глаза закашлялся Эльдар — Акха-кха-кха! — но виноградину всё-таки проглотил.
А затем встал на месте, и как будто бы физически уменьшился в объёмах. Дыхания Эльдара сразу же стало каким-то прерывистым, а рыжий бородатый подбородок задрожал. И в конце концов:
— Ну ты чего, блин⁈ — обиженно выпалил он, и спрятал ладонью слезящиеся глаза. — Ини-ни-ни-нин-ни, — заныл Эльдар дрожащими губами, так что речи не разобрать.
— Кхм, — прокашлялся сеньор Алафесто.
Затем отдал свой бокал проходящему мимо официанту и вошёл в «ринг». Поднял с пола рубашку Эльдара, накинул её хнычущему мужчине на плечо и погладил по голове.
— Ну всё, Эльдар, всё…
— И-ни-нин-ни-ни-ни-ини! — снова попытался сказать рыжий, указывая на меня пальцем как самый настоящий ябеда. — Ин-ни-и-нини-ни-ни!
— Успокойся, — вместо поглаживаний, Алафесто начал чесать его за ушком. — Пойдём, приведём тебя в порядок.
— Ини-ни-ни-нинини!
Оглянувшись по сторонам, я пожал плечами. Мол, не понимаю, что случилось. А гости улыбались — кто-то уголком рта и едва заметно, а кто-то во всем тридцать два, не сдерживая злорадства. Кажется, я развлёк их этим вечером.
Однако один человек из толпы не улыбался. Сеньора Беатриче, которая до сих пор удерживала Джулия за плечики, смотрела на меня абсолютно серьёзно. Чёрт, да она ведь даже не моргает! И взгляд такой… порочный?
— Ай! — коротко вскрикнула Джулия, когда Беатриче сдавила её плечо чуть сильнее чем нужно, и магия рассеялась.
Дочь Алафесто разулыбалась и начала извиняться, а кареглазка окончательно перестала понимать происходящее.
— Дамы, — подошёл я. — Надеюсь, этот досадный инцидент не омрачил вам вечер. Давайте праздновать дальше?
* * *
— Сеньор Артуро? — спросил Лучиано, не поворачиваясь и глядя в огонь камина.
Меня выдернули прямо посреди веселья, которое наконец-таки разгулялось на балу. Бледный то-ли-слуга-а-то-ли-дворецкий подошёл ко мне и сказал, что хозяин хочет переговорить со мной наедине, а затем длинными мрачными коридорами провёл вот сюда.
Кабинет, не кабинет… чёрт его знает! У семейства Алафесто свой взгляд на планировку жилища.
— Я хотел бы ещё раз извиниться за то, что Эльдар посмел поднять на вас руку.
— Да он и не поднимал, вроде, — ответил я.
Тогда Лучиано наконец обернулся на меня, улыбнулся и жестом предложил присесть в кресло. Краем глаза я заметил, что на кофейном столике поблизости лежит чёрный чехол-коробочка. А вот чехол от чего? Хм-м-м, есть одна догадка, конечно, но забегать вперёд не стану.
— В любом случае я благодарен вам за то, что усмирили этого дикаря. Ох, Эльдар-Эльдар, — Лучиано покачал головой. — Вечно от него одни проблемы. Любой приём превратит в ристалище. А не позвать нельзя…
— Понимаю, — улыбнулся я. — Проблемный родственник?
— Типа того, — согласно кивнул Лучиано, а затем взял со стола коробочку. — Однако в любом случае я чувствую за собой необходимость извиниться и преподнести вам подарок. За жизнь моего… гхм… родственника. Не думаю, что многие из моих гостей поняли, что сегодня именно жизнь Эльдара была в опасности. Вот, возьмите.
Дают — бери. Правило железное.
— Благодарю, — я принял чехол.
— Этот артефакт хранился в нашей семье многие поколения, — начал объяснять Лучиано. — Хранился, но толком никогда не использовался. Не было у нас в роду людей, которые бы тяготели к ремёслам. А вот вам, как мне кажется, он может послужить. Открывайте, Артуро, не стесняйтесь.
— Конечно, — кивнул я, открыл коробочку и: — У-у-у-у-ух!
В коробке лежал поварской нож…

Глава 6

Помню, как восхищался дедовым филером для разделки рыбы, но это… это! ЭТО!!!
— Уф-уф-уф, — я ещё раз посмотрел, как играют слои стали на свету.
Это был совершенно другой уровень. Не просто профильное орудие труда, а вещь в себе. Не побоюсь этого слова «артефакт». Игрушка, которой я никак не мог налюбоваться и наиграться ею:
— Оп! — я подкинул нож и поймал его плоскость на палец.
Причём поймал нарочно неправильно и убедился — баланс не то, что идеален… баланс подстраивается под меня! Сам!
— Оп! — я снова подкинул мою прелесть, перехватил ручку между средним и указательным и начал вращать его, как грёбаный вентилятор. — Оп! — а теперь в левую руку и: — Оп! — обратно в правую. — Красота! Какая же красота!
Положил его на доску и снова с любовью уставился на плоскую сторону. А про себя подумал, что конкретно этот нож, так же как хороший рыцарский меч заслуживает имя. Или у него уже есть имя? Может, мне лишь предстоит его узнать?
— Ты как будто никогда ножей не видел, — сказала Джулия и прошла мимо меня к мойке за чистой посудой. До открытия оставалось пара минут, и официантка заканчивала последние приготовления. — Ну да, красивый…
— Красивый⁈ — я не сдержался от смешка. — Ну-ка иди сюда! Да-да, бросай свою посуду, иди смотреть! Вот! Видишь⁈
Присмотревшись повнимательней, Джулия нахмурилась и сказала:
— Да ладно.
— Именно.
Ведь это лишь с первого взгляда узор из слоёв стали казался узором, но если присмотреться повнимательней, то тебе открывалась картина. Настоящая то есть. Каждый потёк и каждый слой был всё равно что мазок кисти по холсту. И вероятность того, что «так получилось случайно» равна единице в такой степени, что нулей у этого числа будет столько же, сколько у Петровича волос в бородёнке.
— Ох, — выдохнула Джулия, наконец-то начиная проникаться.
— Смотри. Тут целый сюжет, как на гобелене. Видишь? Какая-то победная арка, причём я о таких мифах сроду не слышал. Вот колесница, вот стилизованное солнце, вот армии друг напротив друга…
— Красиво.
— Красиво — это ладно. А часто ли ты видела поварской нож, который НАСТОЛЬКО зачарован?
— Эм, — Джулия задумалась. — А как зачарован? То есть… что он умеет?
— А вот в этом мне ещё предстоит разбираться, — ответил я.
Соврал? Да, но лишь отчасти. Кое-что про нож я уже могу сказать с уверенностью. Во-первых, у него просто идеальная заточка, которая способна, как мне кажется, разрезать даже луч света. И это явно магическая заточка. Из уважения к ножу, проверять его на прочность я не стану, но что-то мне подсказывает, что если я стану вскрывать им консервные банки или шинковать кирпичи, он вообще не затупится.
Но то лишь во-первых. Во-вторых, нож работал как идеальный проводник моих собственных способностей. Как будто мне вручили не рабочий инструмент, а отмычку к тонким мирам, где и обитают эмоции. Отмычка, усилитель, инструмент.
И ещё! Меня не покидало чувство, что сеньор Алафесто не столько сделал мне подарок, сколько посвятил во что-то. Или куда-то принял? Вслух он этого не высказал, но сам факт передачи ножа был молчаливым намеком. «Вот, теперь ты тоже в строю и теперь ты тоже сражаешься за Венецию». Что бы это ни значило.
— Ладно, — сказала Джулия и двинулась в зал. — Оставляю тебя с твоей прелестью.
А мне вдруг почему-то захотелось подвести промежуточные итоги. Итак, что мы имеем? С одной стороны аномалии, ночные процессии, облачные демоны, мокрые насквозь мужики, что платят за стейки жемчугом и водоворот Андрей. С другой — самая что ни на есть бытовуха. Закупка продуктов, ведение документации, капризные гости и два человека, которые внезапно стали мне близки. Ну то есть… человек среди них один. Петрович всё-таки сущность.
Но к чему это я? К тому, что чем больше я тут нахожусь, тем больше мне нравится Венеция. А Дорсодуро так вообще уже стал родным. Я как будто бы только здесь начал жить по-настоящему. Всё стало объёмней, интересней и вкуснее.
Да, при всём при этом в Венеции очень много тьмы и игнорировать её просто не получается, но вот какая странная штука: даже эта тьма виделась мне добрее, чем-то, что происходило дома. Она тут… честная какая-то, что ли? Без подлости. Есть ночь, сиди дома и ничего с тобой не случится. Не будешь дураком — будешь жить. Очень даже полнокровного, здорово и весело.
Вот как-то так.
— Артуро! — не прошло и минуты, как кареглазка вернулась на кухню. — Ты не поверишь!
— Жанлука нашёлся⁈ — выпалил я первое, что пришло в голову.
— Э-э-э… кто?
— Бизнесмен, космонавт, тунец.
— Э-э-э… Нет, — Джулия нахмурилась и с сомнением посмотрела на нож.
— А что ж тогда?
— Там пришёл Эльдар.
— Ох.
А вот эта новость действительно удивила. С инцидента на балу мы с ним так и не виделись.
— Зовёт тебя, — сказала Джулия. — Вроде бы спокойный.
Что ж… раз пришёл, значит так надо. Да и не бегать же мне теперь от него?
— Добрый день, — выйдя с кухни, я обнаружил как великан стоит у входа в зал.
— Добрый, — Эльдар вздохнул и прежде чем я успел что-то сказать выпалил: — Сеньор Маринари, я прошу вас принять мои извинения за тот досадный эпизод, что имел место быть на балу у сеньора Алафесто. Иногда мне становится трудно контролировать себя. Особенно когда вокруг столько не местных. Так что извини. Вот.
И видно было, что Эльдар как будто бы по бумажке читает — явно репетировал эту речь. А мне и самому, признаться, стало немного неловко за здоровяка. И потому:
— Без проблем, — ответил я. — И прошу, больше не надо слов. Принято. Я вижу, что вы не горите желанием извиняться, и не собираюсь никого ни к чему принуждать.
— Конечно не горю, — хмыкнул Эльдар. — Но меня наказали.
Гхм… ещё более неловко. И особенно странно слышать такие слова от взрослого мужика.
— Наказали? — на автомате переспросил я.
— Наказали, — ответил мужчина.
И стоит. Явно ждёт чего-то.
— И-и-и-и, — протянул я. — Что дальше? Вы свободны Эльдар, я принял ваши извинения.
— Я не могу отсюда уйти, — ещё один тяжкий вздох. — Это часть моего наказания.
— Гхм… признаться я не уверен, кого из нас наказали больше. Если вы будете сидеть у меня в зале с такой пресной недовольной… гхм… лицом, — тут я быстро поправился. — То получается, что наказали меня и моих посетителей. А мы ни в чём не виноваты, смею вам напомнить.
— Да нет, Маринари. Тебе-то как раз повезло. Я буду есть, — слабо улыбнулся Эльдар. — Тащи кучу еды. Моё наказание подразумевает, что я должен прийти в «Марину» и съесть столько, сколько в меня влезет. А влезает в меня, уж поверь, много.
— Не понимаю, — честно признался я. — А в чём моё везение?
— Я ем МНОГО, — поднажал на слово мужчина. — И это очень сильно отразится на твоей выручке. Радуйся, Маринари, сегодня ты хорошо заработаешь.
— Ага, — кивнул я. — Что ж, в таком случае прошу вас выбирать столик и присаживаться. Джулия примет заказ.
— Да не надо заказа, — отмахнулся Эльдар и двинулся к столу. — Тащи вообще всё, что есть. Кроме устриц! Устрицы это не еда. Устрицы это насмешка какая-то…
Я проводил мужчину до столика и жестом остановил Джулию, мол, не нужно меню. Услышал бубнёж Эльдара из разряда: «только ради Венеции», — и пошёл готовить. Вызов, так сказать, принят.
— И что он хочет? — с ноткой надменности в голосе спросила Джулия. — Может ему вчерашние остатки скормить?
— Фу, — улыбнулся я. — Непрофессионально.
— Но ведь…
— Человек он так себе, согласен. Но! Эльдар может быть каким угодно человеком до тех пор, пока на моих глазах не сделал чего-то плохого. И что-то мне подсказывает, что за этой звериной натурой скрывается настоящий лапушка.
— Ты не можешь знать наверняка, Артуро.
А я ведь могу. Просто Джулии об этом знать не надо. С тех пор, как у меня появился чудо-нож, я гораздо более отчётливо стал видеть и чувствовать человеческую ауру. И потому могу смело заявить — Эльдар точно не вор и точно не убийца. А потому в моих глазах — вполне себе вменяемый человек.
— Давай поработаем? — не стал я переубеждать Джулию. — Просто покормим мужика и всё.
Ну и понеслась. Тряпочку на стол, доску на тряпочку, продукты в аккуратных контейнерах на рабочем столе, нож в руку и погнали. Первым делом, что вполне логично, надо бы подать Эльдару холодное. И начнём мы с кальмаром — сочных, упругих, буквально этим утром бороздивших воды Средиземки.
— Не режет, — ухмыльнулся я, кайфуя от остроты ножа. — Пишет!
Сопротивления ноль. Нож не разрезал, он словно раздвигал плоть. Заранее очищенный кальмар полупрозрачными кольцами, будто это морские кружева, отправился в полусферу. Вместо термической обработки приготовим всё это дело кислотой. Экспресс-маринад из лимонного сока и соль. Всё.
Сюда же руккола, сюда же лепестки пармезана, сюда же оливковое масло первого отжима и готово.
— Неси, — попросил я Джулию, а сам взялся за мясо.
Недооценивать Эльдара глупо, и потому я решил «прокладывать» каждое блюдо сочным стейком. Жирное мраморное мясо — самое то для насыщения. Сердито, а что самое главное — такой манёвр даст мне время на приготовление чего-то более замысловатого.
Например вот, креветки «брошетте». Подрезанные у основания, морские гады изогнулись стоило им лишь коснуться раскалённой сковороды, на которой уже был доведён до готовности ароматный чеснок. Секунда, две, вводим вяленый томат, три, четыре, теперь белое сухое вино и поджечь.
Запах такой, что можно слюной захлебнуться.
Дальше паста. Своя, домашняя. Буквально сегодня ночью я напряг Петровича и заставил сделать заготовку. Получилось идеально: широкие, чуть грубые ленты, ещё не окончательно засохшие и эластичные. Единственный минус — домовой готовил их очень долго, потому что через каждые пять минут останавливался чтобы посмеяться над словом «папарделе». Ну и коверкал его всем понятным образом. Ну… В общем, это же Петрович.
Для соуса я сделал что-то типа орехового песто. Мужская, честная и очень фактурная штука. И при всём при этом простая, как три рубля — всего лишь навсего нужно растолкать в ступке грецкий орех со свежим чесноком. Ореховое крошево пропитывается терпким соком и получается нечто земляное, острое и суровое.
В тот же самый момент у меня на плите, да простят меня итальянцы за такую крамолу, жарилось прошутто. Тончайшие слайсы мяса превращались в хрустящие солоноватые чипсы, которые я в последствии превращу в крошку.
Итак! Пасту смешать с соусом и оливычем, прогреть, выложить гнездо на тарелку, присыпать сверху жаренным прошутто и пекорино. Финальный штрих — ручкой ножа сделать в горочке пасты «гнездо» и бережно вылить в эту ямку сырой куриный желток.
— Прошу, — очередное блюдо ушло в зал, и в очередной раз я взялся за «прокладку» из стейка.
Готово. И это лишь только разминка!
— Ну как там наш гость?
— Уже не ворчит, — усмехнулась Джулия. — Ест молча, но, клянусь, входит во вкус.
— Бз-з-з-з! — прозвучал таймер, возвещая меня о том, что пора бы доставать из духовки жульен.
— Ах-ха-ха-ха! Он начинает смотреть на новые тарелки с каким-то страхом!
— Не могу сказать, что я ожидаю от своей работы именно такую реакцию, но… тенденция положительная.
Блюдо за блюдом, тарелка за тарелкой, я кормил Эльдара как в последний раз. Шипение, дым, винные и коньячные сполохи, давненько на этой кухне не было так ароматно и так плотно.
В какой-то момент выглянув в зал, я увидел, как мой эксклюзивный гость в нерешительности склонился над стейком. Отрезал большой кусок с жирком, внимательно рассмотрел мраморность, а затем отправил его в рот. Закрыл глаза от удовольствия, откинулся на спинку стула и… да! Без палева ослабил пояс. И кажется, вот он — триумф.
— Десерт? — спросил я и установил перед Эльдаром гигантскую порцию тирамису.
По размерам, оно больше напоминало домашнюю шарлотку, которую приготовили на всю семью. Чёрт! Клянусь, чтобы напитать СТОЛЬКО савоярди мне потребовалось не меньше литра кофе.
— Обязательно, — сказал Эльдар, пододвинул тирамису поближе и тут задумался: — Знаешь, я думал что это нереально, но тебе удалось, — мужчина улыбнулся. — И отдельное спасибо за мясо.
А итог предсказуем. Оплата. Подобревший и сожравший половину кухни Эльдар пожал мне руку и высыпал на стол горсть монет. Сказал, что ему лень разбираться в номинале, но уверен, что тут достаточно для того, чтобы закрыть счёт. Звучит сомнительно, но… чёрт! Да я ведь уже знаю Венецию. Знаю этих людей и потому даже на секунду не сомневался, что эта горсточка ценится как выручка за несколько дней.
— Что ж, Маринари, — Эльдар улыбнулся и довольно икнул. — Прощай. Ну… наверное…

Интерлюдия Джулия

— Бабуль? — Джулия напряглась с самого порога. — Бабуль, ты тут?
В особенно удачные в плане выручки дни Артуро Маринари принимал решение закрыть ресторан на пару часов. После обеденного пика и до вечерней посадки это действительно имело смысл. В такие дни Джулия завсегда уходила домой чтобы проведать сеоньору Паоло, но если раньше старушка встречала её ещё в прихожей, то сегодня где-то запропастилась.
И явно не к добру.
— Бабуль⁈ — проигрывая в голове самые жуткие сценарии, Джулия бросилась в комнату.
С одной стороны, тут же испытала облегчение, потому что сеньора Паоло никуда не пропала. С другой же сторону, сразу поняла, что бабушке очень плохо.
— Привет, — лёжа под всеми одеялами, что только есть дома, слабо сказала пожилая сеньора.
— Что с тобой⁈
— Да ничего страшного, — ответила бабушка и даже попыталась встать. — Простыла. Люди ведь иногда простывают.
— Так! Всё понятно! Тебе нужен горячий чай! Сперва. Потом я сбегаю в аптеку, а вечером…
— Каким ещё вечером? — хохотнула сеньора Паоло. — Ты не забываешь, что у тебя сегодня смена?
— Плевать на смену! Тебе сейчас нужен постоянный уход!
— Не нужен, внученька. Я вполне в состоянии позаботиться о себе самостоятельно.
И начались прения. Джулия говорила о том, что сеньор Маринари справится самостоятельно и ему не впервой. Сеньора Паоло в свою очередь настаивала на том, что с не всё в порядке. А ещё что профессиональный долг превыше всего, «Марина» чудесное место, а «золотой» работодатель Джулии не заслуживает того, чтобы его подводили без уважительной причины.
Однако Джулия, конечно же, не слушала. Для себя девушка уже всё решила, и потому через минуту уже набирала Маринари.
— Кхм, — Артуро напрягся. — Что-то случилось?
— Случилось. Бабушка больна. Извини, но я просто не могу оставить её одну. Сейчас сбегаю в аптеку, а дальше буду вызывать лекарей и…
— Не надо лекарей, — сказал Маринари. — Дай мне двадцать минут. Скоро буду у вас.
— Зачем? — спросила Джулия, но к этому моменту в трубке уже были длинные гудки.
И действительно, через двадцать минут сеньор Маринари, как и обещал, уже стоял на пороге.
— Привет, кареглазка! — поставив на пол пакет с продуктами, он тут же начал оценивать обстановку. — Кухня у вас где?
— Джулия! — раздался слабый, но явно возмущённый голос из соседней комнаты. — Ну-ка иди сюда!
А дальше произошла крайне неловкая ситуация. Разрешения пройти на кухню Маринари не получил, и потому вынужден был слушать из прихожей, как больная бабушка отчитывает свою внучку. Причём по поводу, который могла надумать себе лишь венецианка. Сеньора Паоло отчитывала Джулию за то, что та пустила в дом молодого человека, но больше всего её беспокоил тот факт, что она не накрашена, соплива и вообще…
— Я заразна, в конце-то концов!
— Сеньора Паоло, добрый день! — наконец акустически обозначил своё присутствие Артуро. — Пожалуйста, не ругайтесь на Джулию! Она ведь о вашем здоровье беспокоится!
— Ой! Здравствуйте, Артуро! — завязался диалог через стену. — Я очень рада, что вы зашли! Но мне очень неловко из-за того, что я отвлекла вас от работы!
— А вы и не отвлекли! — ответил сеньор Маринари и всё-таки заглянул в комнату. — Я ведь, между прочим, лучший повар.
— Венеции? — усмехнулась сеньора Паоло. — Или Российской Империи? А может, уже всего мира?
— Просто лучший, — пожал плечами Маринари, уже закатываю рукава. — Где можно помыть руки?
Не слушая дальнейших протестов, парень прошёл в кухню и принялся готовить суп. Ничего сверхъестественного — крепкий бульон, который он принёс с собой в двухлитровой пластиковой бутылке, отварная курочка, немного овощей и покупные макарошки-звёздочки. Но то была лишь видимость.
Во время готовки, Артуро ни на секунду не закрывал свой гримуар. Постоянно листал его, выискивая нужные страницы, и искал верный рецепт. Или же, скорее, сочетание рецептов. Если бы Джулия знала, в чём дело, то поняла, что Артуро готовит блюдо-оберег, насыщенное не только витаминами, но и тем самым внутренним теплом, заряжать которым блюда умел только он.
И уже через пятнадцать минут чудодейственный суп был готов.
Сеньора Паоло ела медленно и с неохотой, однако с каждой ложкой её щёки розовели, взгляд становился яснее, а дыхание — ровнее. В итоге старушка осилила полную тарелку и прошептала внучке:
— Удивительно.
— Что такое? — насторожилась Джулия и бросила взгляд на спину Маринари, который беззаботно был посуду после готовки.
— Простуда простудой, — так же шёпотом добавила сеньора Паоло. — Но нормальное давление у меня последний раз было лет двадцать тому назад. А тут даже оно выровнялось.
— Надеюсь, вам получше, — сказал Артуро, вытирая руки. — Ну… пойду я, что ли? — и технично свалил в прихожую, оставив женщин в лёгком ступоре.
— Спасибо вам огромное, сеньор! — крикнула сеньора Паоло, а затем строго посмотрела на внучку. — Ты ничего не забыла?
— Что? — не поняла девушка.
— Ты на смену опаздываешь.
А Джулия… Джулия застыла в шоке, удивлённая столь резкой переменой. Бабушка, которая ещё пять минут назад на полном серьёзе укрывалась тремя одеялами, теперь сидела на кровати. Очень бодрая и очень властная…
* * *
Вечернюю смену мы отработали… интересно. На сей раз без внезапных гостей и драматических событий, просто почему-то именно сегодня я не приготовил ни одного мясного блюда. И это очень кстати! С Эльдаром мы разошлись при условном счёте 1:0. Однако если бы он сумел втрепать ещё пару стейков, то у меня в ресторане не осталось бы вообще никакого мяса, и счёт стал бы 1:1.
Так что если бы вдруг села большая семья и решила устроить себе мясной вечер, хоть Петровича буди, вручай ему копьё и отправляй на охоту за говядиной. И кстати! Петрович сегодня проснулся раньше, чем обычно, и уже заинтересовался моим новым ножом.
И да, уже успел порезаться. Попробовал лезвие на палец.
— Маринарыч, — домовой присвистнул. — Ты в курсе вообще, что это такое⁈ Это же работа старых мастеров, которые…
— Да-да, знаю, — чтобы сократить этот разговор, тут я перебил Петровича. — Работа старых мастеров, которые уже не существуют, и потому ничего нового не производят.
— Да нет же, — теперь Петрович прищурился и принялся изучать рисунок на плоскости. — Существуют они. И новое производят. Просто не делают такие вещи кому попало. Слишком уж специфическая штука. Она не на силу рассчитана, а на… э-э-э…
— На проводника? — догадался я.
— Да! На кого-то такого, кто может тонкие материи чувствовать. Таких и в старые времена-то было — раз два и обчёлся.
Честно говоря, разгонять дальше эту мысль с домовым мне не хотелось. Я ведь и это понимаю, и много чего ещё, а Петрович… меньше знает — крепче спит, короче говоря.
Итак! Закрытия уже свершилось. Закрыв дверь, я выдал Петровичу ценные указания насчёт ночных заготовок, убрался как мог, погасил в зале свет и уже почти двинулся в свою комнату, как вдруг с улицы донёсся вопль. Дикий, несуразный, отчаянный. А ещё совершенно точно женский.
На этот же крик с кухни выполз Петрович. Остановился, прислушался, почесал бороду и вопросительно уставился на меня.
— Эт-то человек, — тихо сказал я. — Эт-то не аномалия.
— Непонятно, — с надеждой сказал домовой, а я отмахнулся:
— Да всё понятно.
— Маринарыч! Стоять!
Двинувшись к выходу, я вдруг ещё раз отчётливо осознал — нож мне дали не просто так. Не похоже это на совпадение! Едва мне передали этот подарок, как вдруг Венеция впервые показывает мне зубы. То есть впервые по-настоящему, зло и опасно.
Что ж! Посмотрим, так ли это. Может ведь статься так, что цепочка событий на самом деле начала разворачиваться ещё ранее. С первого визита сеньора Алафесто, а потом и с моего несостоявшегося боя с Эльдаром.
Если это была проверка, то прошёл я её филигранно. Не ощутил ровно никаких трудностей хотя бы по той причине, что очень много тренировался и развивал свои энергоканалы. По идее для того, чтобы можно было сутками работать на кухне и не уставать, но по пути обзавёлся кучей побочек. И да, я вполне могу назвать себя мастером скорости и концентрации. Конкретно за эти навыки можно поблагодарить моё семейство, потому что… м-м-м… это навыки убийцы. Родовые, так сказать. Просто я никогда их кроме как для самозащиты не использовал.
— Маринарыч! — домовой бросился мне в ноги и схватил за штанину. — Маринарыч, заклинаю тебя, не ходи! Ночь не наше время!
— Всё время наше, Петрович, — ответил я, вырвался из захвата и вышел в тумен.
Густой, молочный, пропитанный запахом моря и сыростью древних камней мостовой. Затем подошёл вплотную к каналу и прислушался, чтобы понять откуда именно кричат. И как только вопль повторился — рванул вперёд.
Пробежал два уже знакомых до боли моста, которые доставили мне кучу проблем во время моих самых первых закупок, и тут вдруг остановился на третьем. А потому что не было никогда этого третьего моста. Тут должны переулки начинаться.
Да и сам мост выглядел слишком старым и замшелым даже по меркам Венеции. Про такие обычно говорят, что под ними живёт тролль.
И тут, невдалеке я наконец-то увидел силуэт. Дар утверждал, что передо мной самая обычная женщина, и не верить ему не было ни единой причины. Лет тридцати с хвостиком, в длинном пальто и туфлях на высоком каблуке, она пятилась назад и сумочкой пыталась отбиться от чего-то огромного. Огромного, бесформенного и очень-очень злого.
— Простите! — кричала она непонятно кому. — Прошу, пожалуйста, простите! Я не знала! Меня обманули, честно! Он сказал, что сейчас всего лишь начало восьмого! Простите! Я всю жизнь соблюдала правила!
При это голос женщины срывался в истерику, так что у меня аж сердце защемило. А тем временем огромная человекоподобная тварь, будто бы слепленная из чёрной, отливающей слизью то ли глины, а то ли грязи, продолжала надвигаться на неё. Из этой бесформенной чёрной массы вытягивались отростки, похожие на скользкие корни, и пытались ухватить женщину. Обвиться вокруг её ног, рук и… шеи.
— Так…
Тут я вдруг осознал всю глубину идиотизма ситуации. Против этой тварюги нужен был в лучшем случае гранатомёт, а у меня тем временем с собой только лишь поварской нож. Волшебный, конечно, но толком не заряженный. А чтобы зарядить его моей собственной энергией, как бы это странно не прозвучало, мне нужно было познакомиться с ножом поближе.
Ну… с другой стороны, что теперь-то? Не буду же я тупо стоять и смотреть.
Хтонь уже протянула к женщине щупальце и была готова сомкнуть его на горле своей жертвы, и в этот момент я появился сзади. Не потому что был, невидим, понятное дело, а потому что научился двигаться быстро и, что самое главное, тихо. Правда, дальше можно уже не скрываться, ведь эффект неожиданности не сработает дважды.
— Н-н-на! — крикнул я и всадил нож по самую рукоять монстру в… э-э-э… туда, где по идее у него должна была быть спина.
Тварь замерла. То ли от страха, то ли от неожиданности, чёрт его знает. И тут настал идеальный момент для удара в голову. При условии, если у хтони, конечно же, была голова. Однако вместо того чтобы добить аномалию, я сделал широкий замах и лёгким движением отсёк то самое щупальце, что уже почти дотянулось до женщины.
Чёрная слизь, что заменяла монстру кровь, брызнула на мостовую. Хтонь заревела от боли и начала разворачиваться, но поздно. В следующее мгновение я уже подскочил к женщине вплотную, без спроса подхватил её на руки и рванул со всех ног обратно через замшелый мост.
Тварь же чуть замешкалась, но всё равно погналась за нами. Её щупальца выстреливали вперёд, как хлысты, и с грохотом ломали каменную кладку буквально у меня за спиной.
— Закрой глаза! — рявкнул я на ухо женщине, когда мы приближались к какому-то особенно странному туману.
Плотному и иссиня-красному, будто кирпичному. Однако едва мне стоило ворваться в него, как я понял — эта аномалия безопасна. Она не злая. Да плюс ко всему неимоверно зрелищная!
Я нёсся вперёд вдоль канала, а мимо проскальзывали силуэты: древние пехотинцы в латах, кони без всадников, рыцари, мушкетёры и просто обычные люди. Вот кузнец, занесший молот над раскалённым железом. А вот колесо водяной мельнице, растворяющееся в мареве. Эхо прошлого.
— Эть! — заглядевшись я чуть было не свалился в канал.
Не успел вовремя затормозить, в последний момент хорошенько оттолкнулся и дальше погнал прямо над водной гладью. Скакал с одной сваи для стоянки гондол на другую, балансируя на узких, скользких брусьях. Примерно в этот же момент за спиной раздался недовольный рёв чудища — тварь остановилась на берегу. То ли не смогла последовать за нами дальше, а то ли не захотела.
— Не открывай глаза! — напомнил я женщине на всякий случай. — Не открывай, пока не скажу! — последний раз оттолкнулся и прямиком со сваи выпрыгнул на улицу, что уже стала мне родной.
Вдали виднелась раскрытая дверь, из которой бил свет, и силуэт Петровича.
— Ну-ка сдрыстнул! — крикнул я по-русски и забежал внутрь.
Чутка перевёл дух, а затем поставил женщину на ноги.
— Теперь можно открыть глаза? — первым же делом спросила она.
— Нет, — отрезал я. — Пока рано.
За руку отвёл её к столику, отодвинул стул и помог моей внезапной ночной гостьей сесть. Сам же схватил с барной стойки белый поварской китель, быстренько накинул его поверх рубашки, взял папку с меню и полотенце.
— Открывайте, — скомандовал я, встав рядом со столиком. — Ресторан «Марина» приветствует вас, сеньора. Меня зовут Артуро Маринари, и так уж получилось, что до самого утра теперь вы моя гостья.
— Э-э-э, — женщина недоумённо огляделась по сторонам. — Но я… Но мне… Мне же надо домой…
— Исключено, — отрезал я. — До утра я вас не выпущу. Для вашего же блага, само собой. Итак, что я могу вам предложить?

Глава 7

— Артуро, ну ты где⁈ — верещала в телефонную трубку Джулия, и в её голосе звенела неподдельная паника, граничащая с истерикой.
Я вздохнул, прислонившись лбом к прохладному стеклу витрины и ответил:
— Я всё ещё тут.
— Но нам ведь уже пора открываться! — её голос взлетел ещё на октаву выше. — Люди уже на пороге топчутся!
— Ага, — ответил я, механически наблюдая, как чайка выхватывает из воды какую-то дрянь. — Небо голубое, снег холодный, а коровка говорит «Му». Будем дальше перечислять общеизвестные факты?
— Это не смешно, Артуро! Я же тут совсем одна! Одна против всего этого голодного мира!
— Не психуй, — вздохнул я. — Успокойся и иди на кухню. Так. Видишь? Бриоши готовы, нужно лишь немного прогреть. Печь раскочегарена ещё с ночи, тарелки сервированы. Технически справится кто угодно. Даже такая паникёрша, как ты. Ах, да! На плите стоит тёплая кастрюля с минестроне. Планировал подавать на основное меню, но если кто-то захочет на завтрак — без проблем. Украшать первое, как ты сама понимаешь, не нужно. Просто наливай и неси.
— Но…
— А ещё гриссини же, ну точно! Посмотри в стеллаже…
Тут мне вспомнилось, как этой ночью мы с Петровичем воевали за эти чёртовы гриссини.
Сразу после того, как уложили спать накормленную и усталую гостью. Которая ни свет не заря тихо выскользнула из дома, не сказав ни здрасьте, ни досвидания. Странно, но ладно. Главное жива.
Спор был жарким и шумным, как это всегда у нас с домовым бывает. Я решил приготовить их в качестве комплимента, а домовой в свою очередь настаивал на том, что хлебные палочки — это так себе комплимент и больше похоже на милостыню бездомным. Сидел, нахмурившись, и ворчал себе под нос о том, что реально дорогих гостей встречают иначе.
Пришлось объяснять, что во-первых, хлебные палочки с копчёной паприкой и солью это вполне себе вкусно и я их сам в охоточку погрыз бы. Во-вторых, не «хлебные палочки», а «гриссини», то есть автоматом дорого, изысканно и утончённо. Ну и в-третьих, готовые палочки я слегонца зарядил хорошим настроением, что сейчас как нельзя кстати.
— Выдавай порцию каждому столику, — сказал я Джулии, стараясь говорить максимально убедительно. — Поверь, в таком случае недовольства по поводу длительного ожидания не будет. Если закончится кофе, скажи что кофе вредно и мы переходим на ЗОЖ… или про детокс что-нибудь придумай.
— Но… — она снова попыталась вставить слово.
— … а если закончится вино, задержи гостей до моего прибытия, я им лично поаплодирую. Ведь столько употребить поутру — это уметь надо.
— Ах-ха-ха, — кареглазка наконец-то сменила свой гнев на милость, и в трубке послышался сдавленный смешок. — Боюсь, ты недооцениваешь венецианцев насчёт вина. У нас утро лишь продолжение вчерашнего вечера.
А я ответил, что буду только рад, если ошибаюсь, и повесил трубку.
Итак… сегодня спозаранку я отправился за продуктами. Полки в «Марине» ломились от запасов, купить мне предстояло всего пару позиций, базилик, да ещё кое-что по мелочи, и потому вместо гондолы на этот раз я взял с собой рюкзак. В кои-то веки решил прогуляться и пошёл пешком. Дышал прохладным воздухом и наслаждался утренней безлюдной Венецией. До места добрался без приключений, а вот обратно…
Обратно я планировал добраться за пятнадцать минут, но по итогу уже два часа черепашьим шагом толкался по запруженным людьми улицам. Так сказать, снова открыл для себя Венецию, и снова с неизвестной мне доселе стороны. Со стороны бесконечного человеческого муравейника. Такого плотного потока я не видел даже во время заплыва гондол.
Причём что происходит — непонятно. Я даже попытался поспрашивать у местных, но в ответ получал невнятное усталое: «сезон отпусков начался». И вот ведь, а⁈ Словно все разом решили, что их счастье находится именно там, где надо пройти мне.
В какой-то момент мне казалось, что меня подхватил поток и теперь я иду в совершенно другую сторону. А иногда даже казалось, что я вовсе стою на месте и никуда не двигаюсь, а на самом деле это мир движется вокруг меня, как декорации в театре теней.
Ещё одна мысль — надо бы купить солнцезащитные очки, потому что вспышки фотоаппаратов меня откровенно слепят. Нет, понятное дело, что люди фотографируют не меня, а дворцы, мосты и каналы, но скрыться от этого мерцания не получается. Как будто чёртов стробоскоп включили.
— Так, — прямо по курсу я увидел узенький переулочек, за которым находился нужный мне мост — Мне сюда…
Проблема в том, что ВЕСЬ этот переулок был забит людьми, и двигались они в раскачку как пингвины. Медленно, синхронно, тык-тык, влево-вправо. То есть это была настоящая очередь к мосту. Но в обход идти замучаешься, и делать нечего.
Впритирку я встал рядом с мужчиной в широкополой шляпе и принялся медленно «пританцовывать» вместе с остальными. А хотя… мужчина-то как раз стадному чувству не уподоблялся. Вальяжно и спокойно он делал шаг лишь тогда, когда перед ним появлялось пространство, чтобы ступить, будто он вовсе не в толпе как мы все, а в своём собственном саду гуляет.
— Недавно в Венеции? — спросил меня мужчина, улыбаясь, и в его глазах светилась тихая, понимающая усмешка.
— Недавно, — согласился я. — Вот только я не турист.
— Вижу-вижу. Ведёте вы себя точно не как турист.
— Хм…
Нет, ну а что? Скрасить ожидание явно интересной беседой лучше, чем топтаться просто так. И потому я спросил:
— А в чём это проявляется?
— Вы не оглядываетесь по сторонам, — пожал плечами мужчина. — Вы ничего не фотографируете. Вы смотрите только вперёд, словно хотите прожечь толпу взглядом.
— А ещё я говорю по-итальянски.
— Нее-е-ет-нет-нет, — мужчина лукаво покачал головой, зачем-то придерживая шляпу рукой. — Вот это как раз не показатель. Поверьте старому Кристофоро, по-итальянски говорят многие туристы. Наш язык поистине прекрасен. Мелодичен, как песня, и потому многие его изучают. Но дело в другом. Вы нервничаете в этой очереди, а я нет. Я её просто пережидаю, как дождь.
— Так ведь я опаздываю, — сказал я, искренне пытаясь разобраться в мыслях мужчины.
— Так ведь и я тоже, — хохотнул он, и смех его был густым и бархатистым. — Хотите верьте, хотите нет, но час назад у меня родился внук. По идее, мне бы кричать об этом во всё горло и распихивать толпу локтями, а я стою. Жду.
— Поздравляю вас, сеньор Кристофоро, — искренне сказал я и представился. — Артуро Маринари, к слову говоря.
— Спасибо за поздравления, Артуро, — мужик пожал мне руку, и его ладонь была твёрдой и шершавой, как наждачкк. — Так вот! Вас выдаёт нервозность. Любой венецианец, который прожил в этом городе больше десяти лет привык к толпе. Да, можно злиться и психовать, но какой смысл? От этого очередь не рассосётся. Она лишь станет ещё невыносимее.
— И даже аномалии не отпугивают людей, — улыбнулся я.
— О-о-о! Тут вы тоже заблуждаетесь. Аномалии как раз-таки привлекают людей, — Кристофоро внимательно осмотрел меня и улыбнулся уже иначе, более проницательно и глубоко. — А кого-то даже любят. Что ж! Каждому своё.
Тут мы с мужчиной дотопали до поворота в ещё более узкий переулок, буквально через десять метров заканчивающийся тупиком. Вся толпа шаталась вперёд, а Кристофоро внезапно устремился именно туда. Будто этот тупик был для него самой желанной целью.
— Приятно было познакомиться, Артуро! Мне пора! Срежу здесь! — крикнул он через плечо.
Я на мгновение потерялся, но решил пойти вслед за мужчиной. Всё-таки местный что-то такое знает, раз решил срезать именно на этой улочке. Логика подсказывала, что за ним выход. Вот только когда я сам продрался сквозь толпу, его в переулке уже не было. Был человечек и как будто испарился.
— Хм-м-м…
— Прошу прощения, — раздался голос сзади, лёгкий и мелодичный. — Разрешите пройти.
— Конечно-конечно, — я посторонился и пропустил девушку, стройную, с сумкой через плечо.
Тоже, по всей видимости, местную. Тут-то мне и открылась тайна исчезновения Кристофоро. Легко и играючи, девушка подошла к водосточной трубе, ухватилась за неё обеими руками и полезла наверх, будто взбиралась по лестнице.
— Э-э-э, — протянул я, запрокинув голову и наблюдая, как она исчезает на крыше. — А что, так можно было?
Что ж! Раз местные могут, то и я смогу. Смог, точнее говоря. Подниматься на крышу по водостоку было не сложнее, чем лазать по деревьям, а уж в этом я поднаторел ещё в раннем детстве. Вспомнил навык, так сказать. Выскочил наверх, огляделся вокруг и ахнул. Передо мной открылся совсем другой город.
Как оказалось, таким вот образом передвигается очень много людей. Венецианские крыши оказались весьма людным местом! Настоящей надземной тропой для посвящённых. Ну а особенно меня поразила одна барышня в красном платье: лет сорока, ладная фигуристая сеньора бесшумно порхала по кривым крышам на высоченных каблуках будто по ковровой дорожке. Уж не знаю, был ли тому виной огромный раскрытый зонтик или нет, но со стороны её шествие выглядело максимально грациозно. Как выступление цирковой акробатки, вот только без страховки.
— Хм-м-м…
Тут я задумался. Раз такая насыщенная жизнь кипит НАД Венецией, может быть и ПОД ней что-то такое есть? Я имею ввиду, под водой, на дне каналов. В этом городе ничему не стоит удивляться. И внезапно мне страсть как захотелось это проверить. Купить подводное ружьё, маску, ласты, и своими собственными глазами посмотреть, что там происходит.
Вопрос лишь в акваланге. Нужен ли он мне? Технически, мне хватит сил и энергии чтобы удерживать дыхание сколь угодно долго, но-о-о-о… как будто бы тратить энергию лучше на что-то другое. Поэтому затею с аквалангом сразу же отбрасывать не стоит. Занесу в чек-лист будущих безумств.
Так, ладно. В путь! Крышами, так крышами!
* * *
— Да ну! — воскликнула Джулия, широко раскрыв глаза, когда я вошёл в «Марину». В руках девушка сжимала тряпка для протирки столов. — Как ты так быстро добрался⁈ Я же буквально только что звонила!
— Слушай, — хохотнул я, скидывая рюкзак на стойку. — Медленно — плохо, быстро тоже плохо. Ты бы уже определилась, что ли?
— Ты не ответил на вопрос! Как⁈
— Как-как? Срезал кое-где.
— Что-о-о-о⁈ — кареглазка опять врубила режим наседки, и руки её уперлись в бока. — Нельзя сокращать в Венеции, если ты не знаешь дороги! Не делай так! Никогда! Это может быть губительно!
— Прямо уж…
— Да ты ведь можешь заблудиться! У нас тут так один турист пропал, про него ещё в газетах писали. Свернул не туда, а вышел в люди только спустя четыре года, тощий, вонючий и несчастный.
— Хорошо, — ответил я, лишь бы кареглазка отстала уже, и поднял руки в знак капитуляции. — Не буду никуда сворачивать. Джулия, неужто в зале нет работы?
Девушка хмыкнула и очень гордо ушла работать, покачивая бедрами и демонстративно не глядя в мою сторону, а я достал из пакета продукты. Н-да-а-а-а… самый мой долгий поход за базиликом за всю жизнь. Теперь этот пучок зелени стал для меня бесценным трофеем. Может, всякую такую траву-мураву лучше прямо в «Марине» выращивать? Свежее будет. Озадачу, пожалуй, Петровича, пусть в агронома поиграется на досуге.
Итак, день прошёл не хорошо и не плохо. День прошёл продуктивно, а что самое главное прибыльно. Завтрак отдали, обед отдали, а вот к ужину гости приутихли.
И неспроста, само собой. Ещё вчера мне позвонила некая сеньора Бернардески и забронировала на сегодняшний вечер столик аж на тридцать посадочных мест. То есть половина зала сейчас простаивала на резерве, ведь чтобы не случилось неприятных ситуаций, Джулия за столики никого не сажала.
— А что за повод-то? — уже в десятый раз спросила она.
— Без понятия, — пожал я плечами. — Да и нам какая разница? Нам главное, чтобы гости были довольны кухней и баром, а что у них там случилось не наша забота. Не нам судить.
— Ну интересно же! А предзаказ?
— Без предзаказа. Полная свобода выбора.
— Ты издеваешься⁈ — Джулия потопала ножкой. — Это же кошмар! Туристы, наверное. Настоящий итальянец обсуждал бы с тобой меню не меньше часа, докапываясь до всех мелочей.
— Чёрт знает, — сказал я и продолжил разделывать свежую курятину. — Но фамилия очень даже итальянская. Сеньора Бернардески.
— Что-о-о-о⁈
— О господи, — выдохнул я. — Что ж тебя так всё в этом мире удивляет?
— Сеньора Бернардески⁈ — повторила она, и голос её дрогнул.
— Дай угадаю. Глава мафиозного клана, какая-нибудь местная знаменитость или…
— Нет! Я обслуживала её на прошлом месте работы, в другом заведении. Примерно пятнадцать раз в год. А знаешь почему?
— Почему же?
— Потому что у неё пятнадцать детей! Ты нарвался на детский праздник, Артуро! Шум, гам, слёзы, изрисованные скатерти! Безумный ты человек! Ох, — Джулия аж пошатнулась, схватившись за край стола.
И лицо у неё такое стало… как будто вьетнамские флэшбеки перед глазами проносятся. Полное ужаса и профессионального посттравматического синдрома.
— Брось! — рассмеялся я. — Если уж мы с ночными гостями справились, с горсткой детей справимся уж тем более.
— Ты не понимаешь, о чём говоришь, — на выдохе сказала кареглазка и покачала головой, смотря куда-то в пустоту. — Ты просто не понимаешь…
И-и-и-и… чёрт! Ладно, согласен, беру все свои слова назад. Джулия была права. Абсолютно и безоговорочно. Даже первый ужин семьи Алафесто не был таким суетным, как сеньора Бернардески и её детский сад. Пятнадцать погодок, плюс друзья именника, плюс друзья друзей именника, да плюс непосредственно сами родители. И все они разом обрушились на наш тихий зал.
Такого хаоса «Марина» не видала даже тогда, когда внутрь просачивались аномалии. Каждый раз заходя на кухню, Джулия припадала спиной к стене, выполняла дыхательную гимнастику и искренне сокрушалась о том, что не может уволиться прямо сейчас. В зале стоял грохот битой посуды, крики и смех одновременно с надрывным плачем. Звуковая какофония, способная свести с ума.
Да, к слову! Свои козырные тарелочки из некогда проклятого сервиза я на растерзание детям, конечно же, не дал. Дети били старьё, которое и так шло на выброс, но пока что у меня не доходили руки чтобы его вынести из ресторана. Так что пусть бьют на здоровье, хоть какая-то польза.
Что до самой кухни…
— Чем я занимаюсь? — весело хохотнул я, панируя очередную порцию наггетсов.
Да, вовремя я разделал курочку. Радовало лишь то, что наггетсы у меня всё-таки не бездушные и конвейерные, а значит даже здесь у меня было профессиональное раздолье и простор для экспериментов. Пускай даже дети это не оценят, я делал для них лучшие наггетсы в мире. Наггетсы Высокой Кухни! Мой личный и нихрена-не-тихий протест против фастфуда.
Я не просто жарил курицу! Я создавал многослойный вкусовой и тактильный опыт, где мясо и панировка играли в ансамбле. Пускай с подачей особо не поиграешься — плевать. Пусть дети прочувствуют, что такое — блюда сеньора Маринари. Ну… хотя бы на подсознательном уровне.
И так. Вместо четырежды перекрученного фарша из газеты — нежнейшее филе бедра, заранее прошедшее через томление «сувид». Вместо маринада «A la Otshibis» из соли, соли и соли — сложнейший букет трав и специй. Вместо фритюра, что вытягивает из продуктов саму жизнь — смесь оливкового масла и утиного жира. Панировка из рисовой муки, льезона на сливках и японских панко. Обычных панко? Ну конечно же нет! В это дело я замешал раскрошенные сушёные грибы. Для умамистости, которую они, конечно, не заметят.
Короче говоря, сделал всё что мог чтобы удержать планку, задранную на «взрослых гостях».
Ну а с картошкой фри, которую дети трепали целыми вёдрами, я сделал… ничего. Ну тут уж действительно ничего сделать нельзя. Максимум — посыпать кориандром и копчёной паприкой, но гости от такого сами отказались. Глупые… эх. Не ведают, что творят.
Ну и третье главное блюдо сегодняшнего вечера — это сосиски-осьминожки. Сосисок я в «Марине», понятное дело, не держал, и Джулии в самый разгар веселья пришлось бежать в соседнюю лавку.
— Как дожить до конца смены, о боже, как дожить до конца смены? — опять запричитала Джулия, а потом вдруг резко перевела на меня взгляд.
А взгляд-то виноватый.
— Артуро, — тихо сказала она. — Предупреждаю. Дети взяли твоего ушастого уродца с бара. Они с ним играют в футбол.
И вот это была последняя капля. Чебураху в обиду не дам.
— Так, — сказал я, отложив нож и вытер руки. — Нужен аниматор. Срочно. Профессиональный и неутомимый.
— Я знаю! — ответила кареглазка. — Уже позвонила всем знакомым со старых мест работы. Никто не может. А те кто может требуют ответить, уж не детей ли сеньоры Бернардески им предстоит развлекать. А когда слышат ответ, — Джулия тяжко вздохнула. — Бросают трубку.
— Понятно. Ладно, не боись. Развлеки их ещё пять минут и помощь придёт. У меня есть одна идея.
— Обещаешь?
— Клянусь.
Джулия молча кивнула и вышла в зал, ну а я начал решать вопрос с аниматором. Трижды со всей дури вдарил кулаком по полке Петровича, а затем распахнул дверцу. Ожидаемо, что домовой был недоволен. Смотрел на меня заспанными и прищуренными от света красными глазами.
— Ошизел? — спросил меня Петрович, сиплым ото сна голосом.
— Вставай!
— Ошизел, — ответил сам себе домовой и перевернулся на другой бок, лицом от света.
— Вставай давай! — не унялся я. — Помощь твоя нужна.
— Ну какая ещё помощь, Маринарыч?
— Ты же можешь в размере увеличиться, верно?
— Ну, — домовой заинтересовался, приоткрыв один глаз до конца. — Могу. А что?
— Тогда на сегодняшний вечер назначаю тебя детским аниматором.
— Кем-кем? — второй глаз тоже распахнулся.
— Скоморохом, короче говоря. Будешь детям фокусы показывать. Их нужно чем-то занять, а то они нам Чебураху порвут.
— Так ведь я не знаю фокусов, Маринарыч, — пробурчал домовой. — Да и дети что-то как-то… шумные они, липкие, неприятные… отстань, короче говоря.
— Нет, не отстану, — ответил я. — А фокусы знать не надо. Ты же магическая зверушка, вот и пользуйся магией.
— Сам ты зверушка.
— Что? — хохотнул я. — Не сможешь своей хвалёной волшбой толпу сопляков удивить?
Домовой наконец-таки поднялся. Повернулся. Свесил ноги с полки. Провёл рукой по лицу, презрительно шмыгнул носом и впился в меня взглядом:
— На слабо берёшь, да?
— А если и так? — я беззастенчиво улыбнулся.
— На слабо, значит, — тут Петрович вздохнул и спрыгнул на стол. — И главное кого, а? МЕНЯ⁈ Русского домового⁈
— Вот такой настрой мне нравится. Всё! Пошёл-пошёл! Действуй!
И каждый занялся своим делом. Я — готовкой, а Петрович — метаморфозами, связанными с увеличением в размерах до обычного, просто низенького мужичка в лаптях.
— Э-э-э-э, — протянула Джулия, разминувшись с ним в дверях кухни. — А это кто?
— А это Петрович, — ответил я. — Земляк мой. Встретились как-то на рынке, познакомились и вот.
— Э-э-э-э…
— Плотник-мебельщик, — опередил я вопрос кареглазки и выдал уже заготовленную биографию моего домового: — В Химках деревянными изделиями торгует. Приехал у местных мастеров поучиться. Но помимо прочего страсть как детей любит, вот и согласился помочь. Бесплатно, между прочим.
— А-а-а-а…
— Не поверишь, мимо проходил. Совершенно случайно.
— Ну… ладно, — Джулия вернулась в зал с очередным ведром картошки фри, а я вернулся к наггетсам.
Дети их потребляли в каких-то промышленных количествах, так что весь сегодняшний вечер у меня прошёл с левой рукой в льезоне. А освободился я только спустя пару часов. Решил выглянуть в зал и увидел, как целая толпа детей разом угомонилась и следила теперь за тем, как Петрович отрывает себе большой палец.
Эх… знали бы они, что он его вовсе не прячет.
— Слабенько, — комментировал каждый новый фокус сеньор с тоненькими усиками, отец семейства, скучающе потягивавший вино. — А это я уже видел. А это неинтересно. А это… это вообще для младенцев.
— Так! — в конце концов заорал Петрович, и в его голосе впервые зазвучали металлические нотки.
По всей видимости, мужик его уже изрядно достал. И терпение лопнуло.
— Следующий фокус специально для господина с усами. Да-да, я про вас говорю! Фокус называется «исчезновение гондолы», — внезапно в руках у домового появился мой телефон. — Сейчас я позвоню в портовую администрацию и сообщу что у сеньора Бернардески просрочена обязательная страховка! А дальше мы посмотрим, как быстро исчезнет его гондола, и будет ли усатому господину интересно и «сильненько»! Ну что⁈ Готовы к эксперименту?
— Э-э-э, — мужик начал виновато поглядывать на жену. — Да ладно-ладно… не стоит, я просто пошутил…
— Фабио! — заорала сеньора Бернардески. — В каком смысле «просрочена»⁈ Ты что, до сих пор этого не сделал⁈ Я же тебе тысячу раз говорила!
— Хе-хе-хе, — гаденько посмеялся Петрович, убрал телефон и продолжил веселить ребятню, которой эта взрослая склока была ничуть не менее интересна, чем фокусы.
Короче говоря, домовой не просто справился со своей задачей, а ещё и сноба на место поставил.
Закончили рано. Всё-таки это был детский праздник, и потому гости расходились рано. Не представляю, как у сеньоры Бернардески вообще хватило тащить чужих детей в Дорсодуро. Своих-то ладно, но чтобы отвечать за чужих в аномальном районе — нужно было иметь стальные яйца. Что ж. Видимо, они у неё имелись.
— Вот, держи, — уже по обыкновению, стоя у дома Джулии я вручил ей бокс. — Извини, но сегодня наггетсы. Ситуация в Венеции тяжёлая, сама понимаешь. Туристы, очереди, дети.
— Дурак. — сказала она, но бокс взяла и даже улыбнулась. — Спасибо.
— И бабулю угости непременно! Интересно, что она скажет!
День отработан, денежка заработана, Джулия доставлена до дома в целости и сохранности, а у меня впереди целая ночь. Петрович, должно быть, потребует досыпать, поэтому сегодня за большинство заготовок я возьмусь самостоятельно. Это будет мой тихий, медитативный труд — награда за всю эту суматоху.
В «Марину» я вернулся ещё затемно. Признаюсь честно, тишина после сегодняшнего ада с детским праздником ласкала слух.
— Так, Петрович, — я хлопнул в ладоши, разгоняя остатки усталости. — Ты как? Не слишком ли тебя вымотали сорванцы?
— Да ничего, — буркнул домовой и постарался удержать серьёзную морду лица, но в конце концов поплыл и улыбнулся. — Местами мне даже понравилось. Липкие они, как я и говорил, и как говорил неприятные, но… живые, что ли? Гораздо живее взрослых.
— Запомню, — кивнул я. — Если что, буду просить тебя подрабатывать. Ну! А теперь заготовочки! Ночь впереди, холодильники пустые, пошли-пошли-пошли…
Спустя пару часов перекладывания продуктов с места на место, я взялся за нож и принялся на скорость шинковать солёный огурец на тар-тар, но тут вдруг поймал себя на мысли. Стук ножа о доску почему-то… э-э-э… рассинхронизирован с действительностью. То есть если следить за моими движениями должно быть два стука, а на деле их три. Лишний, посторонний, не в такт.
— Чо за? — нахмурился я, остановился и понял, что вообще-то это стук из зала. Кто-то барабанит в дверь. — Хм-м-м…
Причём удары были какими-то тупыми и тяжёлыми, будто это не рукой стучал, а куском говяжьей лопатки. Судя по часам, на улице уже давно стемнело. Ну… что ж? Впереди новые знакомства! Ну или нет.
— Не открывай, — процедил сквозь зубы Петрович, стоило мне дёрнуться в сторону зала.
Домовой сейчас решил отдохнуть. Сидел на своей полке, свесив вниз ноги. Глаза были широко распахнуты, борода дыбом, а взгляд устремлён на входную дверь. На обычно беспечной морде домового читалась редкая для него серьёзность. И тревога. Чистая, неразбавленная тревога.
— Ну как так? — улыбнулся я. — Там явно кто-то хочет есть. Мы же, вроде, для того и работаем.
— Мы для людей работаем, — ещё сильнее нахмурился Петрович. — Или хотя бы для тех, кто притворяется. А там… не ходи, короче говоря, Маринарыч. Как родного прошу.
— Ой, да брось, — отмахнулся я. — Я так не могу. У меня так-то профессиональный долг. Ресторан открыт для страждущих и точка.
— Ну смотри… — прошептал домовой, и в его голосе была такая безнадёжность, будто он провожал меня в последний путь.
— Добрый вечер! — открыв дверь, на пороге я обнаружил шестерых мужиков. Они стояли тесной группой, заслоняя собой туманную улицу.
Одеты они были как местные, но всё равно немного простенько. В основном такую вот «форму» я видел у рыбаков в порту. Джинсовые комбенизоны, клетчатые рубашки, кепки, камуфляж. Ну рыбаки же, точно! Вот только на этом обычность их заканчивалась.
Мужики были с ног до головы мокрые. Не просто попали под дождь, а будто только что вышли из воды. Ну… тем интересней!
— Прошу, — я отошёл с прохода, вежливо приглашая гостей в зал, стараясь не смотреть на лужи, которые сразу же начали стекать с их одежды на пол.
Зашли мужики молча. То есть вообще не говоря ни слова. Молча прошли к столику, молча сели, и молча уставились на меня. Тем временем в круглом окошке кухонной двери я спалил недовольную морду Петровича. Он качал головой, беззвучно говоря что-то типа: «я же предупреждал».
— Так, — я посмотрел, как с мужиков под столом натекла уже целая лужа и решил, что пить они явно не хотят. Да и свой заказ касательно кухни вряд ли озвучат. Они просто сидели и смотрели. — Сеньоры, я возьму на себя смелость приготовить для вас специальное блюдо мимо меню. Уверяю, вы останетесь довольны.
И не дожидаясь ответа, которого всё равно не будет, развернулся и пошёл на кухню. Спиной же чувствовал — шесть пар глаз впились в неё и неотрывно следят за каждым моим движением.
— Маринарыч, — сквозь зубы процедил домовой. — Думай головой! Тут ошибаться нельзя!
— Да я знаю.
Уже с кухни я ещё разок выглянул в зал я обвел взглядом этих молчаливых, бледных, мокрых мужиков и почему-то… рассмеялся. Не от страха, нет! Скорее от абсурда. Весь этот день — толпы, дети, крыши, а теперь вот чего. Логичное завершение, не так ли? Венеция показывает все свои лица разом.
— Ладно, — сказал я. — Раз выбирать мне… значит, буду готовить как чувствую.
Руки сами потянулись к мясу. Причём мне захотелось подать мужикам чего-то такого простого и брутального. Чтобы кровавый стейк, и сливочное масло, и чесночное пюре, и чёрный перец грубого помола, и обязательно коньяк… нет! Виски! Виски в качестве фламбе, причём такой, не прогоревший. Чтобы чувствовался в каждом кусочке. Вкус дыма, торфа и пьяной свободы.
Причём я уже понял, что подавать что-то такое нужно лишь пятерым из шести. А один буквально выглядел как человек, который хочет индюшки на пару. Более постной и легонькой. Есть у меня свои секреты, как такие вот желания предугадывать. Причём не магическим способом, а сугубо при помощи наблюдательности.
— Почему ты решил, что они хотят мяса? — нервно топотал лаптями рядом с грилем домовой. — Ты точно уверен в том, что делаешь?
— Как никогда, Петрович.
— Я бы рыбу взял.
— Успокойся, Петрович. Могу забиться с тобой на всё что угодно, рыбой эти ребяты уже наелись досыта. Они пришли за другим. За жаром, за жизнью.
— Ну… как знаешь, — сказал Петрович и двинулся к своей полке. — Вот только я на всякий случай всё равно спрячусь. Мало ли что.
— Ссыкло! — рассмеялся я.
— Сам дурак! — обиделся Петрович, но дверь шкафчика всё же не закрыл, а сидел там, свесив ноги и показательно хмурясь, наблюдал за мной.
Да и закончил я уже, собственно говоря. Украшательством стейков заниматься — только портить. Тут всё грубо должно быть, чутка небрежно и крупными мазками. На заметку! Помимо тарелок надо бы заиметь годные доски. И чтобы с клеймом-логотипом «Марины».
— Прошу, — не без помощи подноса, я выставил перед мужиками их нехитрый ужин. — Приятного аппетита, — и сразу же двинулся обратно, чтобы пронаблюдать с расстояния.
Все шестеро начали есть одновременно. Механически и как будто по какой-то неслышной мне команде. Ели, само собой, молча. В зале сейчас слышался лишь тихий скрежет приборов. Но вот что я заметил! Проглатывая каждый кусочек, глаза мужиков как будто мы на мгновение вспыхивали. Мелькала в них тусклая искорка… признательности? Да, точно, дар не врёт. Они оценили. Они почувствовали замысел.
— Ты даже не понимаешь, насколько сейчас высоки ставки, — пробубнил Петрович.
— Ставки всегда высоки, — ответил я. — А ты чего вылез? Ты же прятался. Испугался за меня, что ли? Ай, как мило, Петрович!
— Отстань, — рявкнул домовой и вместе со мной продолжил следить за безмолвной трапезой, затаив дыхание.
Доели мужики одновременно. А потом медленно, будто марионетки, сложили приборы…
— На десять часов, — улыбнулся я.
— И что? — уточнил Петрович.
— И то, что во всём мире это знак крайнего одобрения. Видишь, какие ребята воспитанные, оказывается? А ты всё паникуешь.
— Смотри, Маринарыч, ой смотри. — вдруг прошептал домовой, и в его голосе снова зазвучала тревога.
Ладно. В зал я вышел, когда мои гости разом отодвинули тарелки и сразу же поинтересовался, всё ли им понравилось. Мужики молча кивнули и в этот момент в зале стало слышно… море. Тихий, размеренный шум прибоя. Будто мы сидели не в Дорсодуро, и даже не в порту, а на пустынном ночном берегу океана. А ещё запах соли! Густой такой, резкий. Запах соли стал таким густым, что першило в горле.
Аномалия? Ну то есть… понятно, что аномалия, конечно же. Вопрос в другом — связана она с моими полуночными гостями или это какая другая, залётная.
Впрочем, ответ стал очевиден уже в следующее мгновение. Я собрал со стола грязную посуду и уже развернулся, чтобы отнести посуду на кухню, как вдруг почувствовал, что присутствие исчезает. Ощущение шести пар глаз на спине растаяло, как туман. И шум прибоя тут же стих, оставив после себя звенящую, абсолютную тишину закрытого на ночь ресторана.
Обернувшись, я уже знал что не застану никого за столом. Зал был снова пуст. Стулья аккуратно задвинуты, натёкшая под стол вода вытерта, а на прямо по центру стола лежали…
— О как! — улыбнулся я, подойдя ближе. — Такой валютой со мной ещё не расплачивались.
Прямо по центру стола лежала горсть мокрых жемчужин. Разных размеров, матовых и блестящих, будто только что вынутых из раковин.
Я рассмеялся. Положил грязную посуду обратно на стол и взял одну. Прохладная, тяжелая. Хм-м-м… есть идея! Ломанувшись ко входу, я распахнул дверь и прокричал прямо в аномальный туман, окутавший улицу.
— Хорошей ночи, и заходите к нам ещё! Всегда вам рады!
— Ой, дурак, — простонал за моей спиной Петрович, хватаясь за голову. — Дразнить их ещё удумал? Приглашать? Ты с ума сошёл окончательно! Зачем⁈
— Как это зачем? — искренне удивился я, перебирая жемчужины в ладони. — Джулии на ожерелье соберу…

Глава 8

Поместье Сазоновых

Зеркало в спальне Анны Сазоновой было старинным, закованным в тяжелую золочёную раму с кучей вензелей и завитушек. Чуть ли не единственная вещь девушки, которую родня не подвергла артефакторной обработке. И потому оно отражало всё как есть — с ледяной, безжалостной точностью. И прямо сейчас Анна Сазонова крутилась перед ним, оценивая свежий шрам на лопатке. Длинный, аккуратный, и уже почти затянувшийся. Семейные лекари постарались.
— В коллекцию, — пробормотала Аня, усмехнувшись.
И впрямь. Всё её спина была похожа на карту неведомых земель, исчерченную белыми и розовыми реками шрамов. Один, самый большой и рваный, остался с самого начала её головокружительной карьеры. То был след от ритуального кинжала недоумка-сектанта, промышлявшего в Праге не самыми приятными вещами, да так что им заинтересовались даже в Российской Империи.
Другой шрам от осколка витража — это Ане пришлось выпрыгивать из окна собора. А вот это от пули. То был очень запоминающийся недосмотр, после которого Сазонова недосмотров больше не допускала.
Тем более, что её обучение уже давно закончилось. И теперь она уже не штатный убийца, который оказывает услуги по общему семейному прейскуранту. Теперь она работает на добровольных началах и у неё очень узкий профиль — убирать тех, кто недоволен действиями Сазоновых.
— Чем больше недовольных, — хохотнул Аня, озвучивая семейную присказку. — Тем меньше недовольных, — и повернулась к зеркалу лицом.
Высокая, худая, красивая. Вот только красота её всё же была на любителя — холодная и обманчиво хрупкая. Для убийцы — самое то. Короче говоря, даже тело девушки было идеальным инструментов для достижения благополучия семьи Сазоновых.
Благополучия, которого она с годами желала своей семье всё меньше и меньше. Хотя и не показывала виду, чтобы ненароком не разозлить отца.
— Н-да, — Аня наконец отошла от зеркала и принялась натягивать любимую чёрную водолазку.
Всё дело в том, что пока старший брат Артём учился управлять капиталом и постигал семейные секреты, а Артур игрался на кухне со своими… этими… шумовками? Не суть! Короче говоря, пока оба брата занимались чем-то не только полезным, но и приятным, сама Аня жила чуть ли не впроголодь.
В уединённом монастыре на вершинах европейских Альп, под присмотром монашек-садисток. «Монастырь» — какое красивое название для тюрьмы, не так ли? То было не место для молитв, а испытательный полигон для живых инструментов и экспериментов. А заодно школа будущих убийц.
Сестра София, например, могла часами читать лекции по анатомии и при этом тыкать Ане острым стилусом под рёбра, чтобы та лучше запомнила расположение внутренних органов. Сестра Роксана предпочитала медитативный бег по заснеженным склонам. Голышом. А сестра Анна, тёзка Сазоновой, искренне верила в то, что боль очищает душу.
Так вот по её заветам душа у Ани Сазоновой была практически стерильная.
Но вот какой интересный момент. После того как младший брат пропал из дома, Аня успела отрефлексировать вот что: её ненависть к родителям и Артёму была рациональной. Первые просто изверги, а второй — наследник, конкурент, будущий глава рода. То есть тут всё понятно.
А вот Артур… этот хитрожопый сопляк каким-то чудом умудрился выскользнуть из гравитационного поля семьи. Пока она замерзала на пробежках с сестрой Аглаей, он катался по кулинарным курсам. Когда она впервые перерезала глотку, Артур похвалялся тем что впервые приготовил эклеру по какому-то там супер-рецепту. Гад позволил себе то, чего не могла позволить себе Аня. Он, сволочь такая, жил и радовался!
— М-м-м-м! — полностью одевшись, Аня сперва по кошачьи потянулась, а затем в пару движений прохрустела все позвонки и суставы собственного тела.
На столе провибрировал телефон. Тот, который для обычных звонков, а не для рабочих. А значит звонит либо отец, либо мать, либо… либо вместе. Друзьями-знакомыми Анна по понятной причине похвастать не могла.
— Аннушка, — ну да, точно, это звонила Мария Александровна. — Солнышко моё. Ты не занята?
Голос сладкий, аж паточный. И это явно не к добру.
— Собиралась на пробежку, — ровно отчиталась Аня.
— Ой, как хорошо. Но ты прервись, пожалуйста. Папе нужно с тобой поговорить. В кабинете, и прямо сейчас.
— Иду, — коротко ответила Анна.
Она бросила последний взгляд на свою спальню — минималистичную, почти казённую, без лишних вещей. Без безделушек, книг и фотографий. Только оружие, снаряжение и зеркало, всё как у хорошего солдата. Анна развернулась, вышла из комнаты и пошла по длинному, устланному ковром коридору родового гнезда Сазоновых. Портреты предков смотрели на неё с высоких стен оценивающе и холодно. Ни один из них почему-то не улыбался.
В кабинете Эдуарда Богдановича как всегда пахло табаком и властью. Глава рода сидел за суровым массивным столом, а мать в кресле у камина и со спицами в руках. Странное дело! Мария Александровна не умела вязать, но со спицами упражнялась чуть ли не постоянно. «Может, подарить ей уже наконец-то пряжу?» — подумала Аня про себя и криво усмехнулась.
— Ну как успехи? — спросил Эдуард Богданович, отложил документы и взглянул на дочь, которая вытянулась перед ним по струнке как чёртов солдат.
Не будь дурой, Аня сразу поняла что речь идёт о тестировании нового оружия. Лимитированной партии артефакторных ножей для, так сказать, внутреннего семейного пользования.
— Всё работает прекрасно, — отчиталась Анна. — Одного поверхностного пореза достаточно для того, чтобы человек впал в неконтролируемый ужас, граничащий с паникой. Жертва видит угрозу во всём, включая собственную тень. Полная деморализация без видимого физического ущерба. Эффект держится до трёх часов. Ну… в том случае, если жертва переживёт эти часы и не решит самостоятельно уйти из жизни.
— Отлично, — отец удовлетворённо хмыкнул. — Но вызвал я тебя не для этого. Есть разговор.
— Слушаю отец.
— Доченька, — вмешалась мать. — Ты главное знай, что нам очень не хочется тебя никуда отправлять. Ты ведь нам тут нужна.
«Конечно, нужна», — пронеслось в голове у Ани. — «Кто же ещё будет пачкать руки, пока вы раздаёте указания из тёплой каминной?»
— Но, — тяжко вздохнула Мария Александровна. — Обстоятельства.
— Да, — подхватил отец. — В последние дни я подключил все связи, что только мог. Оказал услуги некоторым людям, и вот, конец-то, нашёл нашу пропажу.
Внутри Анна дрогнула, но волнения своего никак не выдала. Лишь слегка приподняла бровь.
— Артура?
— Артура-Артура, — кивнул отец, недобро улыбаясь. — Человека, внешне очень сильно похожего на твоего младшего брата видели на круизном лайнере, который шёл в Венецию. И не только внешне, как оказалось. Этот… ублюдок… устроил целое представление. Отпоил какую-то дурочку своими грёбаными отварами и навёл шуму.
— Очень в его духе, — добавила мать, а отец перешёл к главному:
— Короче говоря, Ань, как ты смотришь на то, чтобы смотаться в командировку? В Венецию?
Венеция. Слово ударило в сознание, как вспышка. Солнце, вода, свобода, никаких «заказов» и никаких безумных монашек. Аня представляла себе не картинки из путеводителей, а ощущения: тепло на коже, запах соли и тины, и шум толпы, в которой можно просто раствориться, а не выслеживать цель.
— Конечно, — ответила девушка и в кои-то веки повела себя непрофессионально.
Боясь спугнуть удачу, она забылась, и потому в голосе проскочила интонация неподдельного, дикого азарта. Отец, само собой, всё это уловил и усмехнулся такой реакции:
— Не прямо сейчас, Ань. Сперва закончи всю текучку и отчитайся по прошлому заданию в Рыбинске. Это всё-таки твоя работа. Три дня на то, чтобы закончить дела, и можешь ехать.
«Чёрт, — холодно констатировал внутренний голос, пока на лице играла понимающая, немного разочарованная улыбка. — Три дня. Ладно».
— Хорошо, отец. А в Венеции… что именно мне делать? Есть какой-то конкретный адрес?
— Есть наводка на один ресторан в районе Дорсодуро. И у меня есть все основания доверять ей. Ведь чем ещё мог заняться твой ненаглядный братишка? Лепить котлеты, как и всегда.
— Как называется ресторан?
— «Марина».
— «Марина», — проговорила Аня, надёжно запечатывая название в память, а затем чуть подумала, взглянула отцу прямо в глаза и без экивоков спросила: — Живым?
Эдуард Богданович замер. В кабинете повисла тишина. Сперва он посмотрел на жену, а потом перевёл взгляд обратно на Аню. В его глазах плавали расчёт, холодность, и что-то ещё, что Анна не могла определить. Может быть, сожаление? Нет! Слишком сентиментально. Скорее, оценка стоимости потери актива против стоимости потенциальных проблем.
— Желательно, — наконец сказал отец. — Но…. если возникнут сложности… семья превыше всего. Понимаешь, да?
— Понимаю, — кивнула Аня…
Она вышла из кабинета, не чувствуя под собой ног. Не от страха, а от предвкушения.
Венеция! Всего каких три дня. В кармане водолазки лежал один из новых артефакторных ножей — тот, что вызывал панику. Может, стоит прихватить его с собой? На память. Или для братца…
* * *
Ну всё, короче говоря. Я настолько местный, что моё утро начинается не только с беготни и дел, но и с маленьких миленьких ритуалов. Один из которых — кормление Андрюхи.
— Бр-р-рууу!
Я высыпал в спокойную воду канала миску с заранее замешанным салатом. Чу-у-у-уть-чуть подгулявший шпинат — всё ещё вкусный и плотный, но уже некондиционный. Не на продажу, короче говоря. Плюс помидорки черри, разрезанные ещё со вчерашней смены, и плюс шарик буратты с подходящим сроком годности. Всё вкусно, и очень даже уважительно по отношению к водовороту.
— Бр-р-ру-уу!!!
Андрюха лениво закрутился, втягивая в себя угощение.
— Давай-давай, — улыбнулся я. — Наворачивай.
Было в созерцании водоворота что-то медитативное. Успокаивающее что-то. Вот только сегодня что-то пошло не так. Обычно после кормёжки Андрей тихонько растворялся и уплывал по своим водно-аномальным делам. Но не сейчас.
Проглотив салат, водоворот остался на месте. И даже наоборот — закрутился чуть быстрее, поднимая на канале рябь. Хм-м-м…
— Банкет окончен, — сказал я.
— Бр-р-ру-у-у-у!!! — ещё раз требовательно проворчал Андрей.
— Петрович! — крикнул я домовому, который ещё не успел отправиться на покой.
— Ась⁈ — донеслось с кухни.
— Принеси мне старый бисквит!
— Несу, Маринарыч!
И вместе с домовым мы покормили водоворот повторно. А тот, зараза, опять заладил своё:
— Бр-р-рууу!
— Серьёзно? — спросил я. — Чего тебе ещё надо, собака такая?
И тут вдруг Андрей взбесился. Не напал, понятное дело… всё ж прикормленный. Но закрутился с невиданной доселе скоростью. Как смыв в только что прочищенной от засора раковине, вот прямо точь-в-точь. Вода аж загудела!
— Хм-м-м…
Андрей продолжил набирать скорость и через мгновение над каналом приподнялась плотная воронка вращающейся воды. Такой… мини-торнадо высотой в метр, ещё и перевёртнутый до кучи. Отступив на шаг, я машинально активировал свой дар и присмотрелся к тому, что происходит. Не из любопытства, ясен хрен, а из осторожности. И почти тут же…
— О-хо-хо! — вырвалось у меня.
Из воронки этой не самой чистой, не самой ароматной, не самой приятной… короче говоря из воронки «не самой» воды тянулись тончайшие нити энергии. Вот только то был не свет, не тьма, и даже не эмоции. Это было что-то кардинально другое. По ощущениям холодное, скользкое, искрящее на кромке восприятия. Оно как будто разрезало саму реальность вокруг себя.
— Пространственная магия, — прошептал я, и чуть было не пискнул от накатившего детского восторга.
— Ядрёна мышь, — кажется, Петрович тоже понял, что к чему.
И я с ним категорически согласен. А дело в том, что люди не умеют управлять пространственной магией. То есть вот вообще, от слова «не получается». Всю мировую историю это была прерогатива аномалий и… одержимых! Сколько же они во время Великой Войны людям крови попортили этой техникой — словами не передать. А люди ни до, ни во время, ни после войны даже близко к разгадке этой магии не приблизились.
«Дед», — мелькнуло в голове: «Опять дед». Всё самое интересное и необъяснимое в моей жизни так или иначе упиралось именно в него.
Но вот вопрос: откуда я вообще понимаю, что это именно она, пространственная магия? И тут меня осенило. В памяти начали всплывать обрывочные детские воспоминания о том, как дед показывал мне странные фокусы. Как правило с яблоком игрался. С зелёным, кислым. Подкинет его вверх, а оно возьми и исчезни. А через секунду глухой стук за твоей спиной раздаётся, прямо из буфета. И дед хитро смотрит, мол, иди, проверяй.
— Как⁈ — спрашивал я, совсем ещё мелкий.
— Волшебство, Артур, — отвечал дед и смеялся. — Просто волшебство.
Но ведь… дед! Человек! Настоящий, реальный, и ни на йоту не одержимый! Как⁈ Чёрт его возьми, с каждым днём вопросов становится всё больше и больше.
— Андрей, твою мать, — строго сказал я. — Ты что такое, а?
И мягко говоря охреневший продолжил наблюдать за водоворотом. А тот тратил целую прорву энергии, будто пытается сделать что-то грандиозное. И ведь, по ходу, не просто пытается. Воронка расширилась и в самом центре водяного столба затрепетал воздух. Заискрился и стал похож на натянутую плёнку.
— Андрюша, ты это портал делаешь, что ли? — спросил я.
Но внутри уже очень чётко понимал, что силёнок у моего ручного водоворота на такое не хватит. Во всяком случае пока что, а вот в будущем… хм-м-м… видимо, есть смысл кормить его посытнее. Кажется, Андрюха и впрямь умеет искажать пространство и делать порталы. Другой момент, что страшно представить — а куда может вести портал, созданный аномалией из района Дорсодуро?
Может, к другому такому же водовороту в Неаполе? Или прямиком в канализацию Милана? А может, и вовсе куда подальше. Мысль заманчивая, что аж дух захватывает. Если просто представить: срочная доставка свежих продуктов из любой точки мира прямо к порогу «Марины». Мечта, а не бизнес-план!
И тут:
— Блю-ю-ю-ук! — прямо из водоворота вылетел галстук.
Мокрый, чёрный и очень маленький, как будто детский. Галстук упал к моим ногам, а мне чтобы сложить два и два даже поднимать его не пришлось.
— Жанлука! — закричал я. — Жанлука, если это ты, то плыви сюда! Сюда! На мой голос! Жанлука, слышишь⁈ Жан… лука…
А водоворот тем временем прекратил чудить, сбавил обороты и сложился обратно в обычную ленивую воронку. Проурчал и ме-е-е-е-едленно поплыл вдоль по каналу. Не сваливая в туман, а именно что показывая дорогу и приглашая за собой.
— Так, — я почесал в затылке. — Ща, погоди, — и под ошалелым взглядом Петровича рванул в ресторан.
Схватил чудо-нож и сразу же обратно. Ну а в дверях, конечно же, столкнулся с Джулией, которая только-только пришла на смену. Та увидела меня — дикий взгляд, в одной рук нож, в другой мокрый галстук — и замерла. Лицо у девушки застыло в классической, уже знакомой мне гримасе. Типа: «Опять?»
— Жди меня, и я вернусь! — выпалил я. — Только очень жди! — и снова рванул за угол.
— А как же завтрак⁈ — донеслось мне в след.
— Пока что только кофе!
— Маринарыч, ты куда⁈ — только и успел крикнуть домовой, а я подхватил весло, будто прыгун с шестом махнул на гондолу и начал остервенело грести, догоняя водоворот…
Плыть пришлось недолго, но по весьма запутанному маршруту. Андрюха петлял по узким каналам, порой ныряя под низкие мосты, где мне приходилось чуть ли не ложиться на дно лодки.
Туристы на мостах охали и щёлкали фотоаппаратами — видимо, принимали меня за какого-то экстравагантного гондольера, участвующего в неведомом им квесте. Я лишь махал им веслом и улыбался. Работа у меня, блин, такая — спасать тунцов и развлекать публику.
Долго ли, коротко ли, водоворот Андрей привёл меня прямо в заднему входу небольшого ресторанчика.
— «Сакура», — прочитал я название.
«Сакура», етихумать. В Венеции, прямо в районе Сан-Поло. Нет, я понимаю что японку любят взрослые и дети по всему миру, и гастрономическая карта современного человека невообразима без роллов, суши и сашими, но…
Ладно. Критиковать конкурентов не в моих правилах. Просто скажу, что я бы ни за что не назвал венецианский ресторан «Пирожочки от Артурки», даже если бы готовил исключительно русскую кухню. Изящнее надо как-то быть, что ли?
Но к делу! Я остановился, привязал лодку и краем глаза заметил, как Андрей с чувством выполненного долга растворяется в воде. То есть куда надо довёл, а дальше я, стало быть, сам. Проникать в «Сакуру» через задний ход я не стал. Неправильно оно как-то. А потому обошёл здание со стороны улицы и вошёл с парадного.
— Добрый день, — поздоровалась со мной девушка, в которой от японки было примерно ничего.
Такая же жгучая кармен, как Джулия, и как примерно девяносто процентов местного населения.
— Здравствуйте, — ответил я, а сам уже начал оглядываться по сторонам.
Зал был стилизован под что-то среднее между традиционной японской чайной комнатой и европейским бистро. Бамбуковые циновки на стенах, низкие столики, но при этом обычные стулья. На полках стояли бутылки саке и итальянского вина — вот тебе и симбиоз. Пахло соевым соусом, васаби и жареным чесноком.
Но осмотрел я не только зал, но ещё и открытую кухню. Кухню, на которой два повара азиатской наружности творили настоящий беспредел. На огромном мраморном столе лежал мой знакомец Жанлука и дышал явно что из последних сил. А два человека тем временем обсуждали маринад:
— Молоко смягчит.
— На кой-чёрт его смягчать? Он и так свежий, свежее некуда. Главное — текстура. Давай добавим в маринад вино.
— Молоко? В вино? Эдак сперва тунец продрыщется, а потом и гости, которые его съедят…
Я внимательно посмотрел на Жанлуку. Рыба была ещё жива, жабры еле шевелились, а в глазах тот самый немой укор, который я видел у многих существ перед тем, как они становятся ингредиентом. Знакомый, блин взгляд.
Так… ладно.
— Меню не нужно, — сказал я девушке-официантке. — А столик я выберу сам, — и с тем зашагал прямиком к кухне.
Господа сушисты не могли не заметить моего присутствия и разом обернулись в мою сторону.
— Сеньор? Вам чего?
А я напрочь проигнорировав этих козлов и закричал:
— Жанлука! Вот ты где, старый чёрт! — перегнулся через стойку и игриво похлопал тунца по бочине. — Ну ты и напугал меня, конечно. Сеньоры! Благодарю за находку.
— За какую находку? — среди двоих выделился шеф, постарше и с бородкой. — Это наш тунец.
— Мы выкупили его у рыбаков за бешеные деньги! — поддакнул второй.
И сразу стало понятно, что оба оправдываются. А если человек оправдывается, значит рыльце у него явно в пушку. Да и потом! Ну это же Жанлука. Я ведь его теперь ни с кем не перепутаю, взять хотя бы коцаный плавник.
Что ж. Ситуацию надо разрешать, но вот вопрос: какие мне доступны опции? Полезть в драку? Фу. Грубо. Попытаться выкупить тунца? Можно, но у кого-то от такого пострескается лицо. Побежать жаловаться Матео, и привести его сюда, чтобы рыбак устроил сушистам экстерминатус? М-м-м… не в моём характере.
Так! Кажется, я знаю, что делать.
— Ваш, значит? — переспросил я, глядя на Жанлуку.
— Наш! — крикнул молодой и безбородый, а я в ответ тяжко вздохнул.
— Видимо, ошибся. Прошу прощения. Но в таком случае я хочу заказать его. Приготовите? А я посмотрю заодно, как мастера работают. Может, научусь чему. Вот только можно попросить вас о небольшом одолжении.
Ещё раз перегнувшись через стойку, я схватил со стола половинку лимона.
— Мне дедушка как-то раз рассказывал рецепт для маринада рыбы. Причём начинать надо, когда рыба ещё жива…
И тут я разошёлся. Погнал несусветную ересь про старинный семейный секрет, якобы переданный мне дедом-рыбаком с Камчатки. Про то, как нужно капнуть лимонным соком именно на жабры, чтобы «пробудить в рыбе память предков и изгнать дух усталости», энергетику цитрусов и их гармонию с морской стихией. Нёс такую околесицу, что сам себе удивлялся, но делал это с таким непоколебимо серьёзным лицом, что сушисты аж заслушались.
Нёс, значит, хрень, а сам тем временем сосредоточился на своём даре.
Одной рукой дотронувшись до фолианта, я вкачал в лимон весь тот негатив, который совсем недавно подрезал у Эльдара. Всю его первобытную ярость. Всю эту чистейшую, концентрированную тягу к хаосу. Это была эмоция такого калибра, что даже лимонная корка на мгновение потемнела. Но я сдержал поток, сделал его точечным, направленным. Не взрыв, а инъекция.
Затем выжал лимон прямо на Жанлуку, так чтобы попало на жабры, сказал:
— Всё. Вот теперь он будет идеальным, — и присел за ближайший столик, в первом, так сказать, ряду грядущего шоу. — Прошу вас, начинайте. Ой, девушка! — это я обратился к официантке. — А можно мне бутылочку саке? Да, прямо бутылку. Какого? Самого дорогого, конечно же. Благодарю вас.
Официантка, смотря на меня как на чудака, но соблюдая профессиональную вежливость, кивнула и поплыла к бару. И не успела официантка принести выпивку, как на кухне уже понеслась звезда по кочкам. Сушист воспринял мою просьбу всерьёз, взялся за нож с тем чтобы прирезать тунца, но стоило кончику ножа лишь коснуться Жанлуки, как…
ШЛЁП! — звук, будто мокрой ластой по заднице ударили. Затем крик. Не от боли, а от чистой неожиданности. Мощный и мускулистый хвост Жанлуки закрутился, как пропеллер. ШЛЁП! — а вот и второй сушист отлетел к стене, споткнулся и опрокинул на себя пароварку с горячей порцией риса внутри.
— А-АААА!!!
Тот что постарше и с бородой кинулся на брыкающуюся тушку, пытаясь удержать её, но не тут-то было. Скользкое, заряженное яростью тело выскользнуло у него из рук, описало в воздухе дугу и хвостом ударило повторно, отправив шефа в эффектный полёт прямо в стойку с посудой. Звон разбитого фарфора добавил перчинки в общий адский оркестр.
— Благодарю, — ошалевшая девушка поставила передо мной бутылку саке. — Присаживайтесь! — предложил я. — Давайте вместе посмотрим?
Официантка, ошеломлённая, машинально опустилась на соседний стул. Её профессиональная улыбка сползла, уступив место чистому, неподдельному изумлению.
Да и посмотреть действительно было на что. На кухне воцарился хаос. Жанлука не кусался и не бился в истерике. Он вёл себя как одержимый демонами вибратор. Вот он хвостом угодил по рукоятке ножа, и чуть было не кастрировал сушиста. Вот проехался по стойке, как живой таран, и смёл все заготовки сушистов на пол. Вот прямо по кафелю погнался за молодым сушистом, который уже успел сделать выводы.
— Заберите его! А-а-а-а!!!
Я налил себе саке в крошечную чашечку, сделал глоток. Терпко, с лёгким цветочным послевкусием. Неплохо. Очень неплохо.
— ЗАБЕРИТЕ, ПОЖАЛУЙСТА-ААА!!!
Ну не, ребят. Терпите. Через пару минут кухня «Сакуры» выглядела жутко. Всё в молоке, икре, рисовой муке и осколках керамики, а избитые сушисты прячутся под столом. А вот Жанлука наконец угомонился. Залез в мойку и выглядел таким… удовлетворённым?
— Что ж, — я хлопнул в ладоши, отворил стойку и зашёл на кухню. — Если вы настаиваете, я могу забрать моего друга.
— Да! — взмолился бородатый. — Пожалуйста! — а молодой пока что тупо смотрел в пустоту.
— Но саке в таком случае я возьму в качестве компенсации. Никто не возражает?
Из-под стола донеслось невнятное бормотание, которое я счёл за согласие. Великодушно кивнув, я подхватил Жанлуку подмышку. Рыба была тяжёлой, скользкой, но теперь совершенно спокойной. По пути прихватил со стола трофейный саке и вышел на улицу. Официантка проводила меня потерянным взглядом, так и не проронив ни слова.
А двинулся я, само собой, прямиком к своей лодке. У самой воды попытался аккуратно уложить тунца в гондолу, но тут Жанлуке приспичило ещё раз дёрнуться. Резко и сильно, будто его током шарахнуло.
Тунец выскользнул из моих рук, шлёпнулся о мостовую, дёрнулся ещё раз и сорвался прямо в канал. В воде мгновенно метнулся в сторону и исчез в глубине.
— Скотина неблагодарная! — крикнул я ему вдогонку, глядя на расходящиеся по воде круги. — И да! Не за что!
Но внутри я не был ни капли зол. Даже напротив — крайне доволен собой! Я стоял в самом центре Венеции, держа в руке бутылку отборного саке, а в голове прокручивал только что отыгранный спектакль. Великолепно. Просто великолепно. Идеальное утро, как по мне.
Да и потом! Обижаться на рыбу — странно. А бутылку я вечером Петровичу презентую, и может быть что-то типа корпоратива устроим. Короче говоря…
— Всё хорошо! — именно с таким посылом я поплыл обратно к «Марине» кормить людей завтраком…

Глава 9

Ресторан «Сакура»

Джузеппе Судзуки был зол и напуган. Зол, потому что кто-то украл у него тунца, а ведь люди априори не любят, когда у них что-то воруют. Ну а напуган потому, что половина мяса этого самого тунца была уже предзаказана на банкет очень высокопоставленного человека. Понятное дело, что чужое горе никого особо не волнует, но именно ему он сейчас и звонил:
— Алло! — срывающимся истеричным голосом прокричал в трубку Джузеппе. — Сеньор Пеллегрини⁈ Праздник под угрозой! Вы должны мне помочь!
Вычислить обидчика не составляло труда. Та самая официантка, которая принесла сеньору Маринари, и опознала в нём эксцентричного русского ресторатора, о котором среди ресторанных работников уже ходила молва. Причём самая разная молва. Для кого благодетель, а кому и настоящий дьявол во плоти.
— Это был Маринари! Да, я вам точно говорю! Артуро Маринари, владелец «Марины» из Дорсодуро!
— Не паникуй, — наконец ответил сеньор Джузеппе, префект района Сан-Поло. — Мы что-нибудь обязательно придумаем. Как, говоришь, называется его ресторан?
* * *
— Одинокий повар на карнизе за окном! — пел я, помешивая массу на ризотто. — Смотрит на меня! Стучится в дом!
Настроение играло, будто гранённый стакан на солнце. После утреннего аврала с водоворотом Андреем и тунцом Жанлука… как бы странно всё это не прозвучало. Короче, после всех этих утренних приключений день вошёл в нормальную колею.
Загрузка Бартоломео, завтрак, кое-какая возня с документацией, список продуктов для закупа и заготовки, заготовки, заготовки. Прямо сейчас я допиливал последние детали для вечернего меню.
— Повар — сказка! Повар — мечта! Попадая в его сети, пропадаешь навсегда!
Те ребята с рынка, которые согласились доставлять мне продукты каналами, сегодня расщедрились и бонусом подкинули мне тушу барашка. Не ахти какого жирного, но нахаляву — просто сказка. Так что сегодня в вечернем меню помимо прочего будет «Agnello al forno» — по сути жаркое, только с огро-о-о-омным количеством чеснока и розмарина. Само мясо крупными кусками, картошечка, всё это дело под фольгу до тех пор пока баран по консистенции не станет похож на облако, затем фольгу снять, задать коллер, да и готово, собственного говоря.
Мысленно я уже видел, как картофельные дольки завариваются в бараньем жиру, а запах чеснока и розмарина поднимается к потолку зала, заставляя даже самых стойких гостей облизываться. Простота, возведённая в абсолют. Никаких молекулярных пенок, только честный жар духовки и качественный продукт.
— Мама! Я повара люблю! Так, — я снял заготовку ризотто с плиты и глянул на чек-лист.
Вроде бы всё готово.
— Артуро! — без стука залетела на кухню Джулия. — Проверка!
— Чего?
— Проверка! Представились службой контроля общепита!
— Так ведь это… прекрасно!
В глазах девушки читалась не просто тревога, а знание местных реалий. Проверка в Венеции и без того это редкость. А внезапная проверка в Дорсодуро — вообще событие из ряда вон. Вот только бояться мне всё равно нечего.
Наскоро вытерев руки, я отодвинул кареглазку в сторону и вышел встречать дорогих гостей. Деньги есть, гости прут табуном, а теперь ещё и официальный рейтинг подтянем. День становится всё лучше и лучше.
— Доброго дня! — радушно крикнул я, наблюдая за тем, как в «Марину» заходит целая делегация.
Причём первой в зал вошла сеньора Аврора. Та самая роковая обаяшка, которая на днях зачем-то возилась с великим, но чутка обугленным охотником на монстров Ван ден Бошем. Сразу за ней — два суровых типа формата два на два. В глазах нездоровый блеск — явно чем-то усилены. И наконец ещё двое «гражданских» — щуплые мужички канцелярского вида с папочками подмышкой. И вот это уже явно проверяющие.
— Сеньор Маринари, здравствуйте, — слово за всех начала держать именно Аврора. — Не пугайтесь, это плановая проверка.
— А я и не пугаюсь.
— Просто оценка безопасности и соответствия стандартам.
— Да понял я, понял. Проходите, — весь из себя радушие сказал я. — Всё в полном порядке. Могу я предложить вам чай или кофе?
— Позже, — ответила Аврора, прищурилась и начала буквально сканировать зал. Будто её взгляд был не просто взглядом, а сканером со встроенным детектором магии. Её глаза медленно скользили по стенам, полу, потолку, задерживаясь на углах и стыках плитки.
А её спутники, те что покрепче, начала с важным видом ходить меж столом и щупать мебель.
— Эй! — прикрикнул я. — Не тычьте пальцами в зеркало, пожалуйста!
Один из охотников обернулся. Его палец так и замер в сантиметре от зеркальной поверхности. Хотел мне жирных отпечатков понаставить, собака такая.
— Они проверяют защитные контуры и энергетический фон на наличие несанкционированных артефактов, — объяснила Аврора.
— А вы?
— А я здесь как по… м-м-м… по нестандартным угрозам. На всякий, так сказать, случай.
— Вот как? Так вы на городской совет работаете? — поинтересовался я, на что Аврора лишь фыркнула.
— Вот ещё. Просто у них в штате нет нормальных спецов по аномалиям, сплошь бюрократы и теоретики. А когда нужно…
Аврора запнулась, оглянулась на канцелярских и чуть понизила голос.
— А когда нужно действительно важную жопу защитить или проверить что-то серьёзное, нанимают нас. То есть нормальных охотников, спецом по аномалиям.
— Бред какой-то, — искренне сказал я. — День на дворе. Какие ещё, к чёрту, аномалии?
— Дневные, сеньор Маринари, — ответила Аврора и продолжила осматриваться. — Дневные. Их никто не отменял, а они ведь капризные. Кусачие, так сказать. И с бюрократической волокитой практически не совместимые…
Да что б его, а? Пора бы мне уже разобраться с этими мистическими дневными аномалиями, вот только никак руки не дойдут. И когда только время-то выбрать?
И тут до меня дошло, что к чему. И я повнимательней присмотрелся к офисным мужичкам. Один совсем уж щуплый и молодой. Второй лет пятидесяти и чуточку повнушительней. Не телосложением, а именно выражением лица. Недовольным. Это было лицо человека, который давно и прочно усвоил, что мир должен подстраиваться под его удобство. А если этого не произойдёт, то он будет писать доносы и кляузы до тех пор, пока всё не станет по… э-э-э… по-его.
Дорогой, но безвкусный костюм, золотые запонки, кольца какие-то вообще неуместные.
— А это что за важная пися такая? — так же шёпотом спросил я у Авроры.
— Помощник Бардоне.
— А Пуччини где?
— Чёрт его знает. В офисе, наверное.
Так…
— Я что-то совсем запутался. Во-первых, я не знаю кто такой Бардоне. Во-вторых, почему ради его помощника поднимают охотников?
— Во-первых, Бардоне начальник службы по контролю общепита, — ответила Аврора. — А во-вторых, не ради его помощника, а ради него самого.
— Во как.
— Вообще он в «поля» самолично никогда не выбирается. Видимо, считает ниже собственного достоинства. Но тут решил лично посмотреть. Раз уж вы, сеньор Маринари, так настойчивы в вопросах пересмотра своего рейтинга. Так что радуйтесь, это действительно большая честь.
— Гхым…
— Чисто! — крикнул один из мужиков-охотников.
— Чисто! — вторил ему напарник.
И тут же в дверь, едва протиснувшись, вошёл ещё один человек. По всей видимости, сеньор Бардоне. И что-то мне подсказывает, что у них в конторе существует некая градация — кто толще, тот и старше. Я-то думал, что Пуччини жирный, а этот товарищ так вообще… круглый.
Не обращая на меня никакого внимания, сеньор Бардоне с выражением глубокого презрения и брезгливости осмотрелся вокруг. Сука! Рожа такая, как будто в привокзальный сортир зашёл. Тем временем его помощник наконец-то снизошёл до владельца ресторана.
— Здравствуйте, сеньор Маринари! — подошёл ко мне этот вечно недовольный товарищ. — Меня зовут Жакомо Ваньюччи…
— Ни разу не сомневался.
— Что?
— Я говорю, очень рад приветствовать вас в «Марине».
— Да, — кивнул гад. — Но давайте уже наконец-то приступим к проверке…
И мы приступили.
Долго, дотошно, муторно. Короче говоря — как обычно. Стандарты ведь примерно во всём мире одинаковые, так что ничего удивительного или нового для меня не было.
Сперва прошлись по холодильникам, проверили товарное соседство и маркировки. Маркировки, кстати! Как знал! Буквально позавчера вручил Петровичу маркерный пистолет и заставил оббежать с ним всю кухню. Домовой бурчал о том-де, что «всё полезно что в рот полезло», и качество продукта нормальные люди понимают на вкус и запах, но всё равно сделал что велено.
Дальше прошлись по оборудованию. По посуде, на которой не обнаружилось ни единого скола. По журналам, которые я с недавних пор вёл каждое утро. Замена масла, приход, уход, бракераж, дезинсенция.
Потом сеньор Ваньюччи чуть ли не на час засел над накладными и ТТК — что именно хотел в них обнаружить мне не совсем непонятно. То почём я покупаю продукты и что именно из них готовлю вообще никого не должно е… э-э-э… беспокоить.
Но уж раз хочет, то пожалуйста.
Аврора с охотниками тем временем тоже не скучали и изучали оборудование на предмет артефакторики и аномалий. Тут я на мгновение затревожился насчёт Петровича, но в какой-то момент почувствовал, что домовой проснулся, смекнул что к чему и теперь помогает мне проходить проверку.
Как я это понял? Да вот так, блин — на ручке моего чудо-ножа школьной замазкой вдруг стало написано «РЫБА». Да и другие ножи сами собой подписались — «МЯСО», «ХЛЕБ», «ОВОЩИ». Хреново только то, что в одном итальянском слове из четырёх букв Петрович умудрялся сделать минимум две ошибки. Я прямо увидел, как домовой по-детски прикусывает язык от старательности, выводя эти каракули.
Короче! Каноничные мелкие пакости, которые ожидаешь от домового, сейчас работали в мою пользу. Да и не пакостями вовсе были. Так что проверку ресторан «Марина» держал с честью и достоинством.
— Как в лучших домах ПарЫжа и ЛондОна, — улыбнулся я, когда сеньор Ваньюччи впервые похвалил меня за сушильный цех, чуть задержался наверху и шепнул. — Петрович?
— Чо? — раздался шёпот из самого тёмного угла.
— Дело есть. Слушай меня внимательно. Прямо сейчас иди ко мне в комнату, возьми телефон и…
Короче говоря, я придумал ЦУ как раз для домового. Уж не знаю поможет или нет, но лишним точно не станет. Ну а потом, конечно же, дошло и до органолептической экспертизы. Едва не падая в обморок от одышки, сеньор Бардоне вылез из подвала, уселся за центральный стол и впервые с момента начала проверки обратился напрямую ко мне:
— Ну что ж. Давайте посмотрим на что способна кухня заведения, претендующего на повышенный рейтинг.
— А давайте, — согласился я. — Настоятельно рекомендую вам отведать agnello al forno. С пылу, так сказать, с жару.
— Несите.
Бардоне снисходительно кивнул, и я пошёл на кухню. Готовить, по сути, было не надо, только красиво сервировать и вынести в зал. Однако я специально чуть задержался и попросил Джулия подать проверяющему кофе. Из зёрен, которые зарядил едва уловимой ноткой умиротворения. Безопасное, едва уловимое и не вызывающее подозрений воздействие. Чисто для того, чтобы сеньор Бардоне усмирил своё высокомерие.
— Я сам отнесу, — сказал я кареглазке, взял чашку и двинулся к столу.
По пути прихватил с барной стойки чебурашку.
— Русская традиция, — улыбнулся я и усадил игрушку на соседний с Бардоне стул.
А когда подавал кофе, наши взгляды с Бардоне втстретились и тут я внезапно кое-что понял. Ах ты ж сучара такая. Ах ты ж… короче! По мозгу как будто мурашки пробежали. А я, будучи сыном своих родителей прекрасно знаю, что это значит — вот она, одна из самых подлых магических техник.
Бардоне оказался менталистом. И прямо сейчас этот гад пытался ненавязчиво залезть мне в голову. Стандартный, базовый приём, чтобы прощупать слабину противника — понять его страхи и мечты. Короче говоря всё то, на чём можно сыграть.
И ладно я! На меня где сядешь, там и слезешь, как бы сеньору Бардоне случайно не захворать от попытки ментального воздействия надо мной. Но этот гад ещё и Джулию принялся прощупывать. Краем глаза я заметил, как моя официантка резко выпрямилась по струнке и встала на месте. Глаза дурные, а на устах глупая подобострастная улыбка.
— Джулия! — крикнул я. — У меня на кухне соус подгорает! Проверь, пожалуйста!
Кареглазка вздрогнула, будто ото сна очнулась, кивнула и быстро-быстро пошуровала на кухню. Подальше от менталки сеньора Бардоне, который раскинул свои щупальца по всему залу.
Сволочуга какая, а? Прямо сейчас он внушал всем вокруг, что он здесь царь и бог. Что его нужно любить, уважать, а самое главное отдать ему все свои деньги, лишь бы он остался доволен.
— Прошу, — я склонился перед столиком Бардоне чуть ниже, чем-то было положено по стандартам сервиса.
Сделал вид, что поддаюсь, короче говоря. Пускай думает, что его воздействие работает. Я даже позволил своему взгляду немного помутнеть и изобразил лёгкую заторможенность. «Да, господин, я ваш покорный слуга, господин, э-э-э-э». Внутренне же я наблюдал за процессом с холодным, почти научным интересом. Техника у Бардоне была грубая. Ему бы потренироваться и отточить, но нет. Типичный чиновник, привыкший, что его ментальная дубинка на и без того испуганных рестораторах работает безотказно.
Затем изображая покорного зомби побрёл на кухню за бараниной, вытащил её на стол проверяющему и стал наблюдать за тем, как он ест. Вкусно было сволочуге, но он так искренне старался это скрыть, что я аж невольно улыбался. И тарелка, надо заметить, под конец оказалась вылизана, что совсем не свойственно для «органолептической экспертизы».
Гад ел не торопясь и методично. И клянусь, я заметил, как его маленькие глазки иногда на мгновение теряли выражение высокомерной скуки, становясь просто жадными. Это была не дегустация, а полноценный, жадный обед человека, который не привык себе ни в чём отказывать. И который, кажется, давно не ел ничего по-настоящему вкусного. Ирония судьбы как она есть, ага.
— Ну что ж, — наконец сказал Бардоне. — Неплохо. Видел и лучше, но по меркам Дорсодуро пойдёт. Троечку, пожалуй, поставлю.
А я чуть было не поперхнулся. Троечку? После всего того цирка, что он тут со своими проверяющими устроил? Однако ответить я не успел.
— Или четвёрочку, — продолжил Бардоне, внимательно изучая собственные ногти. — Или даже пятёрочку. Это, молодой человек, целиком и полностью зависит от вас.
И тут ментальное воздействие кратно усилилось. Если раньше оно ощущалось как щекотка в мозгах, то сейчас на мои извилины как будто пытались накинуть пыльный холщовый мешок. Прожать пытается, падла. Под полный контроль меня взять решил.
— Дорсодуро это дыра, — продолжил начальственный начальник. — Жуткая и беспросветная. И чтобы лично я поставил вам высокий рейтинг, мне нужны гарантии. Как компенсация за будущие моральные издержки и судебные иски от пострадавших.
— Чего?
Ну то есть понятно «чего», но какого хрена? «Марина» — самое безопасное место во всём районе, и уж явно не меня пугать какими-то там исками.
— Во-первых и в-главных, вам потребуется платить ежемесячный взнос на развитие службы в размере…
О-хо-хо! От озвученной суммы у меня аж брови отлетели. Губа у товарища не дура. И эдак я буду только на развитие его службы работать. Это был не взнос, это была полноценная арендная плата за самое козырное помещение в самом козырном районе города. Считай, половина моей чистой прибыли на месяц.
— Во-вторых, в качестве жеста доброй воли бесплатные обеды для сотрудников службы. С доставкой до офиса, само собой. Ездить сюда, уж простите за прямоту, себя не уважать.
— Ага.
— Двадцать порций ежедневно, полный обед из трёх блюд, — уточнил он, и в его голосе прозвучало что-то типа наслаждения. Он уже предвкушал мою баранину каждый день. Мои заготовки. Мою работу. Бесплатно.
По правде говоря, тут я впервые на полном серьёзе пожалел, что не траванул господина инспектора какими-нибудь неприятными эмоциями.
— Прошу прощения, — сказал я. — Но я не вижу необходимости в финансовой поддержке вашей службы. Если не ошибаюсь, вы находитесь на полном обеспечении города. А что до обедов, то я с удовольствием организую доставку. Вот только мне сперва нужно высчитать, сколько это будет для вас стоить.
Я позволил в голосе прозвучать твёрдой деловой ноте. Дескать, это я сейчас не нарываюсь на спор, а тупо констатирую факт. Бардоне от такого моргнул. Его ментальный напор на миг дрогнул, словно он споткнулся о невидимую преграду. Он явно не ожидал такой реакции. Уверен, обычно люди на этом этапе начинали заискивать, либо впадали в отчаяние. А этот «плохой русский» не чувствует давления.
И вот теперь настала очередь Бардоне удивиться. Что-то явно пошло не так, и потому он «навалился» на меня со всей силы.
Давление стало чуть ли не физическим. Он пытался не просто внушить, а сломать, и впихнуть в моё сознание унылые образы: запечатанные двери «Марины», суды, нищету, позор. Я увидел, как Джулия в слезах собирает свои вещи, а Петрович в ярости крушит комнаты, которые с такой любовью приводил в порядок. Вот только это были не мои страхи. Это были штампы, которые Бардоне использовал на всех. Грубо, без вкуса, с поверхности, так сказать.
— Понимаю, — улыбнулся я. — Понимаю. Не сердитесь, но это отказ. Быть может ещё кофе? По старой доброй русской традиции, na pososhok?
Бардоне фыркнул и кивнул. На автомате кивнул, не сознавая что делает. Он ведь сейчас был более сосредоточен на своём даре и по-прежнему пытался обвить ментальными щупальцами мои мозги.
— Минутку, — сказал я. — Сейчас принесу.
И вот в это кофе я подмешал уже не «капельку умиротворения». Я сюда такую чистую и неразбавленную паранойю вколотил, что Бардоне с ума сойдёт. Это была не тревога в привычном понимании этого слова, а скорее чувство, что ты забыл что-то очень важное, но никак не можешь вспомнить.
— Прошу.
Начальник службы аж лицом покраснел, пытаясь вскрыть мою ментальную защиту, и всё так же на автомате хлебнул кофе. После чего наши гляделки продолжились, а эффект от кофе наступит через три, две, одну…
— Вам… гхэ, — Бардоне кашлянул и внезапно покрылся испариной.
Затем продолжил говорить, но его речь потеряла былую плавность и связность. Он говорил о рейтингах, о стандартах, но его взгляд начал метаться. То к двери, то к окну, то к подмышкой у Ваньюччи. А вот он потрогал карман пиджака, проверяя, на месте ли телефон. Сделал это почти незаметно, но я-то спалил. Да-а-а-а. Зёрна паранойи начали прорастать.
— Вам бы всерьёз задуматься о собственном будущем, молодой человек, — сказал Бардоне уже без прежней надменности и уверенности. — Я вам… Я вам двойку поставлю, понятно? И это ещё «спасибо» скажите!
— Джулия, принеси сеньору Бардоне десерт, — попросил я. — Профитроли с нижней полки.
— Секунду.
Не знаю, понимала ли кареглазка профиль той самой нижней полки или не понимала, но обычно брать с неё готовые десерты ей было запрещено. А уж пробовать самостоятельно и подавно. Но так или иначе, там я хранил заряженные сладости как раз на такой случай. И конкретно профитролька помимо нежнейшего крема была начинена страхом. Не животным ужасом, а тем самым холодным, социальным страхом — страхом разоблачения, страхом быть пойманным, страхом потерять лицо, положение, доступ к кормушке. Идеальный десерт для чиновника.
— Я не позволю, чтобы какой-то залётный русский поварёнок позорил венецианскую кухню!
— Да-да-да, — кивал я, выслушивая это и прочие гадости, которые Бардоне начал генерировать на каких-то сумасшедших скоростях.
— Два, Маринари! Единица! Я вам такой рейтинг нарисую, что вас в этом городе никто и никогда на работу не возьмёт!
— Конечно, сеньор Бардоне. Вы кушайте-кушайте, — я пододвинул креманку с профитролью и чуть ли не насильно засунул ложку проверяющему в руку.
— Вы… м-м-м, вкусно. Вы у меня милостыню просить будете! Вы… ой…
Бардено перестал потеть, резко побледнел и затрясся. Взгляд чинуши начал метаться по сторонам, будто зал «Марины» наполнился призраками всех тех рестораторов, которых он успел обидеть за свою жизнь.
— Сеньор Бардоне, — спокойной сказал я. — Это всё прекрасно, но я жду от вас письменный результат проверки. И если согласно ему рейтинг «Марины» будет составлять ниже пятёрки, мне придётся это оспаривать при помощи независимой экспертизы. И уж поверьте, в Италии куча кулинарных школ, которые с радостью за неё возьмутся. Джулия?
— Да, Артуро?
— Нам с сеньором Бардоне нужно поговорить наедине. Прошу тебя, покажи сеньоре Авроре и членам комиссии нашу «пристань», с которой Бартоломео по утрам развозит выпечку.
— Э-э-э…
— Да! — крикнул начальственный начальник. — Все вон! — он замахал руками, как будто отгоняя рой невидимых комаров. и пока все остальные покидали ресторан продолжил рефлекторно визжать о том, что поставит мне двойку. — Двойку! Я поставлю двойку! Я! Я! Я!
Аврора на выходе обернулась и бросила на меня долгий, оценивающий взгляд. В её глазах читался не вопрос, а констатация. Мол, нихрена себе. Кажется, она всё поняла. Ну или почуяла, уж не знаю как. Охотники пожали плечами и вышли следом. Ваньюччи для проформы с озадаченным видом потоптался на месте, но в итоге тоже юркнул за дверь.
— Ещё ложечку, сеньор Бардено, — улыбнулся я, отнял у гада ложку и уже насильно затолкал профитроль ему в рот. — За папу, сеньор Бардено, за маму, за Венецию…
И в какой-то момент мерзопакостный человечек замер. Распахнул глаза так, будто саму смерть увидел, вскочил с места и побежал на выход. А я за ним. Радушно махая рукой, я провожал взглядом всю эту процессию. Впереди Бардоне, который рассказывал Ванюччи что «Марину» нужно срочно закрывать, а позади ошеломлённая Аврора с охотниками.
— Артуро, — сказала Джулия, так же наблюдая за удаляющейся комиссией. — Ты слышишь, да?
— Слышу.
— Он собирается нас закрыть.
— Не закроет.
— Но…
— Не переживай, — улыбнулся я. — Всё схвачено.
Вернулся в зал, взял в руки чебурашку, отлепил от его спины примотанный на скотч телефон и проверил — действительно ли ретроград Петрович сумел включить диктофон.
— Спасибо, — прошептал я домовому, уверившись что всё сработало. — Молодец. Вечером саке попьём…
— Сам свои саки пей, — прошептал Петрович из-за барной стойки и пулей прошмыгнул на кухню.
Я же остановил запись, отмотал её чуть назад и прослушал самый лакомый кусочек: «Во-первых и в-главных, вам потребуется платить ежемесячный взнос на развитие службы в размере».
— Борода тебе, — сказал я пустому залу и улыбнулся…

Глава 10

Проверка проверкой, а работу никто не отменял. Ей-то я и не занялся, по обыкновению спокойно и медитативно. А хотя… просто спокойно. Полностью погрузиться в себя во время истерики Джулии не получалось, хоть убей. Девушка заламывала себе руки, нервно расхаживала по кухне и причитала, причитала, причитала.
— Артуро, ты не понимаешь⁈ — в очередной раз зашлась она и в своём экспрессивном негодовании чуть было не опрокинула мне со стола все заготовки. — Ты в курсе, с кем ты связался⁈ Выше Бардоне нет никого, он же начальник! Сказал закроет, значит закроет!
— Не закроет, — сказал я, зачерпнул ложку свежесваренного чаудера и потянулся ей к Джулии, как ребенку. — У-у-у-у… Самолёт летит. Ну-ка пробуй.
— М-м-м… вкусно.
— По соли хорошо?
— Идеально.
— Ну вот и всё.
— Так, — Джулия поняла, что отвлеклась. — Ты меня слушаешь вообще⁈ Бардоне из той породы людей, что сначала стреляют, а потом разбираются!
— Ага.
Раз по мнению кареглазки чаудер оказался «идеален», я снял его с огня остывать. Тут ведь одна ошибка и ты ошибся. Если даже чу-у-у-утка пригорит, то всю кастрюлю можно выливать либо в помойку, либо в Андрюху. Капризный зараза. Вроде бы не крем-суп в привычной понимании слова, но всё равно.
— Артуро, — Джулия вдруг мягко взяла меня за руку. — Я понимаю, ты в шоке…
— Да не в шоке я! — тут я аж засмеялся.
Кареглазка реально думает, что у меня ПТСР разыгрался после разговора с каким-то чинушей?
— Ну начальник, — сказал я. — Ну нет выше никого. Да и хрен бы с ним.
— Это не смешно! — Джулия аж ножкой топнула. — Ты не видишь разницы между угрозами от пьяного гондольера и угрозами от начальника службы по контролю общепита⁈ Серьёзно⁈ Тебе же не дадут времени, чтобы подготовиться к атаке!
— Время, — улыбнулся я. — Странная штука, да? Я знаешь, что всегда замечал? На долю повара никогда не выпадает такого, с чем бы он ни справился. Сколько бы заказов не вышло одновременно, мне хватит времени чтобы отдать их, пускай и впритык. Но только при том простом условии, что я сохраняю спокойствие. А вот когда паникуешь, времени всегда не хватает.
— АРТУРО-О-О⁈
Всё. Девушка перешла на ультразвук, схватила пустую жестяную полусферу и начала колотить ей по столу.
— Я серьёзно! Ты ведёшь себя странно!
— Стоп, — попросил я. — Глубокий вдох, а затем выдох. Хочешь ещё чаудера? Нет? Ну тогда слушай. Прекрати рисовать конец света. Ты забываешь одну ма-а-а-а-аленькую деталь. У меня ведь есть запись, на которой наш уважаемый сеньор Бардоне очень недвусмысленно клянчит себе взятку.
— И что? — Джулия нахмурилась. — Ты думаешь, это что-то изменит? Это же Венеция!
— Я думаю, что это изменит всё. Венеция? Ну и ладно. Как? Не знаю. Но пока что доволен просто самим фактом существования этого компромата. Так что успокойся и иди уже в зал, гости ждут.
Вместо ответа кареглазка тяжко вздохнула, молча развернулась и потопала в зал.
— И чаудер предлагай! Свежий же!
Кажется, я услышал, как напоследок она пробормотала что-то про «самоуверенного психа», но вроде бы напряжение чуть спало. И каждый наконец-то вернулся к своей работе. А что до записи… да, это мой козырь. Вот только разыграть его самостоятельно я вряд ли смогу. Не потому что тупой или немощный, а потому что люди неспроста праву годами учатся.
Мне нужен юрист. Ну или хотя бы человек внутри Системы, который подскажет лучше сделать и как лучше поступить. И, кажется, у меня есть такой человек на примете…
Вечер прошёл как вечер. Обычно то есть. Гомон из зала, стук ножа, шипение масла. Чаудер опять-таки продали, прямо вот весь и под чистую! Что-что, а первые блюда в традиционной итальянской кухне не задались, и мало кто решится с этим поспорить. Вот и жителям Дорсодуро зашёл сливочно-кремовый супец родом из далёкой Америки.
Но… всё это лишь моральная подготовка и прогрев аудитории. Как-нибудь выкачу им настоящий борщ и переверну их картину мира раз и навсегда. Или рассольник. Или щавелевые щи с отварным яичком, да на жирном бульоне. Короче говоря, планов громадьё.
— Алло? — а вот и мой человек «из системы» наконец-то позвонил. — Сеньор Гре-е-е-еко! Ну как вы? Как подготовка к свадьбе?
— Вечер добрый, сеньор Маринари, — голос моего собеседника был как никогда напряжён. — Подготовка, да, — повторил он. — Подготовка. Молю вас, Артуро, только не говорите, что у вас не получится накрыть для нас банкет.
— Нет, что вы! — рассмеялся я. — Все договорённости в силе, и своё слово я держу.
— Фу-х, — Греко значительно повеселел. — Отлично. А я-то уж думал… «серьёзный разговор». Не пугайте меня так больше, Маринари.
— А хотя стоп, — вдруг понял я. — Может и не получится. Но сугубо по не зависящей от меня причине…
А затем вкратце объяснил, что происходит. Так, мол, и так: злодейский сеньор Бардоне угрожает закрыть «Марину» и скорее всего начнёт действовать в ближайшие дни, но это ничего ведь есть аудиозапись с компроматом и так далее и тому подобное…
— М-м-м, Бардоне, значит, — на другом конце провода послышался тихий вздох. — Птица высокого полёта, но с довольно низкими привычками. Интересно, сеньор Маринари, интересно.
— Насколько я понимаю, закон будет на нашей стороне. Так ведь?
— Отвечу честно: не знаю. Прецедентов не встречал. Это же Венеция, тут… Гхм… Такой вопрос, сеньор Маринари… извините за нескромность, но если что… если вдруг…
— Греко, переходите к делу.
— У вас найдутся деньги на… э-э-э… оперативные расходы?
— Без проблем, — ответил я.
— На всякий случай! — поправился Греко. — Я попробую разузнать что к чему и буду держать вас в курсе.
— Благодарю…
* * *
Как это водится, моё утро началось не с кофе. Первой после пробуждения меня обрадовала Джулия. В ресторан она вошла бледная, поникшая, и дрожащими руками молча сунула мне под нос свой планшет.
А там новость. На экране был открыт городской портал с рейтингом заведений общественного питания. Начинался этот рейтинг, как и полагается, с отличников пищепрома, а вот если промотать список до самого-самого низа, там можно было обнаружить и нашу «Марину».
— Единица, значит, — сказал я.
Красная такая, жирная цифра. А если развернуть, то и комментарий сеньора Бардоне: «Системные проблемы с соблюдением санитарных норм, несоответствие меню, несоответствие стандартам сервиса, ненадлежащее качество продуктов». Ах ты ж собака сутулая!
— Да-а-а-а, — присвистнул я.
— Ну вот, — сказала Джулия и шмыгнула носом. — Сказал и сделал. Честный, да?
— Очень честный.
— Артуро! — и тут в голосе кареглазки проскочила уже известная мне со вчера нотка предсмертного ужаса и тлена до колен. — Единица! Это же катастрофа! К нам теперь никто не придёт!!!
— Придёт.
— Так некуда будет приходить! Нас же закроют!
— Погоди. И проходи уже давай в зал…
Пока Джулия надевала фартук и суетилась за стойкой, я запрыгнул на барный стул, открыл собственный телефон и налистал информацию, которую вчера ночью добыл самостоятельно.
— Значит, так, — сказал я. — Разбираемся. Единица это плохо, но не смертельно. Смотри чего пишут: «основанием для приостановки деятельности или отзыва лицензии является совокупность грубых нарушений, зафиксированных в ходе ПОВТОРНОЙ, — я поднажал на слово, — проверки комиссией из бла-бла-бла, либо же наличие непосредственной угрозы жизни и здоровью посетителей». Короче говоря, единица в рейтинге это не повод закрывать ресторан. Отобьём повторную проверку и всё будет хорошо.
Джулия уставилась на меня так, как будто я только что заговорил на древнешумерском. Или опять ввернул в речь пару русских слов типа «prigoriyunitsya» или «zashishayushiisya».
— То есть… нас не закроют?
— Не сегодня, — сказал я. — Пока не найдут у нас в холодильниках биологическое или химическое оружие, либо же семью крыс-мутантов в подвале. А я этого не допущу. Следующая проверка обязательно будет с видеофиксацией, иначе я на порог никого не пущу.
Улыбка медленно начала возвращаться на лицо кареглазки.
— А рейтинг?
— А вместо рейтинга у нас теперь только репутация. То, что мы делаем сегодня и сейчас. Вкусная и здоровая пища, довольные гости и вылизанный до блеска зал. Возмо-о-о-ожно кто-то из туристов и испугается этой чёртовой единицы, но Дорсодуро и так не славится турпотоком. А теперь всё! За работу! Normalno delay…
— Normalno budet, — закончила за меня Джулия.
Поговорки без «щ», «ш» и «ы» она вполне себе могла запоминать и воспроизводить.
— За работу. О! — тут же мне позвонил Греко. — Доброе утро!
— Сеньор Маринари, боюсь всё плохо, — начал он без предисловий. — К сожалению, ваша запись ничего не стоит. А если точнее, то не является доказательством для суда.
— Во как…
— К сожалению. В Венеции так дела не делаются. Пускай даже самая красноречивая и показательная, одна аудиозапись без живого и уважаемого в городе свидетеля, который лично слышал эти слова и готов подтвердить их в нужном кабинете — это просто шум. Помехи, так сказать. И более того, Бардоне даже может выступить с ответным иском за клевету. Скажет, что его голос смонтировали, или он шутил, или фраза фраза вырвана из контекста…
— Уважаемый, значит? — задумался я.
Из «уважаемых» и беспристрастных начало нашей презабавнейшей беседы слышала разве что сеньора Аврора. И вот вопрос: а впишется ли она за остроумного, обаятельного, харизматичного и невозможно эротичного, но всё-таки приезжего ресторатора, которого она видела всего лишь пару раз в жизни? Проверить можно. Полагаться не стоит.
— … а у сеньора Бардоне тем временем, — продолжил Греко, — сыщется десяток самых уважаемых сеньоров, которые подтвердят, что он святой и кристально честный человек.
— Понятно.
— Короче говоря, сеньор Маринари, ваша запись годится для уголовных дел. А у нас тут административная война, и это совсем другое.
— Интересно-интересно, — сказал я и двинулся в сторону кухни. — У меня на родине одной такой вот записью можно целый аристократический род по миру пустить, а здесь, стало быть, она вообще ни к чему.
— Получается, что так, сеньор Маринари. Напоминая, что вы в Венеции. Здесь всё куда тоньше и грязнее. И да, между нами, — тут голос Греко стал тихим, будто он оглядывается по сторонам. — Вы умеете хранить тайны?
— Можете быть во мне уверены, сеньор Греко.
— Я поузнавал по собственным каналам. Так вот если слухи правдивы, то Бардоне водит очень тесную дружбу с префектом Сан-Поло, сеньором Пеллегрини. И у них на пару что-то вроде бизнеса…
— Рэкет? — спросил я, хотя по смыслу куда больше подошло бы слово «крышевание», но как его перевести на итальянский я просто не знал.
— Не совсем, — ответил Греко. — Не так грубо. Просто оба довольно плотно сидят на финансировании азиатских закусочных по всему городу…
В голове тут же пронеслись события вчерашнего утра. Ресторан «Сакура» и спасение несчастного Жанлуки. Вот только… пазл не сходится. Нелогично оно. Слишком быстро случилась проверка Бардоне после моих приключений. Совпадение? Думаю, да.
— … им выгодно давить местные традиционные места, освобождая нишу. И думается мне, что вы, сеньор Маринари, просто попали под раздачу.
На том наш разговор подошёл к концу. Я поблагодарил Греко за участие, положил трубку и принялся за готовку завтрака. А сам думал. Если всё так, то меня скоро действительно начнут давить, и не только проверками.
Вот только от этого почему-то стало… весело. Почему? Да потому что дилетанты думают, что повар — это просто обслуживающий персонал. Он должен вкусно готовить, стоять у плиты, ходить в белом кителе, да и всё на этом. Однако от деда я помню истории, которые никак не вяжутся с этой картинкой.
Дед, прошедший ад полевых кухонь на фронтах Великой Войны, учил иначе. Он рассказывал, как одной рукой подписывал документы, которые решали вопросы с логистикой боя, а второй помешивал суп. Очень чётко помню его слова!
— Артуро, — говорил дед. — Если в твою кухню прилетит снаряд или какое-то мощное заклинание, твоя задача не просто выжить, но выжить и доварить солдатскую пайку. В любых условиях, при любых раскладах. Потому что солдаты ждут еду. Их сила в твоих руках. Ты не просто кормишь их, ты держишь фронт!
Так что жаловаться на отсутствие «силы» в привычном понимании просто глупо. Моя сила в ноже. В огне печи и в знании того, как сделать так, чтобы человек съевший твоё блюдо почувствовал себя не просто сытым, а по-настоящему живым. И теперь настала пора применить эту силу по полной. Включить стратегию, хитрость и дать отпор не только на поле кулинарной битвы, но и в грязных переулках бизнес-войн.
Связи… Связей предостаточно.
Сеньор Алафесто — тяжёлая артиллерия, которую я пока что приберегу. Обращаться к старику стоит лишь в крайнем случае, ведь что-то мне подсказывает — несмотря на дружбу, он обязательно спросит за свою услугу, и цена мне может не понравиться.
Дальше — София Бьянчи. Жена бывшего мафиози, которая как никто другой заинтересована в процветании «Марины» и района в целом. Вот это уже ближе. Плюс сеньора Луна из антикварной лавки. Думается мне, что мы с ней делаем одно дело. Не могу объяснить как и в чём это проявляется, но прямо вот чувствую. Матео? Артефактор Густаво? Его племянник Кириако и его флотилия гондольеров? Бартоломео, в конце-то концов?
За мной уже стоит много хороших людей, и я в состоянии дать отпор. Не сомневаюсь в этом ни разу. Интересно только, с какой стороны ждать первый удар? Ладно, посмотрим. Война началась.
Кареглазка, кажется, сделала примерно те же выводы и весь день ходила как на иголках. Подозрительно вглядывалась в каждого посетителя, будто ожидая подвох, ну а я успокаивал её как мог.
— Тише-тише, — улыбался я. — Сегодня они не придут. Это будет слишком предсказуемо…
И как же я, блин, ошибался!
Завтрак прошёл спокойно, обед тоже. И только под вечер, после основной посадки ужинающих местных пришли они. Не двое. Не трое. Не десять даже. Целая группа из тридцати человек — все как один, молодые парни азиатской внешности. Одетые простенько, кто в спортивные костюмы, а кто в обычные джинсы с обычной же футболкой. Резкий контраст «обычности» с местными был виден невооружённым глазом.
Вошли они не шумно, но и не тихо — опять обычно. Просто заполонили собой сразу же весь зал, расселись за столы и понимающе глядели на работу Джулии, которая как вихрь носилась теперь между столов и раздавала меню.
— Ху-х, — девушка облокотилась на стойку. — Надо звонить… Сейчас прямо надо звонить…
— Кому? — улыбнулся я. — Куда? Думаешь, стульев на всех не хватит?
— Каких стульев⁈ — прошипела Джулия, глядя мимо меня в зал. — Ты что, не видишь? Они же явно не с миром! Они нам проблемы создавать пришли! Это они! Точно они!
Я оглядел зал. Парни уже внимательно изучали меню и переговаривались между собой на незнакомых мне языках, но в целом выглядели мирно. Никто не смотрел ни на меня, ни на Джулию с угрозой. Скорее уж с холодным, профессиональным интересом.
Ну да, это персонал тех самых азиатских закусочных. И явно с какой-то лишь им одним понятной миссией. Но! Пока они сидят за моими столами и заказывают мою еду, они в первую очередь гости.
— Не спеши, — сказал я. — Они не собираются с нами драться. Они пришли поесть. Ну… или сделать вид, что пришли поесть. Так что давай за работу. Принимай заказы, а я пошёл на кухню.
Джулия посмотрела на меня, как на сумасшедшего, но в итоге стиснула зубы, взяла блокнот и пошла к столикам.
Заказы посыпались почти сразу же. Супы, пасты, вторые блюда, десерты… короче, по всему меню меня прогнать решили. Я же готовил в своём привычном режиме, спокойненько, и без скидок на возможную провокацию. Наоборот, блин! Я их так накормлю, что брови отлетят.
Когда Джулия начала разносить заказы, я наблюдал за залом через своё оконце. Первые блюда и первая актёрская игра. Парни кривились, показывали друг другу тарелки, пренебрежительно о чём-то переговаривались, но глаза… глаза их выдавали. Они сияли от восторга и удивления. От того, что мои харчи оказались на голову выше всего того, что они пробовали за всю свою жизнь.
Так что они ели. Жа-а-а-адно ели, и быстро. А вот жаловаться пока не жаловались, и значит настоящая гадость будет в чём-то другом. Но в чём?
— Маринар-Р-р-Р-рыч⁈
— Ох ты йопт! — я аж испугался от неожиданности.
Домовой проснулся раньше положенного.
— Ты чо за свиней в кабак пустил⁈
— То есть?
— То есть у тебя теперь под каждым столом по пять жувачек!
— А-а-а-а, — протянул я. — Вот оно, значит, что.
Пока Джулия бегала между кухней и залом, я краем глаза заметил, как один из парней «нечаянно» задел рукой стену и оставил на ней ярко-синий отпечаток пальца. И краска эта, надо думать, особая, артефактная. Это чувствовалось по слабому магическому шлейфу. А самое гадкое, что такая краска не оттирается. Её теперь можно только срезать вместе со штукатуркой.
Потом другой гад, вставая, «случайно» наступил на чистейший пол, оставив грязный, липкий след, будто принёс грязи специально на подошвах. Третий, смеясь, к негодованию Петровича прилепил под стол ещё одну жвачку.
Следующий «случайно» разлил чай и лужа потекла не на пол, а прямёхонько под розетку у стены. Целился, паскудник.
Ну а самый большой ущерб случился вон от того сумоиста. Козёл с силой опёрся на спинку стула, а дерево хрустнуло и проломилось. Он сделал удивлённое лицо формата: «А кто это сделал?» — пожал плечами и глупо улыбнулся Джулии.
Что ж. Хотя бы посуду не били. Видимо, это такое указание сверху — не доводить до откровенного вандализма, который можно было бы трактовать как нападение. Только тихие, методичные пакости. Создание картины запустения, грязи и неухоженности. Идеальный фон для внезапной повторной проверки.
Ладно. Эта игра, в которую можно играть вдвоём.
— Я их пробила, — шёпотом сказала мне Джулия. — Послала фотографии своим друзьям с прошлой работы. Ресторанные работники же… сам знаешь.
— Через одно рукопожатие знакомы со всеми коллегами, — кивнул я. — Конечно понимаю. И?
— И выяснилось, что это персонал ресторана «Бонсай» полным составом. Вон повара, вон официанты, а вон тот важный у них админом работает.
— Понятно.
Если честно, Джулия не удивила. У меня ведь и у самого такая догадка была.
— Что будем делать?
— Ничего, — ответил я. — Просто работаем.
Ушли господа азиаты, оставив после себя настоящую жуть. Заляпанные краской стены, грязные полы, стратегический запас жвачки под столами, сломанный стул и настоящий ужас в сортире. А ещё тишину. Наполненную запахом еды, грязи и злого умысла. Хотя, за сломанный стул они заплатили без споров.
— А где, говоришь, находится этот «Бонсай»? — спросил я.
А Джулия не удивила и назвала адрес в районе Сан-Поло. Примерно то самое место, где туристы ищут венецианскую аутентичность, а им подсовывают дешёвую экзотику. Интересно… у них васаби хотя бы не порошковый?
— Ладно.
— Что ты собрался делать⁈
— Да ничего особенного.
— Артуро, поклянись мне, что не станешь на них нападать!
— Нападать? — хохотнул я. — Ты серьёзно? Повестись на дешёвую провокацию и замарать руки? А главное — об кого? Не переживай.
— Значит… мы, — не понимающе сказала кареглазка. — Сдаёмся?
— Сдаёмся⁈ Ещё смешнее. Нет, мы не сдаёмся. К утру я что-нибудь обязательно придумаю, ну а сейчас давай-ка собирайся. Тебе нужно хорошенько отдохнуть…
По уже привычной схеме я проводил Джулию до самого порога. По пути послушал очередную порцию упаднических бормотаний о завтрашнем конце света и вернулся в «Марину», а там картина уже изменилась.
Краски на стенах, например, уже не было. А прямо сейчас Петрович добыл где-то шпатель и орудовал им, соскребая жвачку из-под столов. Вот только то ли шпатель у домового был волшебный, то ли он пользовался какой-то магической техникой, но жвачка не просто сдиралась, а съёживалась. Скатывалась в маленькие сухие шарики, которые как розовые шарики ртути сами бежали в совок.
— От ведь ироды, — буркунл Петрович, завидев меня и на секунду оторвавшись от работы. — Основательно нагадили.
— Согласен, — кивнул я.
— Да ты не ссы, Маринарыч, отмоем. Не знаешь меня, что ли? Я ведь и твою кухню отмывал после экспериментов всяких, а уж кухня деда твоего… сам понимаешь.
— Спасибо, Петрович. Ты тогда заканчивай здесь, а я пойду на заготовки упаду.
— Давай, Маринарыч, давай.
Короче говоря, к полуночи зал и кухня уже были как новенькие. Единственный неприятный момент, что обычно к этому времени я оставлял Петровича на заготовках, а сам уходил спать. Сегодня же задержались и потому придётся ложиться только под утро.
— Бз-вз! — внезапно провибрировал телефон.
Обычно в такое время мне никто не пишет, если не брать в расчёт навязчивый спам, но тут кой-то чёрт дёрнул меня посмотреть в телефон.
«Спишь?» — писала кареглазка.
«Убираюсь», — так же односложно ответил я и следом тут же поступил звонок.
— Артуро, всё пропало, — затараторила Джулия. — По сети уже вовсю ползут слухи. Всюду, Артуро! И у блогеров, и в городских группах…
— «Подслушано Венеция»? — как обычно шутканул я и как обычно:
— Что? — Джулия не поняла о чём вообще речь.
— Ничего-ничего. О чём слухи-то?
— О том, что у нас в зале тараканы размером с гондолу, весь ресторан в хламе и говне, а ещё мы никогда не убирались, и про совок с веником даже слыхом не слыхивали. Антисанитария, короче говоря. И всё это подкреплено фотографиями.
— Обработанными?
— Ну конечно! Но суть в другом. Суть в том, что в комментариях под постами уже отписались самые главные и самые ядовитые критики города. Из тех, что обожают разрывать рестораны в клочья. И мы для них сейчас, как красная тряпка для быка. Они уже пообещали «посетить эту помойку», и скорее всего будут завтра. Нам нельзя открываться, Артуро!
— Не переживай, — ответил я. — Завтра и кухня и зал будут готовы к образцово-показательному выступлению. А помимо прочего мне нужна свежая и бодрая официантка, так что иди-ка ты уже спать.
— Но Артуро!
— До связи…
Вот как-то так. Схема читалась на отлично. Делай раз — административный нажим с первой проверкой. Делай два — физический рейд азиатов для дискредитации честного имени Артуро Маринари. Делай три — информационная атака. И наконец делай четыре — завершающий удар. Одновременное явление критиков и повторной проверки. Браво, сеньор Бардоне! Очень профессионально, прям как по учебнику. Без лишнего насилия, но наверняка.
Убрав телефон в карман, я стоял посреди сияющего чистотой зала. Спокойный, как слон, сейчас я думал о репутации.
Вот если честно, а? Ведь все мы адекватные люди, и можно было бы просто поговорить. Объяснить, так мол и так, а лучше просто поставить мне хороший рейтинг. Но они… именно ОНИ выбрали другой путь.
В памяти тут же всплыл сегодняшний ужин. Все эти якобы недовольные рожи. Все усмешки и кривляния, когда они отправляли в рот мои очень-очень невкусные блюда. В раскосых глазах тогда помимо прочего читалось презрение не к пище, и даже не ко мне, а ко всей старой Венеции, которую они хотят вытеснить. А как они оставили мелочь на столе вместо чаевых? А как стул сломали? Подло и так… по-скотски.
И чем дольше я вспоминал, тем сильнее в груди разгоралось тихое, холодное пламя решимости. Что ж, вы начали с грязи и клеветы. Но я — не вы, и действовать я буду не вашими методами.
— Петрович! — крикнул я.
— Ась?
— Доделывай что знаешь, а я скоро буду.
— Да куда ж ты опять собрался-то, окаянный⁈
— Так надо, — ответил я и вышел в прохладную, туманную венецианскую ночь. На сей раз Петрович не стал кидаться мне в ноги, и просто молча закрыл за мной дверь…

Интерлюдия ресторан «Бонсай»

Наступило утро. Господин Такиро направлялся к ресторану «Бонсай», и душа его пела. Он победил. Вчерашний вечер прошёл идеально, и его ребята отработали без единой ошибки — на славу нагадили в той итальянской помойке, и поделом.
А уж как был доволен префект! «Молодец, Такиро! Так держать!» — отписался сеньор Пеллегрини: «Как и договаривались, с меня повышенный рейтинг, бонусы и реклама за счёт города!»
— Отлично! — Такиро аж подпрыгнул от радости.
И для него это была норма, ведь именно так делали у него на родине. Выживает сильнейший. А сильнейший — это именно, господин Такиро. Тот, кто умеет не только готовить, но и аккуратно, без лишнего шума, убирать с дороги конкурентов. Ну или тех, на кого укажет палец того, кто уберет конкурентов для тебя.
Таким вот образом, для своих покровителей господин Такиро закрыл уже целых три заведения. В одном «внезапно» завелись крысы, во втором случился пожар, в третьем… а что было в третьем? Всё это давалось господину Такиро так легко и просто, что он даже не помнил. Короче говоря, пока венецианцы копались в бумагах, он действовал и побеждал.
«Бонсай», к слову, был его первым и любимым заведением в Венеции, потом была «Сакура» и еще несколько, но впереди при поддержке префекта уже маячила сеть. Настоящая, большая. Такая, что может позволить себе убыточную точку в историческом месте чисто ради рекламы.
Сперва Венеция, затем Италия, а там уже и весь мир. Господин будет топтать всех, пока не останется один, и пока всё наконец-то не станет хорошо. Ну… для него.
Жил господин Такиро в минуте ходьбы от ресторана, и эту квартиру выбрал не просто так. Ему нужно было попасть в ресторан первым, и последним его покинуть. Всё должно было быть под его строжайшим контролем.
— Ух ты! — обрадовался он, ещё издалека завидев толпу у дверей «Бонсая».
Сердце ёкнуло. Неужто обещанная сеньором Пеллегрино реклама начала работать НАСТОЛЬКО быстро? Буквально ведь мгновенно!
— Простите-извините, — сияя, он начал протискиваться сквозь толпу. — Извините-простите. Я владелец, без меня не откроется.
А люди расступались. Расступались и глядели на него с каким-то очень странным любопытством. То ли жутковатым, а то ли сочувствующим. И тут вдруг стало понятно, что вся эта толпа собралась здесь не потому, что решила начать день с порции гунканов. О, нет!
Это была толпа не посетителей, но зевак. Ведь прямо на массивной артефактной двери в заведение были нацарапаны буквы. Причём нацарапано глубоко и прямо по металлу — как будто огромными монструозными когтями. Буквы были неровные, рваные. Да к тому как будто светились изнутри тусклым, больным светом.
— Какого хрена? — выдохнул господин Такиро.
«ЭТО МЕСТО РАССТРАИВАЕТ ГОРОД» — было написано на двери: «ПРИГОВОР — ПОГЛОТИТЬ!»…

Глава 11

Есть в пустом зале ресторана что-то такое… волшебное само по себе и безо всяких аномалий. Утренняя тишина в «Марине» — штука особенная. Она не пустая. Наоборот — насыщенная и густая, в ней особенно чётко слышно собственные мысли. А ещё гул холодильников и топот маленьких ног с кухни.
— Маринарыч! Ну ты идёшь⁈
— Иду-иду.
Действительно, пора за работу. Время — рань, пара часов до открытия, и надо бы помочь домовому добить заготовки.
Первым делом спассеровать лук и морковку на будущий болоньезе. Нарезка произвольная, всё равно через мясорубку прокручивать. Дальше — отправить замаринованные стейки под плёнку. Ну и наконец тартар из тунца, да простит меня Жанлука.
— И чего, прямо вот не пропадёт? — Петрович крутился вокруг новенького вакууматора, пока я выравнивал кучу маленьких пакетов под линию запайки.
— Не пропадёт.
— И не засохнет?
— И не засохнет.
— Чудеса!
Вакууматор зажужжал, а потом начал всасывать. Ну то есть высасывать. Как бы там ни было — штука в хозяйстве полезная, и во многом облегчит мне труд. Тот же тартар. Каждый раз резать из-под ножа — замучаешься, а держать готовую массу как-то… неправильно, что ли? А тут — вскрыл пакетик и считай готово. Дорезал авокадо, вмешал кунжутного маслица, соль, перец и вот оно, гастрономическое счастье.
— Ага, — кивнул Петрович, почёсывая бороду. — В целом понятно. Буду теперь так делать.
— Только супы без меня не делай.
— А чего?
— А того, что настройки менять надо. Иначе он жидкость в себя всосёт и ровным слоем по кабине размажет. Отмывать замучаешься… так! — это я услышал, как скрипнула входная дверь. — Шёл бы ты, Петрович, спать. Спасибо за смену.
— Да не за что.
Домовой полез на свою любимую полку, а я направился в зал. И вот тут внезапное! Я ведь уже накрепко привык к тому, что Джулия забегает в ресторан с глазами по пять копеек и прямо с порога начинает наводить кипишь на ровном месте. Но вот конкретно сегодня эта система дала сбой. Кареглазка вошла медленно, задумчиво, и я бы даже сказал деловито.
— Утро, — поздоровался я. — С тобой всё в порядке?
— Ага, — буркнула Джулия как-то отстранённо.
Прошла за барную стойку, села на высокий стул, с размахом шлёпнула о стойку сумочку, открыла и достала из неё блокнот с ручкой. Затем уставившись в потолок закусила нижнюю губу, посидела так с минуту и ка-а-а-а-ак давай что-то записывать. Прямо вот на скорость наяривала. Черкала-черкала, затем вырвала листок, скомкала его, отбросила в сторону и давай писать по новой. Повторила упражнение, схватилась за голову, погрызла ручку, перелистнула страницу и снова пошла писать.
— Кхм-кхм, — я встал рядом. — Ты чего?
А Джулия подняла на меня взгляд, да. Вот только смотрела мимо, мыслями девушка была где-то далеко-далеко. В глазах озабоченность, деловая и очень неприятная.
— Э-э-эй, — я пощёлкал прямо перед лицом. — В чём дело?
— Рейтинг, Артуро, — сказала она наконец-то. — Наш рейтинг.
— И что с ним?
— А ты сам не знаешь? Единица, Артуро. Ниже некуда. Такая оценка бывает у заведений, в которых посуду моют в той же воде, что и пол. А потом ещё и суп с неё варят.
— Доходчиво объяснила, согласен, — сказал я, а после пожал плечами. — Вот только я не понимаю, что теперь-то? Люди приходят, люди едят, платят и уходят очень довольные. Какая нам разница, что эти уроды у себя на сайте нарисовали?
— Единица рейтинга это очень серьёзно, — кажется, кареглазка пропустила все мои слова мимо ушей. — Мне уже знакомые звонят и спрашивают, зачем я вообще работаю в «Марине»! Это же наше имя, Артуро! А они делают так, чтобы оно ассоциировалось с помойкой! Я сегодня встретила Карлу, мы вместе учились в школе, разговорились, и когда она услышала где я работаю, она сделал такие глаза, будто я… будто я на панель подалась! А ведь Карла коуч! Коуч грёбаного личностного роста, людям аффирмации продаёт и учить дышать тем чем дышать нельзя, это я на неё должна с презрением смотреть, а не она на меня, понимаешь⁈
Тут кареглазка взяла паузу на то, чтобы отдышаться, а затем продолжила:
— Но я всё придумала! Ни один нормальный итальянец не посмотрит на эту вшивую рейтинговую таблицу, если сам знает, что заведение на уровне. Люди идут по рекомендациям, ты сам это говорил. Как там? — Джулия защёлкала пальцами, вспоминая. — Sora… sara…
— Сарафанка, — подсказал я.
— Да! И нам осталось лишь запустить эту сарафанку на самом высочайшем уровне, чтобы никто не посмотрел на единицу!
— Стоп, — я мягко перебил девушку и улыбнулся. — А чем плохо быть единицей?
Та замерла, уставившись на меня как на сумасшедшего.
— Я смотрю на это по-другому. У нас не единица, просто мы первые, — я развёл руками. — Ну знаешь, как в спорте. «Марина» номер один, все остальные позади.
— Мне кажется, ты что-то перепутал, — девушка моргнула. — Мы не первые, а последние. Во всём рейтинге. Прямо за «Canaletto», а ведь у них один раз повару под колпак крыса забралась!
— Ладно-ладно, — улыбнулся я. — Я понял. Давай, рассказывай, что у тебя там за план.
— Ага. Смотри! Во-первых, сеньора Сартори из ассоциации малого бизнеса. Очень влиятельная женщина, и её слово действительно много весит. Во-вторых, Лука Фабри, фуд-блогер пятидесятитысячник. В-третьих, Альдо Моро, один из тех критиков, которые живут не на разгромах, а очень даже наоборот. В-четвёртых…
Кареглазка всё говорила, говорила и говорила, называя незнакомые мне имена и фамилии. Я же делал вид что слушаю, кивал, а сам смотрел на то, как красива она была в этой своей деловой одержимости. Красива и абсолютно не права.
— Успокойся, — наконец сказал я, когда она сделала паузу, чтобы перевести дух. — И оставь всё это мне.
— Что?
— Не загружай свою прекрасную головку ненужными мыслями, — я обошёл стойку и взял Джулию за руку. — Ты красивая молодая женщина, Джулия. А красивые молодые женщины должны наслаждаться жизнью. Пить вино, вкусно есть и танцевать…
— Эй! Что ты делаешь⁈
А делаю я понятно, что делаю — кружу официантку в танце.
— Я всё решу, — улыбнулся я. — Точнее даже уже решаю. Так что не заморачивайся и доверься мне. Оп! — тут я исполнил насильное «вращение под рукой» и отпустил кареглазку.
А та то ли смутилась, то ли разозлилась, то ли ещё чего… запрыгнула обратно на стул, хмыкнула, буркнула что-то типа «ладно». Тут же впервые с момента своего пришествия оглянулась на зал и ахнула.
— Не поняла, — сказала кареглазка. — А это здесь откуда? — и брови её медленно, но верно поползли вверх.
— Не знаю, — ответил я. — У гондолы нашёл.
А речь шла про вазу с цветами. Прямо на барной стойке, на неё ещё чебурашка спиной облокотился. Три стебля с цветами неземной красоты, которые я сегодня увидел впервые. Лепестки как будто из лунного света, с эдаким перламутровым отливом. Но красота — дело второе. Куда сильнее меня зацепило то, как они пахли. Смесь жасмина, морского бриза и чего-то… своего. То есть для меня это был какой-то новый запах, который мне раньше никогда и нигде не попадался.
— Так это же ночные венецианские лилии, — прошептала Джулия, подходя к цветам ближе и заворожённо глядя на них. — Это же… Это же…
— Аномалия?
— Наверное. Я раньше про них только слышала. Знаю, что они цветут только ночью и очень недолго. Если вовремя не срезать, то они уходят под воду и пропадают.
— Хм-м-м… редкость значит?
— Ещё какая! Стоят просто немерено! Говорят, что они очищают энергетику в доме и ауру всех домашних. Артуро! Где ты их нашёл⁈
— Так я же говорю, у гондолы…
— Их ведь специально ищут, с ритуалами, и только в определённые фазы луны!
— Ну, — я пожал плечами. — Значит, повезло. Может шторм какой был? Вот они оторвались и к нам сюда приплыли, — повторил я свою «официальную» версию, при этом беззастенчиво улыбаясь.
— Ты не представляешь, как тебе повезло, — Джулия дотронулась до лепестка. Осторожно, почти благоговейно. — Одного такого цветка хватит, чтобы о нас заговорили. А тут их три!
Я тоже ещё разок взглянул на лилии. Ну… теперь хоть знаю, как они называются. А нашёл я их на самом деле вчера ночью, когда возвращался после своей прогулки до ресторана «Бонсай». Цветы росли, казалось, прямо из каменной кладки — бери да рви. Пахли просто сумасшедше. Но самое интересное заключается в том, что что я протянул руку чтобы их сорвать из воды выпрыгнуло какое-то чудище, похожую на рыбу.
Среагировал я моментально, ну а тем более, что в руке и так был нож. Маленький, правда, коренной. Да и метнул я его не совсем удачно — метил в глаз, а попал прямо по бронированный чешуе. Пасть захлопнулась, и рыбину исчезла в морской пучине так же стремительно, как и появилась. А жаль. Ведь помимо цветов мог такой улов выхватить. Ну да ладно…
Вернёмся к главному. Что я сделал вчера ночью? Да ничего такого. Ничего, что могло бы навредить людям. Если бы я действовал так, как мои родители, то пришёл бы не ночью, а под закрытие, и после моего ухода в заведении не осталось бы ни одного живого человека. Вот только я — не мои родители, и у меня методы свои.
Да и в целом. Человеческая жизнь — высшая ценность, и я не имею права её отбирать. Мир и без того очень жестокое место, так к чему множить боль и горе? Запугать — да. Предупредить — конечно. Уничтожить физически? Вот тут увольте.
— Добрый день, — спокойный женский голос вырвал меня из раздумий. — А вы уже открылись?
На пороге стояла ничем непримечательная супружеская пара лет так-эдак сорока.
— Да-да! — оживился я, глядя на часы. — Прошу вас, заходите…
На самом деле до открытия оставалось ещё пять минут, но заставлять людей ждать на улице — так себе затея. Так что я вернулся за стойку, а Джулия экстренно накинула фартук, взяла меню и пошла усаживать гостей. А между ними тем временем произошёл очень интересный диалог.
Мужик с недовольным выражением лица и журналом о рыбалке подмышкой бубнил о том, что не хочет есть в ресторане с единицей рейтинга. Невкусно, мол, и вообще опасно, а у него сегодня важный день и никак нельзя просидеть его на толчке. Его жена тем временем наоборот была очень лояльна:
— Мне подруга говорила, что здесь хорошо кормят, — отрезала она, взглядом выбирая столик. — Пойдём туда.
— Ах, ну раз подруга, — вздохнул мужик.
— Да! Очень советовала, между прочим.
Джулия подала меню и начала принимать заказ, а я двинулся в сторону кухни. Лучшее, что сейчас можно сделать — просто работать. Убеждать мужика на словах ни к чему, пускай попробует завтрак и сам поймёт, что к чему.
Итак! Что они заказали по бару мне неведомо, но конкретно мне от Джулии прилетел заказ на две порции яиц «Бенедикт» с лососем. Хрустящий багет, пашот, нежнейшая эспума на основе пармезана и рыбка самого слабого из возможных посолов — как по мне отличный вариант, чтобы начать день. Вкусно, изыскано и нереально сытно.
Тарелки я вынес сам. Поставил перед парочкой, пожелал приятного аппетита и вернулся за бар. Мужик фыркнул, и будто недовольный ребёнок кашу начал расковыривать пашот. А его жена тем временем оглядела зал повнимательней и только тут…
— Роберто! — ахнула она. — Смотри!
— Ну что там ещё?
— А ты ещё говоришь, что это плохое заведение⁈ — женщина указала на вазу с цветами. — Ночные лилии! Настоящие! Аж три штуки!
И тут лицо мужика, до сих пор хранившее маску скепсиса, дрогнуло. Брови, что называется, отлетели. Он даже с места привстал, чтобы рассмотреть получше.
— Но это ведь… невозможно, — сказал он и протёр глаза. — Их же не найти, и не купить.
— Значит, здесь не всё так просто, — торжествуя заявила ему жена. — И плевать мне, что рейтинг единица. К тому же вкусно! Попробуй!
Мужчина медленно опустился на стул. Без прежнего высокомерия снова взялся за вилку. Со знанием дела отломил кусочек лосося, кусочек яйца и кусочек багета. Нанизал всё это дело на зубчики, затем обвалял в сырной эспуме и отправил в рот.
Доедали они молча. С нескрываемым кайфом, сосредоточенно, и ничего друг другу не доказывая. А когда Джулия принесла счёт, сеньора улыбнулась и спросила, как часто у нас в зале стоят ночные лилии.
— О, вам повезло, — ответила кареглазка и бегло посмотрела в мою сторону. — Наш шеф обладает удивительным талантом находить редкие ингредиенты…
«И приключения на свою задницу», — прочитал я между строк.
— … а в этот раз ему удалось заполучить эти цветы.
— Как интересно.
— Видел⁈ — Джулия чуть не запрыгала от счастья, когда парочка расплатилась и покинула зал. — Ты видел их лица⁈ Твои лилии, Артуро! Они работают лучше всякой рекламы!
— Работает качество, — возразил я. — А лилии лишь подсказка, что за простым фасадом скрывается нечто большее.
— Философ, — фыркнула кареглазка, но теперь я был уверен, что настроение у неё наконец-то улучшилось.
— А что насчёт лилий… действительно, нужно ковать железо пока горячо. Придумай какую-нибудь интересную акцию, а я пока быстренько отлучусь. Сбегаю до Матео за рыбой, это буквально в двух шагах.
— Спроси про устрицы! — вдогонку крикнула мне кареглазка.
— Обязательно спрошу!
Итак, Матео…
Давненько я не захаживал к сеньору рыбаку. И да! Каюсь! Не столько мне нужна была рыба, сколько интересно узнать, чем закончилась история с Жанлукой. Добрался блудный тунец до дома или всё-таки нет? Переживаю за него почему-то, как за родного.
Пятнадцать минут по каналу и вот он — лабиринт доков, в которых и стоит хижина Матео. И в этот раз я впервые попал в неё с главного, парадного входа. Рыбак как будто ждал меня. Стоило лишь нажать на дверной звонок, как дверь отворилась.
— Заходи, — сурово буркнул Матео и отступил, пропуская меня внутрь.
А вот, значит, и жилая часть его дома. Просто, но уютненько, и вопреки моим ожиданиям совсем не пахнет рыбой. Стол, диван, телевизор, растения в горшочках — всё как у людей. А помимо прочего три двери. Одна закрыта — железная, похоже на сейфовую, с вентилем вместо ручки, а две другие открыты нараспашку. Одна судя по лестнице ведёт куда-то наверх, а другая вниз, в подвал. И вот ведь, а! Кто бы мог подумать, глядя со сторону на эту халупу, что под ней может располагаться ещё один этаж.
— Как дела? — спросил я просто чтобы хоть как-то завести диалог.
Матео не ответил, и тут мне на секунду показалось, что я слышу глухие то ли крики, а то ли стоны из подвала. Спрашивать: «не пытаешь ли ты кого-то часом?» — было как-то неловко. К тому же Матео молча махнул рукой, приглашая меня подняться наверх, и шагнул на лестницу.
Я последовал за ним и попал в комнату, в которой безошибочно угадывался офис. Ну… с поправкой на профиль сеньора Матео, разумеется. По центру массивный стол, заваленный накладными, а вокруг как будто бы музей. Вон весло, вон корабельный штурвал, а вон чучела морских гадов. А одна из стен сплошь завешана фотографиями, на которых Матео, чуть более молодой и не такой угрюмый, позирует рядом со всякой морской хтонью. Но в центре композиции, конечно же, селфи с Жанлукой. На нём Матео настолько счастлив, что как будто бы у этой фотографии есть эмоции, которые можно подрезать. Улыбается во все тридцать два и держит на руках своего другана. А друган при полном параде — помимо делового костюма, у Жанлуки на лице каким-то чудом держится монокль, а плавничком тунец удерживает маленькую тросточку.
Чудеса, блин. Венеция.
— Кхм-кхм, — Матео всё так же молча опустился за свой стол и жестом предложил мне сесть напротив. Примерно с минуту рассматривал свои огромные кулачищи, а потом сказал: — Я знаю, что ты сделал.
Грубо сказал, жёстко. И вот этот настрой мне что-то как-то не совсем понятен. Чего он злой-то такой? Я, получается, зря Жанлуку спасал что ли? Ладно… хоть и жаль терять поставщика, как-нибудь обойдусь. Пускай и товар у рыбака первоклассный, этого, конечно, не отнять.
— Знаешь? — переспросил я.
— Знаю.
Матео встал. Матео подошёл ко мне вплотную, так что и мне тоже пришлось встать. Матео сжал кулаки и взглянул исподлобья. Я же в свою очередь уже приготовился дать сдачи, но тут…
— Спасибо!
Могучие ручищи сгребли меня в объятия.
— Жанлука мне всё рассказал! — обыкновенно грубый голос Матео дрогнул от сентиментальности. — Спасибо тебе большое. Спасибо, спасибо, спасибо…
А судя по тому, что моё плечо стало стремительно промокать, он ещё и расплакался до кучи.
— Ну-ну, — протянул я, похлопывая Матео по спине. — Всё хорошо, что хорошо кончается, так ведь?
— Ты даже не представляешь, что он для меня значит! Он мне! Он мне как брат, понимаешь⁈ Как сын! Как брато-сын! Мы с ним столько всего повидали уже, Артуро, ты себе не представляешь! Шторма, лунные дорожки, блеск косяков серебристой сельди! Эти гады из «Сакуры» хотели пустить его в расход, как самого обычного тунца, но ты, Артуро! Ты-ы-ы! Ты спас его!
Та-а-а-ак… гады из «Сакуры». Значит, Жанлука рассказал вообще ВСЁ. И есть у меня теперь предположение насчёт того, кто это там мычит в подвале.
— Да пустяки, — я кое-как высвободился из сопливого медвежьего захвата. — Я просто не смог пройти мимо.
— Нет, не пустяки! Ты даже не представляешь, что ты для меня сделал!
С тем Матео вернулся к своему огромному столу, наклонился и начал шуровать в ящиках.
— Вот! — он вытащил и показал мне монету. — Вот, возьми! — и буквально насильно вложил мне её в ладонь.
Судя по цвету, монетка была бронзовой. Не золотой и даже не серебряной, но, судя по всему, её стоимость складывалась из другого. От монеты аж фонило старостью — какими-то дремучими веками. Стёрта она была основательно. Если здесь когда-то и были буквы, то сейчас их больше нет. А угадывающийся по центру профиль был просто профилем, без каких-либо черт вообще. То ли древний дож, то ли бог какой — не разобрать. Вот нос, вот глаз, вот подбородок.
Что до магии, то-о-о-о… да, она присутствовала. Монетка явно побывала в руках у искусного артефактора, вот только в чём её особенность — не понять. Но если судить по внутренним ощущениям, магия здесь ни тёмная ни светлая. Она какая-то никакая, бытовая то есть. У вытяжки в «Марине» очень похожий магический фон.
Что ж…
— Спасибо, — сказал я. — Но я не беру плату за то, что поступаю по-человечески.
— Это не плата, — отрезал Матео, шмыгнул сопливым носом и лицо его вновь стало максимально серьёзным. — Это пропуск.
— Пропуск? — повторил. — Прошу прощения, а-а-а… куда?
— Не могу сказать.
Вот… хороший мужик Матео, конечно, но странный до невозможности. Дружбу с тунцом я как-то переварил, а тут новинка. Вот тебе пропуск туда не знаю куда.
— Сказать не могу, но могу показать, — рыбак загадочно улыбнулся.
В этот момент из подвала донёсся особенно отчаянный вопль: «помогите!» — а следом за ним бряцанье цепей. И тут же я заметил, что на столе у Матео помимо бумаг лежит поварская бандана с логотипом «Сакуры».
— А кто у тебя там? — спросил я.
— Где «там»?
— В подвале.
— Ничего там нет.
— Ага… а орёт кто?
— Никто не орёт.
— ПОМОГИТЕ-ЕЕЕ-ЕЕЕ!!!
— Ну вот же.
— Ничего не слышу, — Матео пожал плечами. — И не отвлекайся, пожалуйста. Это очень ответственный момент. Если готов, то спроси, что у меня есть на продажу.
— Хорошо, — вздохнул я, а мысленно уже думал, как бы так потехничней свалить, чтобы не играть в эти игрульки. Скучно ему, что ли? — Сеньор Матео, дорогой мой друг, что у тебя есть на продажу?
Рыбак выпрямился и принял эдакий официальный вид.
— Сегодня в продаже есть тринадцать с половиной креветок, шесть устриц и три мидии.
— Ага, — кивнул я. — Здорово.
— Теперь дай мне монетку, — Матео протянул руку. — И спроси ещё раз.
Да-а-а-а… хотелось бы сказать, что тамада молодец и конкурсы интересные, вот только это совсем не так. Так что я положил в его ладонь эту чёртову монетку.
— Что у тебя есть на продажу? — повторил я лишь бы всё это побыстрее закончилось и тут:
— Трёхглавый адский окунь на двадцать килограмм, — лицо Матео озарила пугающая улыбка. — И две тушки хмурого лосося.
— Чего⁈
Признаться, я ненадолго завис. Это же ночные аномальные рыбы. И если хмурый лосось ещё худо-бедно ловится, то трёхглавый адский окунь или «морской цербер» — рыба настолько редкая, что считается исчезнувшей. Во всяком случае, я не видел ни одного сборника рецептов, автор которого на серьёзных щах рассказывал о своём опыте приготовления трёхглавого окуня.
— Охренеть, — прокомментировал я, а Матео отдал мне монету обратно.
— Спроси ещё раз!
— Спрашиваю, — машинально сказал я, крутя в пальцах загадочную монету, хотя в голове уже накидывал примерное меню на вечер с учётом новых вводных. — Что есть на продажу?
— Тринадцать с половиной креветок, шесть устриц и…
— Я понял, — согласно кивнул я. — Понял, как работает пропуск. Спасибо большое, Матео.
Чёрт его знает зачем всё это нужно, но я согласен. Монета — ключ. Артефакт, который показывает поставщику, что перед ним не случайный покупатель, а свой. Тот, кто знает толк в особых продуктах и кому можно доверять. Во всяком случае, я надеюсь что работает это именно так и мой круг «новых» поставщиков не ограничивается одним лишь Матео. Надо попробовать! В самое ближайшее время!
— Можно? — уточнил я и показал монетку и дождался, когда он согласно кивнет, а потом загадочно-презагадочно подмигнет. — А теперь давай договариваться в цене. Я хочу забрать у тебя всё…
И уже через пятнадцать минут я плыл обратно в «Марину» с пенопластовым ящиком, в котором лежала настолько неведомая дичь, что я этим же вечером могу войти в мировую историю кулинарии.
Единица, да? Ха! Первый номер! Чистый лист, на котором можно нарисовать всё что угодно! Они ещё узнают, что значит иметь дело с Артуро Маринари…

Глава 12

Интерлюдия перфект Пеллегрино

В кабинете префекта района Сан-Поло, сеньора Алессандро Пеллегрино завсегда пахло дорогой кожей, дорогим табаком и дорогими духами. Запах власти, маскированный под замах роскоши. Однако! Сегодня к этому букету примешался ещё один запах — запах разочарования.
Сидя за рабочим столом, сеньор Пеллегрино нервно постукивал необоснованно-дорогой ручкой по необоснованно-дорогому кожаному ежедневнику. Ежедневник заменял ему «чёрную» бухгалтерскую книгу, и только что ему пришлось вычеркнуть из столбца одну весьма круглую сумму. Чёрные аккуратные цифры, теперь перечёркнутые одной резкой размашистой линией. Зрелище, от которого у префекта сводило скулы.
«Бонсай». Этот проклятый японский ресторан должен был стать инвестицией — в самом обозримом будущем он должен был приносить, и приносить, и приносить. Тихая и элегантная фабрика денег, работающая на экзотике и глупости некоторых туристов. А помимо прочего персонал «Бонсая» и господин Такиро буквально вчера обязались заколотить последний гвоздь в крышку гроба треклятой «Марины». А уже сегодня Такиро позвонил и сказал, что всё пропало.
Дрожащим голосом, японец сказал, что в одностороннем порядке разорвал договор аренды и продал всё оборудование. А ещё посмел пожаловаться на то, что продал дорогущие тепаны за бесценок, как будто Пеллегрино было на это не плевать. В итоге сказал, что уезжает на Сицилию начинать всё с нуля, а с Венецией не хочет больше иметь ничего общего.
— Зря я с вами связался, — говорил Такиро. — Зря согласился выступить против Маринари. Сам город его защищает!
Что за романтический бред? «Город» — это вода и камни. Старые, покрытые тиной и вековой пылью камни. А «защищают» как правило деньги, влияние и сила. Да, понятное дело что Венеция не обычный город, но всё равно. С деньгами вынуждены считаться даже так называемые духи места. Они тоже любят роскошь, они тоже ценят удобства, они тоже могут быть куплены или… утихомирены соответствующими методами. Во всяком случае, Пеллегрино в это свято верил. Верил, потому что альтернатива — признать существование чего-то более высокого, чем его власть и счёт в банке. А это неприемлемо.
— Ху-уууух, — Пеллегрино откинулся в кресле и уставился в потолок.
Маринари. Тёмная лошадка. Выскочка, появившийся буквально из воздуха. Никаких связей и никакой предыстории — не иначе от сырости завёлся, как плесень. Ничего. Пустота. Чёрная дыра в биографии, которую не смогли заполнить даже самые дотошные сыщики. Просто приехал и заново открыл ресторан, которому бы лучше вообще не открываться. И не просто открыл, а вдохнул в него какую-то дикую, неукротимую жизнь.
И вот вопрос: причастен ли сеньор «Артуро» к экстренной самоликвидации «Бонсая»? Да причастен, конечно. Но как? Как он провернул это ночью? Ночные вылазки — удел либо безумцев, либо профессионалов самого высочайшего класса. Что тех, что других немного по той простой причине, что живут они недолго. Кому-то везёт, кому-то нет. Так могло ли повезти Маринари? Один раз — определённо да.
— Что ж, — Пеллегрино нажал на кнопку, встроенную прямо в стол. — София, голубушка, пригласи ко мне Альдо. Срочно.
Разведка дала поистине скудные знания. Куча бумаг, распечаток, фотографий, а в сухом остатке — ничего. Про похождения Маринари в Венеции разузнать было несложно, парень слишком ярко светился везде, где только не появлялся, и проследить его жизненный путь с момента приезда в Венецию несложно. Но что было до? Вроде бы никакого криминала. Вроде бы никаких связей с мафиозными семьями, синдикатами или тайными обществами. Чист, зараза, как слеза. Слишком чист для того, чтобы это было правдой. Неужели сеньор Артуро настолько искусный игрок, что умеет не оставлять за собой никаких следов? Да нет же! Это никак не вяжется с его образом.
Но, как бы то ни было, Пеллегрино уже нанял частных детективов, которые приступили к расследованию прошлого Маринари. Не городских, а на сей раз международников — дорогих и с безупречной репутацией. Им потребуется время, ну а пока…
— Заходи, Альдо!
— Здравствуйте, сеньор Пеллегрини.
Альдо Скальфаро — мужчина средних лет, похожий на бобра в костюме. Костюме явно мятом, поношенном на локтях, и как будто бы купленном в период какой-то необъяснимой уверенности в себе, которая давным-давно прошла. Вечно взъерошенные густые волосы, похожие на бурую шерсть, и поистине выдающиеся передние зубы. Они всегда были немного на виду, даже когда рот был закрыт, и это придавало лицу Альдо перманентное выражение лёгкого удивления. Ну… или же готовности перегрызть что-нибудь твёрдое, а после запрудить добрую половину Венеции, выстроив плотину прямо посередь канала.
Но к сути! Альдо не был ни детективом, ни СБ-шником, ни даже наёмным убийцей. Альдо был обычным тихим клерком — офисником среднего звена, что работал на префекта вот уже… сколько? А чёрт его знает. Альдо был предметом интерьера, как тот же диван или кадка с фикусом.
Короче говоря, самая заурядная личность, если бы не одно «но»…
— Вызывали? — спросил Альдо и неловко прошёл к шефу «на ковёр».
— Садись-садись, — улыбнулся Пеллегрини. — У меня есть для тебя работа.
Идея родилась сама собой. Прежде чем подключить к разборкам тяжёлую артиллерию, сеньор префект решил поставить на место зарвавшегося повара из «Марины» обычными, бытовыми способами. Способами, которые не оставляли следов, но били по самому больному — по репутации и по кошельку. Грязные, мелкие, подлые трюки. Пеллегрино обожал такое.
— Значит так, — Пеллегрино сцепил пальцы в замок и подался вперёд. — Прямо сейчас ты передаёшь все свои дела коллегам, а сам идёшь в район Дорсодуро.
— Ой…
— Да-да! Идёшь как миленький!
— Ладно, — вздохнул человек-бобёр и опустил глазки в пол.
— Там находишь ресторан «Марина», заходишь внутрь и выпиваешь там весь алкоголь. То есть вот вообще все, что только есть.
— Но…
— Вот, — Пеллегрино отодвинул ящик стола и вытащил небольшой кошель с монетами. — Это тебе на расходы. Если не хватит… в чём лично я очень сильно сомневаюсь, то доложи из своих. Я потом всё компенсирую. Понял?
— Понял, — кивнул Альдо. — Но… сеньор Пеллегрино? Зачем?
— Затем, что так надо. Ты работаешь на меня. И на сегодня твоя работа заключается в том, чтобы бухать. Знаешь, Альдо? Многие хотели бы сейчас оказаться на твоём месте!
— Но я ведь не многие, сеньор Пеллегрино, — слабо улыбнулся Альдо. — Вы же знаете, что я…
— Да-да, я всё знаю. Именно поэтому я тебя и выбрал, — тут префект резко ударил кулаком по столу. — Я что-то не понимаю! Ты споришь что ли⁈
— Нет-нет, сеньор Пеллегрино. Просто хотел напомнить.
О чём? О своём Самом Бесполезном Во Всём Мире Даре! А дело в том, что в самом раннем детстве Альдо Скальфаро был неосторожен вылезти на ночную прогулку. Вопреки всем запретам и словам родителей, аномалии и венецианская ночь привлекали его. Будоражили так, что терпеть невозможно!
Как итог — маленький Альдо столкнулся с аномалией, которую в городе прозвали «Пожирателем Воспоминаний». Туманная, бесформенная масса, пахнущая старыми книгами и забвением. Она накрыла его с головой, и мир вокруг померк. По идее, после встречи с этой дрянью человек превращался в безынициативный овощ, которого не радует ничто на свете. Однако Альдо спасли. Вытянули в процессе того, как Пожиратель занялся им вплотную, и уволокли под защиту артефактных стен.
Овощем Альдо не стал, но с тех пор у него появились некоторые магические способности. А одно из них заключается вот в чём — он просто не мог опьянеть. Вот прямо не мог. По мере взросления, когда все остальные мальчишки начинали тайком пробовать алкоголь, юный Скальфадо искренне не понимал в чём прикол. Весь алкоголь в его понимании был линейкой невкусных напитков, и совершенно непонятно почему все остальные от их употребления начинали вести себя так странно.
Выпивка была не властна над Альдо. На спор он мог выпить бочку вина и чувствовать себя… да как обычно. Спирт каким-то образом испарялся из его желудка, не успевая всосаться в кровь и ударить по мозгам. Вместе с сопутствующей жидкостью, между прочим. Подарок аномалии — аномальный метаболизм.
Действительно, самый бесполезный дар в мире… до сегодняшнего дня. Сеньор Пеллегрино уже понял, как использовать своего подчинённого с максимальным ущербом для «Марины».
— Значит, смотри, — сказал он. — Эти чудо-рестораторы придумали на сегодняшний вечер акцию. Заплати фиксированную сумму и пей сколько влезет, но только не вставая со стула. Понимаешь теперь, к чему я веду?
— Понимаю, — вздохнул Альдо. — Мне нужно не вставать со стула?
— Именно! Ты сядешь и будешь пить до тех пор, пока не опустошишь все их запасы. Каждую бутылку, Альдо, каждую несчастную стопку.
Скальфадо аж передёрнуло от такой перспективы. Вино ещё ладно. В нём действительно можно найти некий кайф и вкус, но… крепкое⁈ Это же ужас!
— Боюсь, это займёт много времени, сеньор Пеллегрино.
— Оно у тебя есть! Если выйдешь прямо сейчас, то вечера справишься. И никаких больше возражений, понял⁈
— Понял, сеньор Пеллегрино.
— Отлично. Тогда выполняй.
«До вечера», — повторил про себя префект. А вечером будет разыгран второй акт этой пьесы. Другие люди Пеллегрино зайдут в «Марину» и устроят скандал по поводу того, что в ресторане нет вина. Это же позор! Настоящий позор для каждого уважающего себя итальянского ресторатора, под которого так отчаянно пытается косить Маринари. Префект обязательно сделает так, чтобы об этом промахе узнал весь город, и тогда о репутации можно будет забыть раз и навсегда.
— Иди, Альдо, иди, — улыбнулся сеньор Пеллегрино. — Выполни свою работу и можешь не сомневаться, что бонус к зарплате будет достойным.
Альдо кивнул и вышел вон из кабинета, а улыбка ещё долго не сходила с лица префекта.
— Город защищает Маринари, — сказал от и недобро хохотнул. — Ну посмотрим…
* * *
— По-то-ло-о-ок! Ледяной! — пропел я. — Дверь! Скри! Пу! Ча! Я! А теперь ты!
— Za shersha-a-a-a-avoi stenoi, — неловко подхватила Джулия, аж нахмурившись от концентрации. — Dverka… lyu… lyuch…
— Лю-ю-ю-ючая! — помог я девушке.
Не, ну а что? Я за язык никого не тянул, она сама полезла спорить. На желание, ага. Не с тем связалась, кареглазка! Думала, отделается каким-нибудь банальным кукареканием под столом, а в итоге вынуждена была выучить наизусть хотя бы одну русскую песню.
— Kak podyosh za… za…
— Порог! Ай! — отмахнулся я и продолжил соло: — Всю-ю-юду иней! А из окон порог…
Настроение, короче говоря, играло. Эдакая бесшабашность на меня сегодня напала. Игривость, озорство, как не назови — хотелось петь, смеяться, веселиться. Именно этим я и занимался у себя на кухоньке, пока «Марина» потихонечку заполнялась народом. Как всегда, без погрешности на рейтинговую единицу. Да ну его вообще к чёрту! Сегодня я был выше рейтингов, выше отзывов, выше всего этого глянцевого ада с гонкой за мишленовскими звёздами. Сегодня я просто готовил и получал от этого кайф.
Что до предмета спора с Джулией. По дороге от Матео я позвонил девушке и сказал, что сегодня на ужин буду подавать «морского цербера», а она сказала, что быть такого не может. Спорим? Спорим. Ну и вот.
Прямо сейчас я уже разобрал чудо-рыбину на филе и запчасти и думал, что бы с ней такого интересного сотворить? Не уверен, что будет хорошей идеей подавать аномальную рыбу сырой — в формате сашими, татаки или тартара. Всё-таки непонятно, как может проявиться её аномальная сущность. В лучшеем случае гости хапнут себе несварение, а в худшем… да вот чёрт его знает, Венеция полна сюрпризов.
А потому термической обработке быть. Быть стейкам. А вот что взять в качестве гарнира и соуса? Вот тут и начинаются муки выбора, приятные как баня с мороза.
— Знаешь, что? — задумчиво произнёс я, генерируя на ходу. — Давай-ка мы подадим с окунем зелёное пюре…
— Из горошка?
— Не-не, картофель с артишоками, чтоб посытнее. А соус пускай будет лигурийский. Сливочное масло, лимонная цедра, каперсы, чеснок и петрушка. Как будет готово, приглашу на бракераж.
У себя в уме я уже видел это блюдо. На некогда-проклятой тарелке лежит идеально прожаренный стейк цвета золота, рядом с ним ярко-зелёное воздушное пюре, а сверху всё это дело полито ароматным, тёплым соусом с кусочками каперсов. М-м-м-м, красота!
— Договорились, — Джулия вздохнула. — Я свободна? Можно больше не петь?
— Можно, — улыбнулся я и взялся за готовку.
Итого сегодня вечером я буду не просто удивлять, и даже не Удивлять, а прямо вот УДИВЛЯТЬ. С тремя, а то и четырьмя восклицательными знаками. Да плюс ещё акция «Вино без границ», которую придумала кареглазка во время моей прогулки к Матео, и сегодняшний вечер войдёт в историю.
Но и это ещё не всё!
— Моя прелесть, — сказал я, открыв холодильник и проверив контейнер с икрой. — Ты ж моя хорошая.
Трёхглавый окунь оказался самочкой, которая вот-вот должна была начать метать икру. Ещё одно маленькое чудо, подаренное случаем. Согласен! Чуть ли не первым делом я подумал о том, чтобы замутить ферму. Прямо в канале, рядом со зданием «Марины», начать разводить морского цербера. Но вот какая заковыка — икра-то у меня есть, а вот «бати-окуня» для её оплодотворения нет, и шанс того, что я найду его достаточно быстро стремится к нулю. Это ведь что-то из области фантастики. Так что вместо того, чтобы испортить драгоценный продукт, я быстренько промыл икру, засолил её по старинному дедовскому рецепту и оставил на потом.
Тут ведь дело в том, что цены ей нет. Буквально. То есть я сам буду её выставлять, из головы, руководствуясь платежеспособностью моих гостей. Так что надо бы не продешевить и подать её нужным людям по нужному случаю.
— Лежи-лежи, — я погладил контейнер, закрыл холодильник и вернулся к готовке.
А начнём мы, конечно же, с пюре…
— Артуро, у нас проблемы.
Не думал, что соскучусь по этому, но… мне даже приятно стало, когда кареглазка вернулась на кухню с лицом, на котором было буквально написано «катастрофа».
— Та-а-а-ак, — улыбнулся я. — Что на этот раз? Сеньора Бернардески с детьми?
А сам аж дрогнул внутри, как только это представил. И даже приготовился бежать спасать чебураху от нашествия малолетних варваров.
— Хуже! — ответила Джулия. — Час назад ко мне за барную стойку присел один тип, и за этот час уже успел выглушить в одно лицо две бутылки примитиво.
— Барагозит? — уточнил я, нахмурившись.
— Нет-нет, что ты! Он вообще не пьянеет. Такое ощущение, что воду пьёт.
— Так, а в чём же тогда проблема?
— Я узнала его. Это Альдо Скальфадо, мелкий клерк, который работает на Пеллегрино. И у него… особенность.
— Особенность?
— Ага. Он никогда не пьянеет. Видимо, префект узнал про акцию с вином и специально прислал его к нам, чтобы он выцедил нас до дна!
— Так, — нахмурился я. — Погоди. Ну не пьянеет, допустим. Но… извини за мой французский, ссать-то ему надо. То есть так или иначе он будет вставать.
— Не будет! У него из организма алкоголь вместе с водой испаряется!
— Хм-м-м…
Так вот какую игру затеял префект, значит? Не прямую атаку, не угрозы, а тихую, подлую диверсию. Высушить нас и оставить гостей без главного для итальянца — без вина. А потом поднять шум. Умно. Мерзко, но умно.
Так. Откуда ветер дует понятно, и как он дует тоже. Что ж.
— Подмени меня, — попросил я кареглазку.
— Чо?
— Вот тебе картошка, бери да чисть. А я быстренько, туда и обратно.
Джулия хотела было что-то возразить, но я уже шагал в зал. Засланного казачка Альдо я определил сразу. Как-то так повелось, что «Марина» была семейным заведениям, и потому одиночка за барной стойкой — событие из ряда вон. Обычно к нам приходили парами, компаниями, семьями. Во всяком случае из одиночек за баром я помню разве что Антона Гореликова.
Но не суть. Внешне сеньор Альдо был обычным мужичком средних лет, и примечательного в нём были разве что зубы. Бобёр-мутант. Я бы такому отварное бревно в качестве аперитива предложил.
— Здравствуйте, — поздоровался я как можно дружелюбней, взял тряпку и начал натирать стойку. — Вам всё нравится? — и как мог изобразил из себя заботливого хозяина, а не как человека, который только что разгадал грязный план его босса.
— Да-да, — кивнул Альдо, не глядя на меня и продолжил пить вино большими глотками.
— Как вино?
— Да ничего вроде.
— Не видел вас раньше. Вы местный?
— Не совсем.
— Частенько в наших краях?
— Слушайте…
Видно было, что мои расспросы раздражают мужчину, но прежде от успел ляпнуть что-то типа: «не ваше дело», — я сам перешёл в атаку.
— Сеньор, — улыбнулся я. — Я ведь вижу, что вы мужчина серьёзный и настрой у вас точно такой же. Так зачем вам в таком случае вино? Тем более красное, только губы красить. Могу я предложить вам коктейль?
— Коктейль? — хохотнул Альдо. — Не думаю, что меня прошибёт хоть что-то.
— О-о-о-о, это вы зря! Я знаю один старинный русский рецепт. Гарантирую, эффект будет… э-э-э… короче говоря эффект будет.
— Да бросьте.
— Давайте проверим! — я отбросил тряпку. — За счёт заведения, само собой! — и не дожидаясь согласия начал готовить. — Коктейль называется «Не жди меня мама», и готовится довольно просто. Сперва нам потребуется водка…
Говорил я громко и театрально, привлекая всеобщее внимание. Краем глаза заметил, что несколько гостей за ближайшими столиками уже отвлеклись от своих бесед и с любопытством наблюдали за происходящим.
И потому начинаем! Из барной морозилки я достал потную бутылку, которую держал на всякий случай как раз-таки для господина посла. Вращая на одной руке моментально покрывшуюся инеем бутылку, второй я достал и поставил на стойку высокий полулитровый харикейн.
— Итак! — резким движением, я отвернул пробку. — Для начала добавляем треть водки…
Чтобы действо действительно походило на приготовление коктейля, я взял пятидесятиграммовый алюминиевый джиггер. Налил в него, выплеснул в бокал, и так три раза.
— Зате-е-е-е-ем, — протянул я. — Добавляем треть водки, — тут я повторил упражнение. — И наконец! Вы не поверите! Заканчиваем приготовление коктейля введением трети… чего? Правильно, водки!
Опустевшую бутылку я выкинул через плечо, затем достал из холодильника кусочек лимона и спрыснул «коктейль» соком цедры.
— Вуаля! Прошу вас!
А краем глаза заметил, что моё шоу привлекло внимание. За самым ближайшим столиком сидело два бездетных семейства — мужички-итальянцы лет так-эдак тридцати и их обворожительные жёны.
— Слушай, Марко, — сказал один из мужиков другому. — А я ведь никогда в жизни водку не пробовал.
— Я тоже. Может попробуем? Выглядит… мужественно.
— Альберто! — тут же начала возражать одна из жён. — Ну куда тебе, а? Ты же от вермута шатаешься…
И это была её неоспоримая ошибка. Наступив благоверному на метафорические яйца, она лишь подтолкнула его к дегустации водки. Мужики пошли «на слабо». Сперва поспорили с жёнами на предмет того, что они вообще-то ух! Прямо вот ух! И виски пьют по бутылке за раз, и вообще подкованы в вопросе алкоголя как никто другой. И в конце концов через несколько секунд оказались за баром, рядом со скучающим Альдо.
— А можно нам тоже?
— Без проблем, господа! — улыбнулся я, пододвинул харикейн поближе к Альдо, сказал: — До дна! — а сам полез за второй бутылкой.
И тут же понял, что в зале воцарилась полнейшая тишина. Все взгляды стали на безумного мужика, который на полном серьёзе решил опрокинуть в себя поллитра водки.
— Что ж! — крикнул он. — Ваше здоровье, сеньор Маринари! Посмотрим, что у вас там за коктейль! — и начал пить.
Хлебал жадно, на скорость, большу-у-у-ущими глотками. Кадык гонял по горлу, как поршень. И думается мне делал он это потому, что хотел поскорее разделаться с водкой, и продолжить опустошать мои запасы коллекционного вина. Акция же. А его задача, если я правильно всё понял, причинить как можно бОльший ущерб. Выпить это адово пойло, усмехнуться, сказать что-нибудь крутое и небрежное, а потом продолжить опустошать «Марину».
— Ху-у-у, — выдохнул Альдо, со стуком поставил пустой бокал на стойку, презрительно улыбнулся и сказал: — Слабенько. Думал, что…
А что он там думал мы теперь никогда не узнаем. Глаза Альдо остекленели, а улыбка сползла с лица. Человек-бобёр икнул, покачнулся и как подкошенный грохнулся лицом на барную стойку. По тишине зала прокатился молодецкий храп.
— Э-э-э, — протянул то ли Марко, а то ли Альберто, отшатнулся от стойки. — Ну нахер, — и попятился к своему столику, под крылышко к жене.
— Наверное, мы не будем пить, — сказал его друг и поступил ровно так же.
В глазах у ребят читался животный, прямо-таки первобытный страх.
И тут надо бы, наверное, объяснить, что произошло. Я был чист! Будучи поваром, я никого никогда не травил и отходить от этой традиции не собирался. При этом спорить с аномальным организмом Альдо я тоже не мог — хоть воздействуй на него, хоть не воздействуй. Его дар был сильнее любого химического воздействия. Это был закон природы, пусть и очень странный. А значит нужно было справляться при помощи собственного дара.
Каждый день на протяжении вот уже нескольких недель, я провожал Джулию до дома и по пути срезал с кареглазки всю её накопленную за смену усталость. Копил её, копил, и всё думал — пригодится. Ну и вот!
Пускай алкоголь на сеньора Альдо не действовал никак, но резко навалившаяся концентрированная усталость подкосила мгновенно. Выпив мой коктейль, он почувствовал себя как официантка, которая чуть ли не месяц без остановки носилась по залу между столиков. Товарищ оказался беззащитен перед простой человеческой усталостью, и вот он — результат. Сон. Глубокий, беспробудный, я бы даже назвал его «аварийным». Организм таким образом начал спасть себя самого.
Я же стоял с непочатой бутылкой водки в руках и смотрел на то, как мужчины с ближайшего столика уже уселись обратно.
— Не будете? — спросил я их с лицом невинным и разочарованным.
— Нет-нет! — за мужиков ответили их жёны. — Они не будут! — одна из них прямо сейчас прижала благоверного к груди и утешительно гладила по голове, будто напуганного ребёнка.
— Жаль, — вздохнул я.
Затем рассмеялся, и ловким движением поставил перед собой две стопки. Поставил, наполнил и убрал бутылку обратно в мороз.
— В одного пить плохая примета, — объяснил я, а затем одной стопкой чокнулся с другой. — Ну, сеньоры и сеньориты! За ваше здоровье и за процветание «Марины»!
Залпом бахнул одну стопку, и следом за ней тут же вторую. Огненная дорожка прошла по горлу и разлилась теплом по груди. Хорошая водочка, добрая. С плохо скрываемым наслаждением я выдохнул и занюхал лимончиком.
— Хорош-ш-ш-шо, — протянул я, а люди в зале тем временем глядели на меня, как на пришельца. Смесь страха, уважения и полного непонимания читалась на их лицах.
— Монстр, — сказал то ли Марко то ли Альберто и спрятался, зарывшись носом в декольте жены.
— Зверюга, — добавил кто-то ещё. — Вообще не поморщился.
Я же пожал плечами, улыбнулся и отправился восвояси. Напоследок настоятельно посоветовал всем-всем-всем попробовать окуня и скрылся за дверями кухни. Впереди был вечер, после которого о «Марине» заговорит весь город…

Глава 13

Интерлюдия, сеньор Пелегрино (снова)

На сей раз в кабинете сеньора Пеллегрино пахло не дорогой кожей и вот-этим-вот-всем, а жжёными нервами и праведным гневом. Перед его столом, виновато повесив головы, стояли трое. Вот только Альдо среди них не было. Тот, по слухам, всё ещё отсыпался и никак не мог прийти в себя.
Итак! Эти трое были тоже были подчинёнными префекта, но их вчерашняя задача состояла в другом. Они были из того летучего отряда, что должен был нагрянуть в «Марину» после того, как Альдо осушит все запасы алкоголя, и устроить скандал.
План был хорош. План провалился.
На стол перед Пеллегрино легла стопка чеков и накладных. Префект взял самый длинный и самый верхний, присмотрелся повнимательней и его лицо принялось медленно менять цвет. Налилось кровью аж до свекольного оттенка.
— Сколько? — сперва тихо выдохнул он, а потом заорал: — СКОЛЬКО⁈
Мужики отшатнулись от стола. Переглянулись меж собой, выбирая лидера и парламентёра, а затем один из них заговорил.
— Задача была поставлена недвусмысленно, сеньор Пеллегрино. Пить, пока в ресторане не закончится алкоголь.
— Ну⁈
— Ну мы и пили. Вот счёт, — парень совсем осмелел и подошёл к столу вплотную. — А вот это приказ о штрафах за то, что мы не вышли на работу и не предоставили справку от врача. А вот это счёт за пьяный дебош, который мы устроили в следующем заведении…
— Следующем⁈
— Бес попутал, сеньор Пеллегрино, — неловко улыбнулся парень и продолжил: — Это счёт за скоростные гондолы, которые нам пришлось нанять чтобы добраться до дома вовремя. А ещё, с вашего позволения, я потерял кошелёк, который стоил почти целый дукат.
На какое-то время в кабинете повисла напряжённая тишина.
— Кхм-кхм, — сотрудник префекта прокашлялся в кулак. — Ну вы же говорили, что все расходы на вас, верно?
И тут-то Пеллегрино наконец сорвался:
— Да вы охренели, сволочи⁈ Вы меня разорить решили⁈ Это я должен вас доить, а не вы меня! А ну-ка забирайте эти бумажки и пошли вон! — префект аж на ноги вскочил. — А хотя стоп! Стоп! Сперва подробно объясните мне, что произошло!
Дождавшись, когда префект проорётся и вытерев с лица его слюни, мужчина стал держать ответ:
— Вы сказали пить, вот мы и пили, — сказал он.
— Так ведь Альдо должен был выпить всё до вас!
— Альдо? Ну да, Альдо там был. Лежал лицом на барной стойке и храпел. А этот Маринари…
— Что?
— Он был такой радушный. Говорит: «сеньоры, у вас был долгий тяжёлый день, вы утомились, и бутылочка шираза как раз то, что вам надо». А вокруг люди такие весёлые были, и скрипач играл, и атмосфера такая чудесная. Вот мы и выпили. Сперва одну, потом вторую, потом заказали какое-то коллекционное «Брунелло» тридцатилетней выдержки. Маринари очень рекомендовал. А оказалось, что бутылка стоит как наш месячный заработок. Мы не знали, сеньор Пеллегрино! Нас подставили!
И снова крики, и снова брань. Выплеснув весь негатив и рассказав подчинённым всё, что он о них думает, префект около минуты молча смотрел в окно. Но в конце концов вернулся к столу, нажал на кнопку и велел своей помощнице возместить мужчинам все их убытки. Почему? Да потому что он дал слово. Венеция! Каким бы ты ни был человеком, а слово нужно держать.
Город и так уже обиделся на «Бонсай». И если он, Пеллегрино, начнёт отказываться от собственных слов, то кто знает? Быть может, он следующий?
А деньги… деньги вернутся. Пеллегрино поимеет со своих горе-работников в разы больше, просто они этого ещё не понимают. И не поймут в конечном итоге — всё пройдёт тихо и аккуратно.
— Разбудите Альдо и приведите его ко мне, — сказал префект напоследок и стал ждать.
А сеньор Скальфадо действительно появился на его пороге спустя пять минут. Мятый, потерянный и глубоко несчастный.
— Сеньор, — Альдо сразу же начал извиняться. — Никогда, сеньор. Никогда со мной такого не было, я вам клянусь, что…
— Тихо! — рявкнул префект.
Слово словом, но Пеллегрино нужна была жертва. Кто-то обязательно должен быть наказан. Нужен козёл отпущения, на котором он отыграется, и Альдо как никто другой лучше подходил на эту роль.
— Из-за тебя я попал на деньги, — сухо сообщил префект. — И знаешь, что? Я не собираюсь этого терпеть.
— Но сеньор Пеллегрино!
— Собирай вещи и проваливай к чёртовой матери. Ты уволен!
Альдо открыл было рот, чтобы ещё разок попытаться возразить, но по выражению лица босса понял, что тот не шутит. Пытаясь сохранить собственное достоинство кивнул и молча вышел вон, оставив Пеллегрино наедине со счетами и зреющей в душе местью. Маринари заплатит. И вполне возможно, что заплатит он не деньгами, а чем-то гораздо более ценным…
* * *
Ах, как же хорош был «морской цербер»! Ах, как же хорош был вечер! Ах, как же хорош был я!
Вчера вечером господа итальянцы как будто с цепи сорвались. Дорвались, что называется, и в «Марине» случился какой-то внезапный винный коллапс. Засланные — ладно. Тут понятно, у них был приказ. А вот все остальные гости, видимо, заразились этим безудержным развесёлым пьянством и не смогли сдержаться — почтенные сеньориты и импозантные сеньоры кушали вино в три горла, как подростки. Да так, что под самое закрытие нам с Джулией даже пришлось извиняться за то, что половина винной карты пуста.
Но это было вчера, а сегодня по утру я уже плыл в Риальто. Но только не на известный всем и каждому туристический базар, а прямиком в его изнанку — добирался по лабиринтам узеньких каналов в место, известное среди местных как «Винный Квартал».
И вот конкретно сюда туристы не добирались. Им, возможно, и было бы интересно побродить здесь и поводить жалом, но мало кто мог позволить себе здесь что-то купить. Здесь бал правил Его Величество Крупный Опт.
Итак! Картина: длинный тёмный канал, над которым смыкаются стены домов, почти не пропуская солнечный свет. Вдоль воды стоят не причалы, а бесконечные лотки, палатки и плавучие палеты с коробками и бочонками. И запах! Запах стоит отдельного упоминания. Иногда у меня складывалось впечатление, что сам канал заполнен вином как минимум наполовину, и что это именно от него идут алкогольные пары. А ещё я практически уверен, что подавляющее число местных лавочником перманентно живут слегка прибухонькими.
Ну а я… что я? Я шёл сквозь эти испарения, как сквозь лёгкий бриз. Для меня это был просто насыщенный, интересный ароматический букет. Мои энергоканалы, заточенные перерабатывать и выводить из организма всю отраву, работали на автомате. Пьянею я только тогда, когда сам этого хочу.
Я сейчас больше анализировал запахи. Так, мол, и так: вот тут перебор с дубом, вот тут интересная кислинка, а вот это пахнет недобросовестностью и сивухой. Но каюсь! Я не спец по вину. И Джулия, кстати, тоже. Так что если вчерашний вечер в «Марине» станет чем-то само собой разумеющимся, то мне бы, по-хорошему, заиметь в команду годного сомелье.
Итого: обмениваясь с лавочниками шутками и прибаутками, я полностью загрузил собственную гондолу и оформил заказ с доставкой. Из интересного почти ничего. Разве что добыл три бутылки Амароне делла Вальполичелла возрастом аж семьдесят годков — торговец клялся, что вино настаивалось не абы где, а в подверженном аномалиям подвале. Дескать, каждую ночь над этими бутылками плакал призрак монахини.
Короче говоря, штука редкая, дорогая, эксклюзивная. Не для каждого. И именно одной из этих бутылок можно будет козырнуть, если вдруг в «Марине» появятся какие-нибудь особые гости.
Но дальше! Вернувшись в ресторан, я обнаружил как Джулия уже расставляет стулья, и всё идёт своим чередом. Заготовок с ночи море, винный запас пополнен, Бартоломео загружен и отправлен в рейс, на завтрак полная посадка. Хо. Ро. Шо.
Одна беда — ночные лилии, которые со слов кареглазки должны были стоять неделю почему-то уже начали уставать. Не жухли, как обычные цветы, а тускнели и теряли свой восхитительный аромат. Истощаются, что ли? Столько народа вокруг, вот они, должно быть и приуныли от того, что приходится отдавать свою аномальную силу прямиком в зал. Но! Тут уж извините. Как аттракцион они работали на ура, и потому… с самого утра в голове у меня свербила навязчивая идея: «Надо бы найти ещё».
И потому-то сегодня ночью я собрался на вылазку. Как всегда проводил Джулию до дома, исполнив обязанность галантного и заботливого начальника, а затем привязал гондолу в квартале от её дома и двинулся до «Марины» пешком.
Ночь была… э-э-э… плотной? Не знаю, как объяснить. Обычно во время моих ночных прогулок на улицах стоял плотный туман, а вот сегодня его по ходу дела сдуло. И в его отсутствии пространство между домами как будто бы наполнялось не воздухом, а каким-то сотканным из самой тьмы желе. Фонари светили, да. Вот только толку с них не было — свет рассеивался очень выборочно и висел в воздухе тёплыми оранжевыми шматками. Иногда складывалось впечатление, что его можно пощупать.
Странно? Да нет же, всё как всегда. Это же Венеция!
Тут впереди вдруг возник мост. Почти такой же, возле которого я недавно спас от неведомой ночной хтони женщину. Но всё же не совсем тот — арка этого обрушилась на середине, так что пришлось перепрыгивать.
А вот за ним на моём пути действительно возникло интересное. Канал по правую руку расширился в эдакий затон или пруд, чего я в Венеции доселе никогда не встречал. А посередине этого пруда вопреки всякой логике плавала каменная плита. Танцпол! По плите грациозно кружились парочки в старинной одежде. Вот только двигались они в полной тишине, и… понимаю-понимаю. Музыка в голове, сам таким грешу. Как прицепится какой-нибудь «Синий Трактор», так потом несколько дней ходишь и напеваешь.
Но дальше! Мимо этой «сцены», не обращая внимание на танцующих, проплывали призрачные лодки. Вот римская трирема с потухшими факелами, вот арабская дау со рваными парусами, а вот изящная китайская лодчонка, похожая на паланикн — с загнутой кверху крышей прямо на корме. Вот только экипажей не видать.
И всё это чудо в холодном свете луны.
— Красиво, блин, — признаться, я залип рядом с этим прудом на полчасика.
Просто смотрел, дышал и улыбался. Даже позабыл на мгновение, что на самом деле вылез искать лилии.
— Ладно.
Помахав рукой танцорам, я двинулся дальше. Свернул в незнакомый переулок и прошёл мимо двери, из-под которой выбивался какой-то сумасшедший пульсирующий свет. То красный, то зелёный, то синий. Никакой инфернальности! Это были дискотечные огни, и моргали они в такт залихватскому и чуточку агрессивному ритму, от которого содрогались стены.
Интересно даже. Заведение или ловушка? Ночной люд Дорсодуро не раз сетовал мне на то, что им негде посидеть после полуночи, и ни о каких других заведениях не упоминал. Так что врываться на этот праздник всё-таки не стоит, иначе найду себе приключений на пустом месте.
Музыка осталась позади, а я вышел к уже привычному каналу. До «Марины» отсюда осталось минут десять пешком. Но тут вдруг я увидел, как из воды прямо посередь канала торчали восемь каменных колонн, похожих на остатки какого-то древнего то ли моста, а то ли пирса.
На семи из них, сложив ноги в лотос, сидели монахи. В самых простеньких робах и безразмерны штанах, подпоясанных верёвкой. Все лысые, все с дли-и-и-инными и тонкими усищами как у китайских мудрецов, и все с закрытыми глазами. Ну и конечно же, такое меня заинтересовало.
Я подошёл к краю мостовой и пригляделся повнимательней. И в этот же миг семь пар глаз разом распахнулись и уставились на меня. Без угрозы! Скорее, с эдаким оценивающим любопытством.
Тут же вокруг каждого столба и каждого монаха закружился густой туман. Всё больше, и больше, и больше, он расползался по воде, лениво переваливался на мостовую и растекался по улицам. Минута — и ночная Венеция снова обрела уже привычные мне очертания. Где-то вдали зазвучали орудийные залпы и топот копыт, а мимо меня промчалось… нечто? Явно монструозное, но слишком занятое какими-то своими монструозными делами, чтобы обращать на меня внимание.
Рассмотреть его толком я не успел — то ли есть у твари глаза, то ли нет, то ли на трёх конечностях она бежала, а то ли на четырёх. Ну да и чёрт с ним, на самом деле. Пронеслось мимо и пронеслось.
А семеро монахом тем временем синхронно перевели взгляд с меня на восьмую пустую колонну и обратно. Приглашают что ли?
— Это ловушка? — спросил я и сделал шаг вперёд.
А монахи в ответ в унисон чуть приподняли плечи и лукаво улыбнулись. Мол, кто знает? Может ловушка, а может и нет. Попробуй и сам узнаешь.
Что ж. Отказаться скучно. Я отступил на несколько шагов назад, взял разгон и прыгнул. Приземлился на камень, который оказался на удивление тёплым, а после как все остальные уселся в лотос и закрыл глаза. Медитацию я люблю. Не сосчитать сколько неожиданных рецептур соусов родилось вот так — в тишине и концентрации.
Но! Едва я успел настроиться на ровное дыхание, как почувствовал удар. Вот только не физический, а энергетический. Как будто мне к макушке прикрутили пожарный гидрант, проводящий энергию, и выкрутили вентиль на полную. Эдак и разорвать может.
Вот ведь, а? Господа монахи сейчас, наверное, наблюдают за мной и лыбу давят. Заразы. Но ничего! Вспоминаю дедовы слова о том-де, что энергия — это вода в бурной реке, и чем строить плотину лучше расширить русло, я попытался обуздать поток. Вместо того чтобы сопротивляться, начал прогонять его по давно изученным каналам. Сперва нереально сложно, затем всё проще, и проще, и проще и…
Щелчок! Приятный такой. Как будто последняя деталька конструктора встала в пазы. Причём щелчок этот я уловил не ушами, а всем своим существом. Ну а дальше наступило полное и тотальное расслабление. Борьба прекратилась, и энергия просто текла сквозь меня — мощно, но ровно.
И тут же я ощутил город. Вот то есть ВЕСЬ город, целиком. Я ощутил каждый венецианский камушек, каждый канал и каждый дом. Я почувствовал, как медленно движется вода подо мной, и как вокруг во сне мирно посапывают люди.
— Ху-у-у-ух, — я открыл глаза и огляделся.
Несмотря на туман, мир вокруг был не просто виден, а ощущаем во всех его подробностях. Цвета ярче, звуки чётче, и даже запахи теперь не смешивались, а разделились на отчётливо различимые оттенки.
Семеро монахов довольно смотрели на меня. Теперь в их взглядах читалось чёткое уважение и принятие, мол, ты свой, сеньор Маринари, ты один из нас.
— Благодарю, — сказал я, а те лёгким кивком просигнализировали о том, что я могу идти.
Поднявшись на ноги, я прыгнул обратно на берег. И тут же из тумана, будто из засады, на меня накинулось то самое чудище, что минутой ранее носилось по мостовой. А я что-то как-то даже и не подумал о том, как защищаться — тело среагировало само. Я сделал ловкий поворот на пятке, позволил товарищу монстру пронестись мимо и влепил ему резкий хлёсткий поджопник.
Чуть не рассчитал. С жалостливым шипением монстрюга набрала высоту, перелетела над головами монахом, миновала канал и со всей дури шлёпнулось о стену старинного палаццо. На стене тут же вспыхнули разноцветные защитные руны, а монстра начало трясти как от удара тока. Ещё пара мгновений, лёгкий хлопок и всё. От твари даже пепла не осталось.
— Хорошего вечера, — кивнул я монахам и двинулся дальше.
А сам подумал: интересно всё-таки Венеция работает. Складывается такое ощущение, что чем чаще ты гуляешь по ночам, тем безопасней это становится. Однако! Сколько раз я уже добирался этим маршрутом от дома Джулии до «Марины», и постоянно встречаю что-то новенькое. И вот зачем, спрашивается, люди пишут какие-то научные труды и учебники? Зачем силятся понять Венецию? Всё же очевидно, как по мне — чистейший рандом! И даже голову себе ломать не стоит, просто прими правила игры, радуйся, удивляйся, живи…
Ладно. Лёгкой походкой я продолжил двигаться в сторону «Марины». Ничего интересного типа ночных лилий, увы, не нашёл. Зато нашёл скамейку! Не аномальную, а самую обычную — по десять раз на дню мимо неё прохожу. Сел на неё и подумал о том, что вообще-то нихрена себе! Артуро Маринари сидит ночью на скамейке посреди района Досродуро. Много ли людей могут похвастаться тем же? Не думаю.
Итак — скамейка. Туман и тишина. Чтобы чем-то занять глаза, я начал осматриваться вокруг и тут вдруг моё внимание привлёк мусорный контейнер в переулке. Тоже не аномальный, и тоже уже привычный — Петрович в него мешки с помоями каждую ночь таскает. Но вот что интересно: рядом с контейнером к каменной стене прислонилась картина. В богатой массивной раме, что было понятно даже издалека.
— Интересно, — я встал и подошёл поближе. — Кто же тебя выкинул, бедолага? — спросил я и взял её на руки.
Сам холст был старым, краска на нём уже потрескалось, но изображение было очень даже чётким. Пейзаж. Улочки, фонарики, каналы. Кажется, как-то раз я видел это палаццо.
— Что ж…
Кажется, моя прогулка подошла к концу. И пусть лилии не добыты, хоть не с пустыми руками домой вернусь. Взяв портрет подмышку, я двинулся в сторону «Марины». И буквально в двух метрах он входа меня вдруг накрыло черное, плотное как смоль облако. Оно пыталось проникнуть в лёгкие, в глаза, и… в сознание. Однако я просто закрыл глаза и прошёл мимо. Растерянное и, кажется, слегка обиженное, оно продолжило вращаться за порогом, а я захлопнул дверь.
В «Марине» было тихо. Ни журчания воды, ни шипения масла — Петрович, по всей видимости, первым делом по пробуждения взялся чистить коренья.
— Так, — я огляделся, прикидывая, где бы повесить картину…
* * *
— Утро! — бодрый и весёлый, я спустился вниз и обнаружил Джулию.
В кои-то веки кареглазка пришла на работу раньше, чем я проснулся, и прямо сейчас стояла напротив картины. Глядела на неё безотрывно и держалась за голову.
— Ты… ты знаешь, что это за картина?
— Нет, — честно признался я и зевнул, а потом вдруг: — Стоп! А я ведь действительно не знаю, что это за картина. Я ведь другую приносил.
Вместо вчерашнего пейзажа, сегодня на холсте была изображена красивая женщина в старинном зелёном платье и пышном платье. Рыжие волосы, зелёные глаза, чем-то похожа на охотницу Аврору, вот только чуть постарше. И лицо такое надменное-надменное. Герцогиня какая-то, что ли?
— Я её… на мусорке нашёл, — сказал я.
— На мусорке⁈ Артуро, да это же реликвия, которую ищут всем городом! Коллекционеры, маги, искусствоведы!
— Ну… плохо ищут, значит.
— Нет, не ты не понял, — Джулия обернулась ко мне. — Это одна из «блуждающих картин». Они появляются в самых разных частях города…
— Рандомно, — буркнул я себе под нос и укрепился во вчерашней мысли.
— Что?
— Нет-нет, ничего, продолжай.
— Так я уже всё сказала! Ты не представляешь, что это за ценность! Эту картину невозможно купить, её можно только найти!
— Хм-м-м, — я присмотрелся к портрету и понял, что не так-то уж сильно он мне и нравится. Во всяком случае гораздо меньше, чем промышленный тестомес. — Так может продадим её?
— Продадим⁈ — Джулия взвилась будто кошка, которой прищемили хвост. — Ни в коем случае, Артуро! Её нельзя продать, подарить или уничтожить! За одну попытку ты будешь проклят на веки вечные!
— Хм-м-м… и что? Она теперь тут всегда будет висеть?
— Нет. Сама уйдёт. Ну а пока что ей можно только наслаждаться.
— Тогда наслаждайся, — кивнул я, а сам подумал, что это вариант. Аттракцион на замену лилиям.
Джулия же в свою очередь продолжила рассказывать про «блуждающие картины». Дескать, на них постоянно запечатлена вот эта барышня. Причёски, наряды и задний фон всегда меняются и никогда не повторяются, а кто она такая — никто не знает. Поэтому зовут просто «Венецианка».
— Да-а-а-а, — протянула кареглазка и схватилась за телефон. — Готовься, Артуро, сегодня нас ждёт действительно удивительный вечер. Вечер боли, — хохотнула Джулия. — И страданий.
— Это ты сейчас о чём?
— О том, что я прямо сейчас разошлю сообщения в местные чаты. И фотографию скину! Пусть знают, что на Венецианке надето именно зелёное платье, ведь это к удаче. Представляешь, какой вечером будет аншлаг?
И уже к полудню я понял, что кареглазка ни в коем случае не преувеличивала. Зал был забит до отказа. Люди стояли в очереди, чтобы просто зайти в зал и протиснуться к картине. Взглянуть на неё, сфотографироваться на фоне и скинуть фотографию всем своим родным и близким, чтобы те тоже поспешили.
А ещё пришли художники. Человек пять с мольбертами и совершенно дикими глазами уселись вокруг Венецианки и принялись её перерисовывать. Вот только тщетно. Магия то была или просто кривые руки, почему-то ни у кого из них даже близко не получалось повторить картину.
Зал заполнился не только гулом голосов, но и густыми волнами разочарования, самобичевания и творческой муки, которые я под шумок срезал. Потому что нечего страдать! Не в мою смену и вообще… не в моём, блин, заведении!
Так вот. Негатив я подрезал, а блюда наоборот заряжал вдохновением. Пускай даже у художников ничего не получится, пускай хоть в моих изысканных харчах найдут утешение.
Итого: выручка космическая. Весь день прошёл в дичайшей запаре, а сам я превратился в машину по производству совершенной пищи. Руки двигались сами, но продолжение и вот-это-вот-всё. Энергия, полученная ночью от монахов, горела ровным пламенем и не давала усталости даже малейшего шанса.
Наверняка за пределами кухни день был насыщенным и интересным, но я об этом теперь никогда не узнаю. Впервые с начала завтрака от плиты я отошёл только тогда, когда последние гости покинули зал — сытые, счастливые и малость ошеломлённые картиной.
— Ждём вас ещё! — крикнул я, забрасывая полотенце на плечо, присел за столик и резюмировал: — Бодро. Очень-очень бодро. Всегда бы так.
— Ы-ы-ы-ы, — проныла рядом Джулия, вытирая стол.
Тут входная дверь распахнулась и на пороге внезапно оказалась сеньора Паоло.
— Ба?
— Привет!
Я поздоровался со старушкой и дабы не лезть в дела семейные ретировался на кухню. Чуть позже, чуть раньше, а работу надо работать. И плиты замыть надо, и посуду замочить, и хотя бы примерный план на завтрашние заготовки набросать. Тем и занялся.
— Сеньор Артуро! — вдруг бабушка Джулии заглянула ко мне и хозяйским взглядом обвела кухню. — Сегодня я сама провожу Джулию, не утруждайтесь.
Последняя фраза была сказана по-доброму, без намёка на какую-то надменность или то, что между нами испортились отношения. Просто бабушка. Просто хочет проводить внучку до дома.
— До завтра! — появилась в дверной проёме сама кареглазка и тут же получила тычок в плечо. — Эй⁈
— Иди обними сеньора Маринари, — шёпотом и сквозь зубы процедила Паоло.
— Ба⁈ Это мой босс! — и снова тык. — Эй⁈
— Обними, я с-с-с-сказала.
Тон не допускал возражений. Не понимаю, что это такое сейчас было, но красная как рак Джулия зашла на кухню, быстро и очень неловко обняла меня, ещё раз попрощалась и прыснула прочь.
— До свиданья, сеньор Маринари! — крикнула Паоло и я остался один.
Хотя… как сказать «один»?
— Экхэ! — закашлялся на своей полке Петрович. — Экхэ!
Как будто кошак, у которого ком шерсти в горле застрял.
— Так, — домовой спрыгнул на стол и деловито упёр руки в боки. — Я примерно в курсе того, что было. Шёл бы ты, Маринарыч, спать…
Легко сказать! Дело в том, что за сегодня я переработал столько энергии, что могу теперь двое-трое суток без сна обойтись. Об этом я Петровичу и сообщил.
— Ну тогда страдай, — пожал плечами домовой. — Или нет… погоди-ка!
Запрыгнув обратно на свою полку, Петрович назидательно помахал мне шахматной доской.
— Будешь?
— Ах-ха-ха! — рассмеялся. — Буду. Только учти, что я в детстве с дедом частенько играл.
— А я, думаешь, с ним не играл? — усмехнулся домовой, спрыгнул вниз и принялся расставлять фигуры…

Глава 14

Игра игрой, но чеснок сам себя не нашинкует. А потому рядом с шахматной доской на моём рабочем столе лежала доска разделочная. И непонятно мне сейчас, что громче — мерный стук ножа или скрип извилин домового.
Петрович, сидя на контейнере с завтрашними круассанами, водил пальцем по воображаемым полям шахматной доски. Лоб — стиральная доска. Казалось, он решает не шахматную задачу, а вопрос всего мироустройства.
За окном уже давно стемнело, но именно эта венецианская ночь оказалась на редкость «тихой». Видимо, у аномалий всё-таки существуют циклы активности, вот только высчитать их — задача заведомо провальная. И остаётся мне лишь порадоваться, что сегодня мне дали спокойно поработать.
— Готово, — отбросив чеснок плоской стороной ножа в небольшую миску, я потянулся так что хрустнули все позвонки разом и взглянул на доску.
— Ну-у-у-у, — сидя на контейнере протянул Петрович, спрыгнул и переставил фигуру. — Шах и мат.
— Опять? — нахмурился я.
То ли Петрович шахматный гений, то ли тут без магии не обошлось. А подозревать его есть все причины: внезапно в наборе не оказалось чёрной королевы, и домовой на скорую руку сверстал её из пробки от бутылки оливкового масла. Вместо короны — зубочистки, и две гвоздички вместо глаз. Причём эти гвоздички смотрели на меня с такой немой издевкой, что хотелось взять и швырнуть эту самоделку в мусорное ведро. Сдержался.
— Пятый раз подряд, — констатировал я, оглядывая плачевное состояние моих войск. — Петрович, ты жухло.
— Я⁈ — домовой изобразил смертельную обиду. — Я жухло⁈
— Да, Петрович, ты жухло!
— Слышь! Я честно играю! Даю слово русского домового! Это ты постоянно фигуры путаешь. Не тот уровень, чтобы с небожителями играть.
— Небо… чо? — я рассмеялся. — У тебя в бороде крошки от гриссини застряли, небожитель.
Домовой машинально потрогал бороду, выковыривая застрявшие там остатки вчерашнего ужина. Вид у него был при этом комичный — этакий оскорблённый гроссмейтстер.
— Ладно, — Петрович взглянул на часы. — Время к четырём. Что у нас там по заготовкам осталось?
Холодильники ломились от контейнеров с нарезанными овощами, маринадами, соусами и прочей вкуснятиной. Я открыл первый попавшийся из них, и на меня тут же пахнуло ароматами: яркий, почти кислотный запах только что нарезанного базилика и сладковатый от томлёных в бальзамике луковиц шалота. Завтра это будет рагу из кролика. И чувство профессионального удовлетворения уже как будто бы наступило. Но раз уж мы всё равно не спим, было принято решение генералить. Тряпку в зубы и погнали. Но только не как всегда — поверхностно и по нижней планке необходимости, а вот прямо основательно. С подвала и до верхних этажей, к утру мы с домовым буквально вылизали «Марину».
— … выкинуть хлам из дома, — напевал я себе под нос, вытаскивая на улицу очередной чёрный мешок. — И старых позвать друзе-е-е-й. О! Привет, кареглазка!
Джулия малость охренела и опять попыталась наругаться на меня за то, что я дескать не сплю. Ну а в остальном рутина. Открылись и отработали завтрак. Прошло как по маслу: свежая выпечка, яйца во всевозможных ипостасях и ароматный кофе. В ход шло всё то, ради чего люди и приходят в «Марину». Вот только было заметно, что у кареглазки аж свербит в одном месте — то ли придумала что-то, то ли просто заскучала без аномалий.
Как оказалось, придумала. После обеда и до вечернего наплыва, когда основной поток схлынул, Джулия предложила прогуляться на кинофестиваль.
— Сколько же у вас тут фестивалей.
— Артуро, — кареглазка вздохнула с таким видом, будто вынуждена было объяснять ребёнку почему нельзя совать пальцы в розетку. — Это Венеция. Здесь фестивали проходят чаще, чем дожди. А дожди, на минуточку, тоже не редкость. Та что идём уже!
Нет, ну а что? Иногда расслабляться тоже нужно, особенно учитывая то, что по выручке эта прогулка ударила не особенно сильно. Меня вообще начинала подкупать эта венецианская страсть к бесконечному празднику. В этом был своя атмосфера. Если уж жизнь и без того полна аномалий и неожиданностей, так почему бы не добавить в неё ещё и запланированного веселья? Пусть даже оно порой немного наигранно.
Однако вот какое дело: кинофестиваль меня не впечатлил. По сравнению с «Вогалонга» — жалкое зрелище. Ну красная дорожка, ну вспышки фотоаппаратов, ну люди какие-то известные. Дальше проход в душный зал кинотеатра и просмотр какой-то артхаусной хренотени.
— Но это же дичь, — шептал я Джулии на ухо чуть ли не каждую минуту, а она отвечала я ничего не понимаю.
А я понимаю! Сюжет — просто бомба. В полузаброшенном санатории на окраине какого-то итальянского города живёт нейрохирург на пенсии. Каждое утро он выщипывает волосы из бороды и вклеивает их в дневник наблюдений за умирающим кактусом. А хоть какая-то движуха начинается только тогда, когда из крана в ванной вместо ржавой воды начинает течь чёрная жижа, в которой хирург вместо отражения собственного лица видит сцены из жизни незнакомой женщины, которая продаёт апельсины в лифте бесконечного небоскрёба…
Во-о-о-о-от…
Снято всё это дело на 16-миллиметровую плёнку, которая плюс ко всему местами нарочно засвечена. Саундтрек — щекотный звук крошащегося пенопласта. А смысл фильма — радикальный опыт деконструкции сенсорного голода в условиях всеобщей абстракции и… и хрен бы я это понял без пояснений автора, растянувших сеанс чуть ли не вдвое.
Но унывать я всё равно не стал и урвал с фестиваля все ништяки, которые только смог. Поел жаренных каштанов, поглядел на трейлеры более интересных фильмов и своими комментариями к фильму пару раз довёл Джулию до хохота. Шикали на нас всем залом.
— В следующий раз я выбираю тему для прогулки, — под конец резюмировал я этоту наш выход, и мы с Джулией вернулись в ресторан.
Достойно отбарабанили вечер, проводили последних гостей, подбили кассу и следом я по сложившейся традиции проводил Джулию до дома. Всё как обычно, и всё как всегда. А беда пришла оттуда, откуда я не привык её ждать — к завтрашнему дню в ресторане было готово ВСЁ. То есть вот абсолютно. Все контейнеры были, соуса дозревают по холодильникам, паста прокручена, тесто для выпечки отдыхает, а бульоны томятся на медленном огне и готовятся стать основой для чего-то великолепного. Даже полы, как назло, сияют такой чистотой, что по ним ходить жалко. А во мне тем временем до сих пор бурлила энергия после встречи с монахами.
— А ты чего такой бодрый? — спросил я у Петровича, который метался по кухне как электровеник.
— Да так, — домовой пробубнил что-то неразборчивое и почему-то избегал встречаться со мной взглядом. — Порядочек навожу, чтобы энергетика хорошая была.
— Ну… Ладно. Петрович, ты ведь сегодня и один справишься, верно? Пойду я тогда на скамейке посижу, помедитирую.
— Куда⁈ — борода у домового встала дыбом. — Ну какую лавочку⁈ На улицу что ли⁈
— Ага.
— Ну… ну ладно, — внезапно, домовой тормознул сам себя от нравоучений. Его лицо выразило странную смесь облегчения и тревоги. Будто бы он одновременно хотел, чтобы я ушёл, и боялся этого. — Только это, — начал он, но тут же замолчал и махнул рукой. — Да иди-иди. Только далеко не отходи, Маринарыч. И это… не засыпай там, на улице.
— Договорились, — сказал я. — Охраняй тут всё, — и ушёл.
И раз Петрович пообещал, что всё будет хорошо, значит будет. Ночной Досродуро встретил меня непривычной тишиной, нарушаемой лишь всплесками воды в каналах. Спокойно сегодня. Сегодня город был иным. Я почувствовал это стоило мне лишь устроиться на скамейке и закрыв глаза.
Скамейка стояла на небольшой площадке у воды, чуть в стороне от основных пешеходных троп. Её дерево было прохладным и слегка влажным от вечернего тумана. Я откинулся на спинку, скрестил ноги в лотос, положил руки на колени и позволил дыханию замедлиться. Сначала в поле внимания были лишь звуки — отдалённый плеск воды, скрип прогнившей лестницы где-то далеко-далеко, и шелест ветра, что гоняет мусор. Но постепенно все эти звуки отошли на второй план, и я ушёл «глубже».
Энергетические каналы, что питали аномалии Венеции, после моего визита к ночным монахам изменили своё течение. Как? До конца понимаю. Раньше они текли чуть более хаотично, а сейчас появился какой-то намёк на упорядоченность. Четкие, мощные импульсы, похожие на удары колокола Сан-Марко, расходились ровными кругами. Даже туман сегодня стелился не клубами, как обычно, а ровно вымеренными слоями.
Я медитировал и понимал, что вместе с городом изменился и я сам. Во мне тоже как будто бы стало чуть больше упорядоченности. Как будто я… синхронизируюсь с городом? Чёрт, а ведь вполне может быть!
И вот так, наблюдая за этими новыми внутренними ритмами, я просидел на скамейке на тех пор, пока небо на востоке не начало светлеть. Подёрнулось цветами персика и лаванды — красота неописуемая. И где-то тут я впервые наконец-то почувствовал намёк на усталость. Что ж, отлично! Что хотел, то и получил.
В «Марину» я вернулся под крики первых птиц. Зашёл на бар, заварил себе кофе и пошёл на кухню.
— Доброе утро, Петрович, — сказал я, зевая. — Доброе утро, маленькая итальянская домовушка.
Схватил себе пустой круассан на завтрак и вышел в зал с тем, чтобы быстро перекусить и от скуки поиграться с расстановкой столов. И тут… тут-то мозг в полной мере обработал полученную информацию.
— Какая ещё маленькая итальянская домовушка⁈
Будто в слоумо, я сделал глоток кофе и медленно вернулся обратно. Картина маслом: на главном рабочем столе, обычно заставленной контейнерами с заготовками, горели свечи. Тут же стояла початая бутылка красного вина и два бокала. А напротив Петровича, влюблённо глядя моему домовому прямо в глаза, сидела она.
— Здрасьте…
Сам Петрович выглядел так, будто его застали за чем-то криминальным. Но то по ощущениям. Внешне же — домовой-метросексуал. Причёсанный, прилизанный, борода уложена в два аккуратных хвостика, завязанных шёлковыми лентами, и даже на рубахе ни единой крошки.
Но всё же интересней будет рассказать о его пассии. Кареглазая и черноволосая домовушка в красном платьице с рюшами. Ростом с самого Петровича и построенная… скажем так — по всем канонам домашнего уюта и плодовитости. Формы пышные, как японский бисквит. Широкий таз и очень-очень-очень внушительный бюст.
И кого-то она мне напоминает, да. На секунду мне показалось, что домовая — это карикатура на Джулию. И все мы сейчас молча смотрели друг на друга.
— Петрович? — тихо спросил я.
— Спокойно! — домовой подскочил на ноги. — Я могу всё объяснить!
— Пожалуйста, не надо, — попросил я.
Я-то думал, что моя психика, уже закалённая ночными аномалиями Венеции, была готова ко всему. Ошибся! Романтический ужин моего домового с дамой сердца на кухонном столе я увидеть не ожидал.
— Я, пожалуй, ещё кофейку сделаю, — сказал я. Это была не просто фраза, а программа действий… якорь, блин в реальность! Ведь кофе — это просто кофе, его можно сварить, и я это умею.
— Да-да! — согласно закивал Петрович. — Когда вернёшься, нас здесь уже не будет.
— Плохой ответ, — сказал я. — Тебя я попрошу остаться. Заготовки мне покажешь, где и что лежит.
— Да-да-да!
Вернувшись в зал, я пошёл к кофемашине заваривать себе ещё одну порцию. Стоял, смотрел как чёрная струйка проливается в кружку и думал. Ну зашибись! Даже домовой романтические вечера вовсю проводит, так не пора бы и мне?
Моментально перед глазами встал образ Джулии. Красивая, горячая, с этими её глазищами, в которых жизнь постоянно бьёт ключом — то они искрятся от сарказма, то боятся, то полнятся неподдельной заботой. Хороша ведь? Хороша.
Другой момент, что мешать личные отношения с работой непрофессионально. Ресторанка — это место концентрации молодых красивых людей, и потому работников общепита чуть ли не первым делом учат: не этсамое там, где работаешь.
Хм-м-м… В таком случае есть ещё Грация, но к ней почему-то совершенно не тянет. Огонька нету. Нету того, что должно быть. Она мне больше напоминает нераспустившийся бутон розы — им можно любоваться, но не более.
Ладно…
— Привет! — а вот и Джулия.
— Доброе утро, — поздоровался я и постарался скрыть от неё полулитровую кружку, пока снова не забухтела.
Предупредил, чтобы девушка пока что не заходила на кухню, и пошёл разбираться с домовым. Особо много времени на беседу у нас не было и я узнал лишь самое главное: нравится или нет, сеньора Фолетти живёт у нас на чердаке. И жила ещё задолго до того, как в «Марину» заселился я, а следом за мной и Петрович.
Всё это время между двумя домовыми шла незримая борьба, о которой мне никто не рассказывал, но тут…
— Я её, значит, за волосы схватил, — рассказывал Петрович. — К стенке прижал, и уже кулак на удар отвёл, а она на меня смотрит так… так… ну… ТАК!
— Да-да, я понял.
— А я на неё смотрю в ответ, — вздохнул Петрович. — Стоит, значит, замерли, смотрит друг на дружку. И тут она ка-а-а-а-ак мне в губы вопьётся. А я её тут же зад хвать, ну и завертелось…
— Понятно, — кивнул я.
Мне почему-то сразу вспомнились старинные итальянские фильмы, страстные и немного театральные, вычурные такие. Видимо, домовые тоже их смотрят. Или просто страсть — это универсальный язык, не требующий перевода.
— Иди-ка ты спи, — порекомендовал я. — Вечером подробней расскажешь.
Через полчаса «Марина» открыла свои двери для посетителей. По заготовкам всё было ровно, а потому я по обыкновению встал в открытых дверях и здоровался с проходящими мимо людьми. Гости или не гости, а жители района Дорсодуро становились для меня всё роднее и роднее. Я уже знал многих в лицо! Даже не из постоянников «Марины». Вон старый сеньор Альберто, который каждое утро с одухотворённым лицом выгуливает свою таксу. Вон девушка-художница, которая помешалась на одном из каналов Дорсодуро, каждое утро приходит сюда с мольбертом и пьёт допио. А вон парочка туристов из Германии, которые приехали уже после меня, но так же как и я, по ходу дела, решили тут прописаться. Всё оно моё, как говорится, родное…
Но тут вдруг вдали показалось нечто странное.
— Хм-м-м, — почуяв грядущую запару, я двинулся на кухню и мимоходом бросил Джулии. — Готовься. Сейчас будет потно.
— Что там?
— Гости.
— Какие?
— Интересные, — улыбнулся я. — Если я скажу «динозавры» тебя такой ответ устроит?
— Артуро, фу, — нахмурилась кареглазка. — Даже если люди старые, нехорошо так про них гово… э-э-э… динозавры, — Джулия выпучила глаза глядя на то, как в «Марину» заходит целая толпа людей в ростовых костюмах динозавров и хлопнула себя по лбу. — Ну точно, фестиваль же…
Динофест, ага. «Юрский период в самом сердце Венеции». Серьёзно, у них тут каждый день какой-то праздник проходит. В скором времени зал заполнился рычащими стегозаврами и весело смеющимися трицератопсами. Но самое-то главное, что все они были голодными.
— Кхм-кхм, — прокашлялся я глядя на то, как Джулия умиляется и стоит на месте. — Может, накормим их? Или будем ждать метеорит?
— Да-да! — девушка встрепенулась. — Момент!
Под такое дело я даже быстренько переписал меню. Не переделал, а именно что переписал — пускай люди не выпадают из атмосферы фестиваля. Куриные крылышки стали крылышками птеродактиля, тирамису «костями тираннозавра» в шоколаде, ризотто «Мезозой» и всякое такое прочее. Самая интересная находка, как по мне — паста Карбон-Ара. Типа «карбон», отсылка к каменноугольному периоду. Но почему-то её никто не оценил… эх… лишь один пожилой стегозавр, снявший «голову» и обнажив лысую голову профессорского вида, одобрительно кивнул, прочитав название, но заказал всё-таки крылышки птеродактиля.
Завтрак отдался на ура. Динозавры оказались очень весёлой, благодарной, а главное щедрой публикой, и ещё до обеда мы сделали половину нашей обычной кассы. И потому…
— Сегодня помимо «Динофеста» проходит соревнование «Вкус Лагуны», — сказала Джулия.
— А мы не участвуем?
— Там никто не участвует кроме одной-единственной траттории. Организатор — «Osteria al Ponte». Ты чего смеёшься?
— Понте, — повторил я, улыбаясь. — Дешёвое.
— Чо?
— Ай, ладно, ты всё равно не поймёшь.
— Пойдём скорее!
Ну а я и не против. Что-то мне социальная венецианская жизнь всё больше и больше нравится. Итак! Конкурс развернулся на одной из не самых больших площадей. Длинные, накрытые белоснежными скатертями столы ломились от блюд, над которыми трудилась целая команда в белоснежных кителях. На вид — очень профессионально, так что брюзжать даже не собираюсь.
Тем более что это было соревнование не поваров, а скорее едоков. В чём суть? Прямо по центру площади была сооружена небольшая сцена, на которой энергичный мужичок в жёлтом пиджаке и усами подковой зазывал гостей принять участие.
— … кто сможет угадать ВСЕ ингредиенты нашего фирменного блюда, получит уникальный приз! — вещал он в микрофон. — Приз для вас и вашей дамы! Бутылка коллекционного «Амароне», столик со свечами на крыше палаццо «Соренто» с потрясающим видом на Венецию и гастрономический сет от наших поваров! Сет включает в себя горячее, приготовленное из редчайшей аномальной рыбы — синепёрого анчоуса!
— Пиццу, должно быть, сделают, — сразу прикинул я и тут же решил: — Надо участвовать.
Вопрос как бы вообще не стоял. Для меня. А вот для Джулии:
— Стой! — девушка ухватила меня за локоть. — Ты с ума сошёл? Это же развод для туристов!
— Почему?
— Потому что участие стоит аж два гроссо! И это только во-первых. А во-вторых, «угадать все ингредиенты» невозможно. Ты же сам понимаешь, они наверняка используют какую-нибудь розовую гималайскую соль или что-то вроде… это же просто шоу, Артуро! Для того, чтобы местные посмотрели на то, как доверчивые туристы платят бешеные деньги непонятно за что.
Тут я ещё разок посмотрел на сцену, на самодовольного распорядителя в жёлтом пиджаке, на поваров, которые важно расхаживали посреди толпы и лишь окреп в своём решении. В глазах распорядителя читалась спокойная уверенность человека, который уже сто раз проворачивал эту афёру и знает, что проигрыш ему не грозит ни при каком раскладе. Он ловил взгляды доверчивых туристов и подмигивал местным, которые знали что к чему. Это был спектакль, и он в нём был главным режиссёром. А мне аж до скрежета зубовного захотелось устроить ему небольшой, но сокрушительный… э-э-э… урок? Не из злости или вредности, а так чисто, для поддержания здорового баланса во вселенной.
— Не боись, — сказал я. — Я всё равно участвую…
Карезглазка хотела было ещё что-то возразить, но я уже вышел на сцену. Вытащил из кармана два гроссо, протянул суетному мужичку и записался. Тот выдал мне номерок и кивнул помощнику, чтобы тот усадил меня за один из столиков для участников.
— А вот и очередной храбрец!
Да-да. Назовём это так. Итого: меня усадили, завязали глаза и выдали специальные затычки для носа. Как будто это действительно могло что-то изменить. Повязка была плотной, чёрной, не пропускающей ни лучика света. Затычки, судя по запаху, были пропитаны каким-то ароматическим маслом, чтобы заглушить посторонние запахи. Тактика, короче говоря, понятная: лишить участника всех органов чувств, кроме вкуса. Для обычного человека — почти непреодолимое препятствие. Для меня же — лёгкое неудобство. Моё восприятие уже давно научилось обходиться без таких костылей, как зрение и обоняние. Вкус был проводником ко всему остальному. Я ж повар!
— Напоминаю! — пророкотал распорядитель. — Малейшая ошибка и вы выбываете! Все готовы к началу конкурса⁈
— Да! — грянула толпа и действо началось.
Что ж… хотите повеселиться? Как только передо мной с глухим стуком поставили тарелку и вручили в руку вилку, я сказал:
— И всё? Так просто? Сеньор в жёлтом пиджаке, я хочу повысить уровень и ставку!
В наступившей тишине голос распорядителя прозвучал слегка озадаченно.
— Вы, должно быть, не расслышали правила.
— Я всё расслышал, — ткнул вилкой в тарелку и отправил кусочек блюда в рот.
Первое ощущение — текстура пасты. Казарече. Короткие трубочки, сваренные идеально, с характерным пощёлкиванием на зубах. Следом пришёл вкус. Глубокий. Интересный. Богатый.
Согласен — сложно, но… недостаточно.
— Казаречче, — ответил я сперва самое очевидное. — С томлёной кабанятиной. Томили в красном вине «Сандровезе», с добавлением апельсиновой цедры, корицы и в качестве самого «подлого» и «неслышного» ингредиента зачем-то кинули щепотку какао-порошка. Фу…
Эту ремарку я вкинул неспроста. Пусть знают, что я не просто угадываю, а ещё и понимаю, что к чему. К тому же в толпе кто-то засмеялся. Распорядитель хотел было что-то сказать, но я продолжил:
— А-а-а-а! Ещё морская соль с добавлением анчоусов. Дважды фу. Вы бы определились, дичь у вас, морепродукты или десерт. Так. Ещё? Оливковое масло холодного отжима и розовый подкопчёный перец.
Наступила полная тишина.
— Итак? — спросил я.- Будем повышать ставку?
— Что ж, — распорядитель чуть прокашлялся. Пускай я его не видел, но руку готов дать на отсечение, что он прямо сейчас переглядывался с шефом. — Действительно! — наконец сказал он. — В таком случае «Osteria al Ponte» предлагает вам новое пари. Второе блюдо. Ставка десять дукатов и… и… и если вы проиграете, то моете посуду!
— Ах-ха-ха-ха! — рассмеялся я. — Идёт! Но… не совсем. Деньги деньгами, но раз вы хотите прилюдных унижений, то сами поставьте что-то подобное. Чтобы было интересно.
Я услышал за спиной перешёптывание, а затем грубый бас возвестил о том, что если я выиграю, то он сделает тройное сальто назад. Следом — не совсем понятный мне хохот.
— Это наш шеф-повар, — объяснил распорядитель, как только толпа отсмеялась. — Если бы видели его, то поняли бы в чём дело. Сеньор Коломбано очень… внушительный мужчина.
— Сто сорок килограмм! — снова крикнул бас.
— Идёт, — согласился я. Мысль о том, как этот «внушительный мужчина» будет пытаться исполнить акробатический трюк была слишком заманчивой. Да и ставкоча в десять дукатов была неплохим дополнением к выигрышу. Лишних денег не бывает!
— Отлично! — крикнуло распорядитель. — Я очень хочу на это посмотреть! А вы⁈
Грянули овации. Среди них я услышал отчаянный крик Джулии: «Не надо!», — но было уже слишком поздно. Начался второй этап. Передо мной со стуком встала вторая тарелка, чьи-то ловкие руки поменяли мне приборы и настала пора пробовать.
Наколов маленький кусочек и повозив его по тарелке чтобы ухватить всё-всё-всё, я отправил его в рот и… застыл.
— Издеваетесь? — спросил я.
Видимо, такая реакция очень позабавила распорядителя. Гад рассмеялся и крикнул:
— Что такое, сеньор⁈ Неужто слишком сложно для вашего тонкого вкуса⁈
— Да не в этом дело, — вздохнул я. — Вы сами над собой издеваетесь, — и повторил на сей раз по-русски: — Из-де-ва-е-тесь.
— Э-э-э… что? — распорядитель замешкался. — Вы что, из Российской Империи?
— Ну да.
— Но, — тут он приблизился ко мне поближе и перешёл на шёпот. — Но вы же говорили на итальянском без акцента…
— Ну и что? Ай, ладно… кхм-кхм, — я прокашлялся и начал во всеуслышанье перечислять: — Это щёчки лося! Тушёные с репчатым луком и морковью! В бульон была добавлена свежая клюква и чу-у-у-уть-чуть брусники! Дальше всё это было выварено в соус! Отдельно картофельное пюре с сушеными, а затем тщательно измельчёнными лисичками! В пюре помимо грибов сливочное масло, молоко и свежий укроп! Кстати, — тут я понизил голос. — Дайте контакты поставщика, пожалуйста, я в Венеции укроп днём с огнём найти не могу, — а затем снова заорал: — И мазок хрена! Обычного, столового, тёртого на мелкой тёрке!
В любом русском трактире при охотхозяйстве подают нечто подобное. Сочетание, надо сказать, уже оскомину набило, а они меня удивить решили. Наивные.
— Ну и соль ещё, да. Морская, крупная. На сей раз, слава тебе яйцы, без анчоусов.
Я закончил перечисление. Сначала в толпе за спиной послышались смешки — мол, фантазёр. Однако люди, по всей видимости, видели как меняется лицо распорядителя, и смех потихоньку стихал. Под конец над площадью установилась гробовая тишина, нарушаемая лишь…
— Ах-ха-ха-ха! — смехом Джулии. Та хохотала, едва сдерживаясь. Звонка так, заразительно. У меня ещё мысль проскочила о том, какая же она всё-таки громкая. И как же, чёрт возьми, приятно, что она смеётся. Не от страха или нервов, а от чистого, неподдельного веселья. От того, что её шеф, этот «безумный русский», только что на глазах у всего района разнёс в пух и прах хваленую тратторию. — Ах-ха-ха-ха!
Ну а потом с меня сняли повязку. Я моргнул, огляделся и понял, что рядом со мной теперь стоит уже знакомый мне распорядитель, вот только бледный как мел. И его усы подковой теперь почему-то с непреодолимой силой потянуло вниз, как будто они промокли…

Интерлюдия кулинарный конкурс

За кулисами импровизированной фестивальной кухни, за палаточным брезентом, всё так же кипела работа. Дым, шкворчание масла, стук ножей. Несмотря на то, что прям сейчас проходило соревнование едоков, шеф Коломбано не мог отвлечься от готовки. В конце концов, это его работа. Он привык командовать, а не участвовать в балагане. Пусть этот болван Гастон развлекает толпу, а его дело — обеспечивать качество. Его огромные, похожие на окорока руки ловко управлялись с ножом, разделывая тушку морского окуня. Каждое движение оттачивалось годами. Он был мастером, и он это знал.
— Ну что? — усмехнулся он, когда в палатку зашёл распорядитель Гастон. — Кто-то сегодня поднял денег! Самоуверенная нынче молодёжь пошла, на так ли?
— Кхм-кхм, — прокашлялся Гастон и шёпотом выдавил из себя: — Он выиграл.
Шеф же не расслышал и вслух продолжил размышлять о том, куда и на что потратит сделанные на пари дукаты.
— Он выиграл, — сказал Гастон чуть погромче.
— Чего? — шеф отложил тесак, вытер руки о фартук и повернулся к распорядителю. В его маленьких, глубоко посаженных глазках начинал разгораться огонь негодования. — Как это «выиграл»?
— Ну вот так.
— Не может быть, — нахмурился Коломбано. — Ты что-то путаешь.
— Он назвал всё. Вплоть до мазка хрена.
Шеф тупо посмотрел на собственные руки, затем оглянулся на суетящихся поваров, и снова обратился к Гастону.
— Нет. Это какая-то шутка. Скажи, пожалуйста, что ты меня разыгрываешь.
— Мне не до шуток, шеф, — сказал распорядитель. — Там толпа ждёт. И этот чёртов русский. Все ждут твоего тройного сальто…

Глава 15

— Ты видел⁈ — не унималась Джулия. — Ах-ха-ха-ха! Видел⁈
Она шла рядом, подпрыгивая на каждом шагу, как ребёнок, которому подарили долгожданную игрушку. Её смех был таким же заразительным и звонким, как звон бокалов во время тоста. Я думал, что она вот-вот начнёт хлопать в ладоши или станцует. Энергия не била… энергия пёрла из кареглазки! И, чёрт возьми, это было приятно.
— Ну конечно же я видел.
— Ах-ха-ха-ха!
— Я даже подумал, что от такой тряски вся Венецию под воду уйдёт. Всё-таки сеньор Коломбано мужчина немаленький, да. На трёхбальное землетрясение тянет, не меньше.
— Ах-ха-ха-ха!
Действительно, зрелище было то ещё. Вроде бы и жалкое, и одновременно с тем героическое. И тут стоит отметить — понты шефа «Osteria al Ponte» оказались недешёвыми, и своё слово мужчина сдержал. Пускай для сальто ему потребовался батут и помощники, но всё же. Сказал — сделал.
И деньги отдал, и романтический ужин на крыше палаццо как обещал организовал. С него-то мы сейчас и возвращались.
— О-о-ох, бедняга, — Джулия наконец-то успокоилась и прижалась ко мне плечом. — Зато ты! Ты-то, а⁈ Разнёс их в пух и прах! «Мазок хрена», ах-ха-ха-ха!
Она снова засмеялась, но уже без былой истеричности. Я чувствовал её плечо через тонкую ткань моего пиджака, мы шли вплотную, и это было… комфортно? Никаких подтекстов, просто два человека, возвращающихся на работу после странного, но насыщенного приключения.
Шуруя по Дорсодуро, мы болтали о пустяках: о вкусе синепёрого анчоуса, который конечно же был заправлен в пиццу, о том как неудобно всё-таки соблюдать правила этикета обедая на крыше, и конечно же о шефе Коломбано. Непринуждённо, короче говоря, и легко общались. Честно говоря, я прямо чувствовал как эти приключения соткали между нами ещё одну невидимую нить — прочную и очень-очень приятную.
И тут…
— Ой, — Джулия первой заметила неладное. — Это что?
Подойдя к «Марине», мы оба замерли. Веселье как ветром сдуло. На входной двери, на всех без исключения окнах и даже на углах нашего здания висели длинные и узкие полоски жёлтого пергамента. Бумага была испещрена иероглифами, начертанными тушью какого-то нереально чёрного цвета. Про такой ещё принято говорить — «поглощает свет». И это нихрена не образное выражение.
При этом иероглифы, казалось, пульсируют. От них исходил холодок, а в воздухе висел затхлый и неимоверно горький запах. Что-то между горелой полынью и старой, прогоршей кровью. Магия! Тёмная. Чужая. Опасная.
— Это что?
— Китайские обереги, по всей видимости, — ответил я, внимательно приглядываясь к иероглифам.
Мой дар, заточенный на эмоции, здесь улавливал лишь плоскую, безжизненную враждебность. Это было не живое чувство, а механическая угроза. Как капкан или ловушка с давно сгнившей приманкой.
— Ну а если быть точнее, — продолжил я, — это не обереги, а их изнаночная сторона. Не для защиты того, что внутри, а для запечатывания места. Как если бы опасность исходила из «Марины».
— Но это же… это же бред!
— Согласен.
— Вот сволочи! Это уже переходит все границы! Надо что-то делать! — Джулия вытащила телефон. — Я звоню в полицию!
— Стоять, — я отобрал у девушки мобильник прежде, чем она успела сделать непоправимое. — Позвоним. А дальше что? Приедут, составят протокол и оцепят заведение. Скажут, что здесь опасно и нужно ждать, когда магия развеется. А сколько ждать?
— Я… не знаю…
— Долго, Джулия, очень долго. Может, неделю, а может и две. И ладно простой! За это время слухи разнесутся по всему городу, а «Марина» превратится в местную страшилку. Поставщики начнут косо смотреть, гости обходить стороной. Даже если печати исчезнут, пятно на репутации останется, и это гораздо хуже рейтинговой единицы.
— Но что делать-то в таком случае⁈
— Подожди…
Я продолжил смотреть на иероглифы. И тут внутри меня что-то щёлкнуло. Не страх, а скорее раздражение. Опять чьи-то мелкие пакости мешают мне работать и лезут в моё дело. Так, ладно… за время пребывания в Венеции я достаточно окреп.
— О! — внезапно воскликнул я, указывая куда-то за спину Джулии.
— Что? — девушка мгновенно развернулась и начала вглядываться в пустую улицу. — Что там?
— Ну вот же! Смотри!
— Что?
— Да смотри же внимательней! Сейчас снова появится!
И пока внимание Джулии было отвлечено, подошёл вплотную к «Марине». Дальше я протянул руку и коснулся центрального иероглифа на двери. В кончиках пальцев тут же отозвалась угроза и эдакое сопротивление, да только мне плевать. Эмоций в бездушной печати было ни на грош, а значит и «срезать» нечего. А потому я решил действовать иначе.
Я этот негатив переварил. Сперва превратил эту чужую гнилостную энергию во что-то нейтральное, а затем сжал её в крошечную искру энергии. Готово. И самое хреновое в этой ситуации то, что мне после этого опять всю ночь не спать.
Итак! Иероглиф под пальцами дрогнул, пергамент почернел, и спустя мгновение рассыпался прахом. Обратился в безвредный пепел, который тут же подхватил и унёс ветер. И то же самое произошло со всеми остальными бумажками. Итого через пять секунд на дверях и ставнях не осталось ничего чужеродного.
— Артуро! Куда ты показываешь⁈
— Да смотри же ты! Вон! Вон, видишь⁈
Как мог беззвучно и тихо, я открыл дверь, зашёл внутрь и прошмыгнул за барную стойку. Бойлер кофемашины был полон кипятка, и потому на приготовление эспрессо мне понадобилось не дольше десяти секунд, после которых я вернулся на улицу.
— Ничего не вижу, — те временем уже злилась Джулия.
— Ну… да, — невозмутимо сказал я. — Похоже, показалось. Может, кофе?
— Да какой кофе⁈ — чуть не взвизгнула кареглазка, отмахиваясь от чашки. — Артуро, ты действительно не понимаешь⁈ Нужно узнать, насколько эта ловушка опасна. Я звоню сеньору Густаво!
А кстати, да. Давненько Густаво к нам не захаживал. Надо бы попросить его пробежаться по всей артефакторике. Устроить ТО, так сказать.
— Да-да, это Джулия из «Марины», — дозвонилась до артефактора кареглазка. — Да-да, китайские печати. Тёмные. Мы? Да мы ничего не делали, и не трогали, и… Что⁈ Вот прямо НАСТОЛЬКО опасно⁈ — тут Джулия прикрыла динамик ладошкой и прошептала мне о том, что иероглифы могут поглотить наши души. — И что же теперь делать? СКОЛЬКО⁈ Десять дукатов⁈ Только за осмотр⁈ Сеньор Густаво, у нас тут нормальное заведение, а не подпольный бойцовский клуб! За что такие деньги⁈
Я услышал невнятное бормотание из трубки. Густаво, кажись, прямо сейчас вдавался в подробности о редкости чернил, сложности нейтрализации и рисках для собственного здоровья. Джулия слушала, и её лицо становилось всё мрачнее. Наконец, она выдохнула, сказала: «Спасибо», — и повесила трубку.
— Ну? — просил я.
— Всё очень-очень плохо. И да, Густаво тоже говорит, что звонить в полицию не вариант. Я не знаю, Артуро. Не знаю, что делать.
— Сперва предлагаю выпить кофе, — повторил я. — Остывает же, — и на сей раз кареглазка машинально взяла у меня чашку.
Она сделала глоток. Взгляд девушки был рассеянным и полным беспомощности. Она же сильная, ну правда! Она привыкла решать проблемы: уговорить поставщика, успокоить истеричного гостя, предупредить меня об опасности. Но здесь Джулия упиралась в стену магии, которую не понимала и не могла контролировать. Это её бесило и пугало одновременно. Однако тут она вдруг резко опустила глаза на керамику. Маленькие синенькие волны, очень похожие на принт с «проклятого» сервиза. Да-да, я специально выбирал.
— Стоп, — сказала Джулия. — Так это же… это же наша чашка, — тут она обернулась и посмотрела на открытую дверь в «Марину». — Но как так-то⁈
Её мозг, наконец, состыковал факты. Печати были на двери. Дверь открыта. Значит печатей нет. Да плюс ко всему она держит в руках чашку кофе из «Марины». Лицо кареглазки выразило целую палитру эмоций: недоверие, подозрение, надежду и снова недоверие. Девушка медленно обернулась ко мне, а я развёл руками, изобразив самое невинное выражение лица, на которое только был способен.
— Я не знаю.
— Артуро!
— Ветер, — я пожал плечами. — Подул, наверное, и… и сдул. Я тут вообще не при чём.
— Артуро, ты лжёшь!
— Я⁈ Никогда! — поклялся я, приложив руку к сердцу. — Я ведь уже учил тебя пословице: «Не пойман — не вор»?
— Учил! — фыркнула Джулия, и выдала: — Nemo tenetur se detegere, — что в переводе с латинского означает «никто не должен свидетельствовать против себя».
— Ну вот, — улыбнулся я. — Тем более. Ладно! Хватит уже разбираться с этим чёртовым ветром, пойдём работать! Сегодня тяжёлый вечер!
— Как будто бы у нас бывают лёгкие, — буркнула Джулия и пошла надевать фартук…

Где-то в Венеции

На кухне ресторана «Al Leone Nasconto» бушевала буря. Относительно молодой, но крайне амбициозный шеф-повар Жиральдо охаживал своего помощника папкой с технической документацией.
— Прошу вас, прекратите! — умолял Ли. — Больно же!
— И хорошо, что больно! — орал шеф на маленького азиата. — Так тебе и надо, чёртов лжец!
Худой и тщедушный паренёк лет двадцати пяти, Ли прижался к стене и старался защитить голову. Папка шлёпала по его по рукам с глухим и унизительным звуком. В воздухе витал запах страха и подгоревшего соуса.
— Но я ведь не соврал!
— Соврал! Ты же говорил мне, что ты тёмный начертатель и со всем справишься!
— Но я ведь… ай! Я ведь и правда… ай! — чтобы защититься от града ударов, Ли заполз под стол и продолжил оттуда: — Но я ведь и правда тёмный начертатель! Я ведь поэтому и уехал из Шанхая! Там за такое… очень… строго…
— Ты хорёк, а не начертатель! — не внял объяснениям Жиральдо. — «Самые стойкие печати, шеф, всё будет хорошо, шеф», — передразнил он своего поварёнка, и снова заорал: — Почему «Марина» в таком случае открыта⁈
— Я не знаю! Клянусь, не знаю! Может, это место такое! А может Маринари! Может быть на самом деле он силён⁈
— Силён⁈ — хохотнул Жиральдо. — Да ты его видел? Ходит, как дурачок, улыбается, веселится… сильные люди так себя не ведут! Будь он силён, он бы уже давно пришёл к сеньору Пеллегрино и проломил ему череп, а не по фестивалям шастал!
Жиральдо на мгновение задумался и вытер пот со лба. Его мышление было прямым как морской горизонт: сила проявляется в агрессии и в демонстрации власти. Спокойный, работающий себе в удовольствие Артуро никак не вписывался в эту схему. Значит, он не силён. Значит, дело в чём-то другом. Либо у него есть покровители, либо же печати Ли и вправду оказались бракованными. Второе было проще принять.
А потому шеф велел Ли вылезти из-под стола, и снова начал избивать поварёнка толстой папкой.
— Пожалуйста, не надо! Прекратите!
— Ладно, — наконец Жиральдо присытил свою ярость.
Отправил провинившегося чистить ванну креветок, а сами присел и задумался чуть более основательно. Ну допустим, этот косорукий дурак Ли из ряда вон плохо владеет тёмной магией. Приврал, придумал и получили мы, что получили. Чёрт с ним.
— В молодости я решал подобные проблемы иначе, — пробубнил себе под нос Жиральдо. — Безо всяких иероглифов.
А затем улыбнулся, встал и направился в самую дальнюю подсобку, где хранились тряпки, моющие средства и прочая химия. Прочитал состав одного средства, затем другого, сложил два и два и принялся готовить. Шеф-повар Жиральдо был не только талантливым кулинаром. Во времена своей молодости помимо прочего он учился делать взрывчатку…
* * *
Вечер проходил на удивление гладко. Бодро, я бы даже сказал. Ничего не подозревающие о злых печатях гости накатывали волнами. Туристы, местные, не разобрать. Ну а ещё бы! Воспользовавшись передышкой, я лосём метнулся к Матео. Вручил рыбаку его заколдованную монетку, приобрёл на ужин «Лунного Перевёртыша» и тут же пустил по каналам Джулии сарафанку.
Сегодня вечером в «Марине» будет готовиться рыба-оборотень! Нехило, да?
Днём — ничем не примечательная макрель с необычайно горьким и несъедобным мясом, но ночью — красавица, чем-то неуловимо похожая на радужную форельку. По вкусу — вообще ни с чем несравнимо. Казалось, эта аномальная рыбина впитала в себя всё самое лучшее, что только может быть в морской рыбе. Плюс цитрусовое послевкусие безо всяких маринадов. Сказка!
— Всё, — зашла Джулия на кухню. — Отбились. Новых сажать некуда, а те кто сидит уже едят.
— Ну вот и отлично!
Где-то вдалеке зазвонил колокол Сан-Марко, а я по такому случаю решил выйти подышать воздухом. Кареглазку насильно увёл с собой, чтобы тоже передохнула, и случайно прихватил с собой хвост в виде словоохотливого мужичка лет сорока. Профессорского вида, в круглых потешных очках, мужик выпил чуть больше положенного и нашёл в нас с кареглазкой свободные уши. Присел на них и на скорость рассказывал вообще всё, что с ним только случилось за эту жизнь:
— … я вам серьёзно говорю, сеньорина! — оживлённо жестикулировал мужичок. — Клянусь, сеньор! После ваших бриошей у меня как будто пелена с глаз упала! Я три дня бился над написанием одной статьи, а сегодня утром р-р-раз, и обнаружил ошибку в хронологии дат! А если бы не обнаружил⁈
— Если бы да кабы, — улыбнулся я, воспринимая мужика скорее как фон.
— Это чудесно! Вы что, добавляете в своё тесто ноотропы⁈
— Ни в коем раз, — отрезал я. — Только любовь.
— Любо-о-овь, — протянул «профессор» и продолжил бубнить что-то про «гастрономическое просветление».
И тут, сквозь этот поток сознания и отдалённый гул зала, я уловил другой звук. Не гул голосов и не плеск воды, а что-то низкое, вибрирующее, настойчивое. Словно гигантский шершень приближался по каналу.
— Тихо, — напрягся я. — Слышите?
— Что такое?
— Мотор…
И тут с канала донёсся хриплый крик:
— Тебе примет, Маринари!
Следом жужжание мотора стало нестерпимо громким, и по узкому каналу прямо на нас понеслась небольшая надувная лодка. Внутри два человека в чёрных балаклавах. Один правит, а второй стоит на самом носу и размахивается…
— Чего⁈
…размахивается бутылкой, из которой торчит уже подожжёная тряпка. Коктейль Молотова? Однако.
— Вот ведь, а? — вздохнул я.
Во мне снова вспыхнуло то самое раздражение. Не страх, не адреналин, а усталая, почти бытовая досада, как будто мне по только что вымытому полу грязными ботинками потоптались. Опять. Снова. Да, согласен, эти люди не представляли угрозы лично для меня лично. Но они представляли угрозу для «Марины», для моего дела, для моего спокойствия. И это бесило.
Они что, реально все с ума посходили? Проверки, печати, теперь ещё бомбы… ну вы ещё ядеркой по моему ресторану ударьте, чтобы наверняка! Я тут есть готовлю вообще-то, пока вы хернёй страдаете! Надоели — сил никаких нет!
И тут, будто бы заслышав мои мысли, из-за угла появилась другая гондола. Нашинская. С Бартоломео на борту. Самая что ни на есть классическая и «острая», она шла на полном ходу, попыталась уйти от столкновения, но…
— Да будь ты проклят со своим мотором! — проревел Барт. — Как же вы достали, черти! Это Венеция! Тут гребут!
Грохот, скрежет, столкновение. Однако старый опытный гондольер не даром ел свой хлеб, и в последний момент умудрился выправить свою лодку под таким углом, чтобы с ней ничего не сталось. По касательной, он пропорол надувное недоразумение бомбистов и поплыл дальше.
— Портите весь облик города! — не унимался Бартоломео, потрясывая кулаком. — Безмозглые идиоты!
А идиоты и впрямь безмозглые. Мало того, что лодка начала тонуть, мужик с носа обронил свой коктейль в деревянный ящик. И судя по ширению десятков бикфордовых шнуров, в том ящике хранился целый арсенал.
— Нет-нет-нет-нет!
— Артуро! — ещё издалека крикнул Барт. — У меня спецзаказ! Мы сможем прямо сейчас отдать две сотни круассанов с…
Взрыв! Голос Бартоломео потонул за канонадой. И тут же смеркающееся небо Венеции озарилось разноцветными вспышками. Судя по всему, в атаку на меня шли не только с бомбами и коктйелями Молотова, но ещё и с салютами. Зелёные, красные, синие огни рассыпались над каналом. Господа бомбисты, теперь уже просто два испуганных идиота в балаклавах, беспомощно барахтались среди этого импровизированного фейерверка. Их лодка окончательно пошла ко дну, а вокруг взрывались и свистели римские свечи, ракеты и всяческие хлопушки. Это было одновременно и страшно, и дико смешно. А ещё это было:
— Красиво, — улыбнулся «профессор» и поправил очки. Он, кажется, воспринял всё это как часть уличного перформанса. Возможно, подумал, что это очередной венецианский фестиваль. Ну… учёный же. Вот и ищет логику даже в абсурде.
Я же, не обращая внимания на инцидент, отправился за круассанами. Да, они предназначались на утро, но ничего страшного — с Петровичем новых напечём. А вот торговлю, раз идёт, останавливать никак нельзя.
— Ты чего такой расстроенный? — уточнил я у Бартоломео, после чего тот раздражённо указал на эпицентр взрывов:
— Да вот же! Достали они меня со своими моторками! Шумят, воняют, а по факту всё равно плетутся как черепахи! А теперь ещё меня за столкновение оштрафуют!
Его лицо выражало глубочайшее презрение к техническому прогрессу, нарушающему священные законы гребного судоходства.
— Не оштрафуют, — улыбнулся я. — Не в этот раз. Давай-ка ты побережёшь нервы и быстренько перекусишь. Сегодня ризотто из рыбы-оборотня в меню!
Для проформы Бартоломео чуть поломался, но в итоге пообещал что поест в пути и забрал с собой ланчбокс.
— Спешить надо, — объяснил он. — Колокол уже пробил.
И впрямь. Довольные гости дружно хлынули прочь из «Марины», а Джулия им наперерез, чтобы заняться последними гостями. Далее — сумбур закрытия. Касса, столики и прочее бытовое, а потом — благословенная тишина. Ожидая пока Джулия переоденется к походу домой, я сидел в пустом зале с чашечкой чая и смотрел на портрет Венецианки.
— Ну ты чего? — спросил я у барышни с «блуждающей картины». — Чего не уходишь-то, подруга?
И стоит обязательно заметить, что со вчерашнего утра картина очень сильно изменилась. Венецианка где-то раздобыла себе стул и кофейный столик. Вальяжно расселась, и теперь сидела к зрителю в полоборота. А помимо прочего в руках держала бокал вина.
Хорошо устроилась, короче говоря. Пригрелась.
— Ты же, как говорят, на одну ночь приходишь, — продолжил я беседовать с картиной. — А потом исчезнуть должна. Не! Я всё понимаю, место тут хорошее, и кухня вкусная, но… не пора бы и честь знать? Я что, особенный что ли? Скоро ведь вопросы начнутся, власти придут. Мне что с ними в таком случае делать? Водовороту скормить, что ли?
— Б-р-р-рууу! — откуда-то с улицы проурчал Андрюха.
— Не-е-е-е, — протянул я. — Это не мои методы. Пускай и эффективно, но грязно и подло. Так что ты это! Будь послушной аномалией и придерживайся собственных правил! Уходи уже, хватит тут просиживать.
Я пристально вгляделся в картину и тут мне показалось, что уголки губ Венецианки чуть растянулись в улыбке. Лёгкой, едва заметной, но однозначно насмешливой. Будто она говорила: «Попробуй меня выгнать» — или: «Мне тут нравится». Или и то, и другое. Вот ведь… Мона Лиза чёртова. Смеётся надо мной.
— Ну что? — спросил я у Джулии, которая уже накинула лёгкое пальто и направлялась к выходу. — Пойдём? — но тут:
— Тук-тук! — раздалось со стороны входа и на пороге…
— Ох…
На пороге я увидел сеньору Франческу Глованни.
— Так, — я взглянул на часы.
А Джулия прочитала мои мысли, ухмыльнулась, сказала, что мы работаем «до последнего гостя» и попросила сегодня её не провожать.
— Не переживай, я успею, — озорно улыбнулась кареглазка. — А ты тут развлекайся.
Тем временем поток пушистых упитанных тел уже устремился в центр зала. Они входили не хаотично, а с какой-то врождённой грацией и знанием дела. Сперва пара крупных, серьёзных котов — видать разведка — обошли зал, обнюхали углы, и только тогда остальные хлынули внутрь. Рыжие, чёрные, полосатые, белые… целый меховой ковёр. А за котами, будто королева в окружении свиты, величаво шествовала Франческа. Молча и с достоинством, коты оккупировали центральный столик и всё, что к нему примыкало. Мне даже показалось, что они выстраивают что-то типа оцепления.
Внутри которого и устроилась женщина.
— Сеньор Маринари, вы не можете мне отказать! — крикнула Франческа. — Только не сегодня! У нас должен быть праздничный ужин под стать событию, и только вы сможете с этим справиться!
— И вам добрый вечер, — улыбаясь, я подошёл поближе. — Позвольте поинтересоваться, а что за…
— Пра-а-а-а-аздник! — протянула сеньора и счастливо захлопала в ладоши. — Зефирка и Герцог наконец-то закрепили свои отношения! И скоро-скоро у них появятся котята! Как же я счастлива, сеньор Маринари! Как же я рада!
Тут на стол прыгнула белая пушистая котейка. Предположительно — Зефирка. Котейка покрутилась вокруг собственной оси, будто красуясь, а затем громко-громко заурчала. Так громко, что я было дело подумал — голодный Андрюха разорался.
— Что ж, — сказал я, стараясь сохранить невозмутимость. — Совет да любовь, как говорится. Что будем накрывать на стол? Рыбу? Молоко? Сметану?
— Несите всё! Самое лучшее, что только у вас есть! А для меня, пожалуй, бокальчик красного сухого…
Кошачий пир — действо довольно стремительное. Думается мне потому, что коты во время застолья друг с другом не разговаривают и всё как-то больше сосредотачиваются на еде. Но как бы там ни было, с сеньорой Франческой и её пушной свитой я провозился до самой полуночи.
Рыбу для прекрасных «дам», наспех налепленные фрикадельки для джентльменов, сливки в блюдечках и что уж совсем «вышка» — бульон на костях «лунного перевёртыша».
— Что ж, нам пора! — сеньора Глованни резко поднялась с места.
— Стоп-стоп-стоп, — возразил я. — Куда же вы собрались? Ночь на дворе. Я не хотел бы вас отпускать.
И уж тем более, что вот конкретно сегодня аномалии разошлись не на шутку. Вся та привычная ночная канонада звучала прямо под порогом «Марины». Но вот какое дело — Франческу это нисколечко не интересовало.
— Сеньор Маринари, — она лукаво покачала головой. — Ну что вы такое говорите? Не переживайте, я под надёжной защитой. Мои спутники сберегут меня лучше любой стражи.
Ну а дальше женщина щёлкнула пальцами. Как по команде… а хотя почему это «как»? По команде своей хозяйки, кошаки снялись с места. Ещё секунду назад бывшие милыми домашними увальнями, они разом преобразились в маленьких, но реально хищных животных. Спины выгнулись, хвосты встали трубой, а глаза загорелись зелёными магическими огнями. Один самый толстый из котов прыгнул на дверную ручку, самостоятельно открыл дверь и пушистые бросились наружу.
Тут же к рыкам и призрачным стонам добавилось яростное шипение и отрывистое, боевое мяуканье. Франческа слегка улыбнулась, поклонилась мне и совершенно спокойно вышла за порог.
— До встречи, сеньор Маринари! — крикнула она и закрыла дверь.
Я же стоял и прислушивался. Кое-как удержался, чтобы не выбежать следом — уж до того хотелось посмотреть, как стая котов отвешивает люлей венецианским аномалиям. Колизей. Как есть Колизей.
А уже через минуту на улице воцарилась тишина. Не просто отсутствие звуков, а торжественная, почти благоговейная. Как будто весь район затаил дыхание и дружно охреневал от увиденного. Видимо, кошачья гвардия сеньоры Глованни побеждала эффектно.
— Слышь, Маринарыч, — выглянул с кухни домовой. — А это вообще нормально, что мой ящик скалкой подпёрли?
— Э-э-э…
— Сраные коты! — возмутился Петрович. — Пока ты там вино разливал, они на кухне инспекцию устроили! Всё обнюхали, везде залезли! А тот рыжий урод на меня ещё и шипел!
— Ну-у-у… Наверное, почуяли в тебе угрозы, — предположил я. — Инстинкты же. Кошачья, так сказать, прямолинейность. А ты, кстати, понял, что вообще произошло?
— Понял, — фыркнул Петрович. — Конечно же я всё понял. Ты про шум с улицу?
— Ну да.
— Они обсуждали выход, ага. Переговаривались между собой, тактику обсуждали. Как будто генералы какие-то перед битвой. Жутковато, знаешь ли.
— Жутковато, — согласился я и протяжно зевнул.
А потом ещё раз. И ещё. Широко так, от всей души.
— О-о-о-о, — тут Петрович окончательно вылез в зал. — Шёл бы ты спать, что ли?
— Нет, — упрямо сказал я, протираю глаза. — Хочу один рецепт новый попробовать. Кой-чего интересное придумал с трюфельной пастой. С той, с белой, которую…
И тут внезапно во всём заведении погас свет. Не с треском и искрами, а мягко, будто кто-то выдернул вилку из розетки. Одновременно стихло низкое гудение холодильников, и умолк бойлер кофемашины. Нас с Петровичем поглотила густая, бархатная темнота и абсолютнейшая тишина. Я постоял так секунду, две, три. Затем наощупь дошёл до входной двери, высунулся на улицу и понял, что света нет нигде. Фонари погасли, и в соседских окнах пусто.
Аномалия? Или нет?
Это ж катастрофа! До утра все заготовки испортятся и… Свет снова появился, как ни в чём ни бывало и холодосы мерно и успокаивающе загудели.
— Я понял это намёк, я всё ловлю на лету… — улыбнулся я.
Раз уж сама Венеция хочет, чтобы я наконец-то поспал, то кто я такой, чтобы ей сопротивляться?

Глава 16

Утро началось слишком хорошо, чтобы быть правдой.
— Кто выспался? — спрашивал я у зеркала в ванной и с удивлением отвечал: — Я выспался!
Не просто отдохнул, ведь об усталости с таким количеством переработанной энергии в последние дни даже речи не шло, а именно что выспался. Просто провалился в небытие. Смотрел на пустоту, слушал ничего и был никем. И таким жадным до деятельности вернулся в этот мир, что аж самому страшно становится.
— Солнышко лучистое улыбнулось весело! Потому что с Петровичем мы… Петрович? Эй, Петрович⁈
Петрович спал. Андрюха, по всей видимости, тоже. А вот солнышко действительно пробивалось сквозь окна, пыль кружилась в их лучах, голосили птицы и так хорошо было вокруг. Я подошёл к окну и распахнул его настежь. Свежий, с нотками морской соли воздух ворвался внутрь, разгоняя последние остатки сна. В такой идиллии мой мозг, освобождённый от надобности решать хренову тучу проблем разом, начал скучать. А скучающий мозг… опасная штука.
«Самая вкусная единица Венеции», — вывел, прикусив кончик языка на меловой артефактной доске, и хлебнул кофе. Подумал, что не пойдёт, стёр всё и начал заново:
— Пятёрки отстой, когда в дело вступает единица Маринари.
Не. Тоже не то. Нагло, самоуверенно, но и только… а надо бы что-то поизящней придумать.
— Один раз, — слово «один» я вывел как единичку и продолжил. — Не… гхым… не в счёт, в общем. Что-то меня уже не в ту степь потянуло. О! Джулия!
Я даже не заметил, как она появилась. Заспанная кареглазка стояла в дверях и недоверчиво щурилась.
— А ты чего делаешь?
— Прорабатываю рекламную компанию! — честно ответил я. — И мне как никогда нужна твоя страсть к языковым конструкциям, каламбурам и прочим словесным…
— Зачем? — перебила меня Джулия.
— То есть?
— Зачем нам рекламная компания? — её вопрос прозвучал с таким искренним непониманием, что я и сам задумался.
— Ну… как это «зачем»? — спросил я. — Реклама — двигатель торговли. Привлечение клиентов, рост узнаваемости, развитие бренда, все дела.
— А зачем?
Кареглазка процокала мимо меня за барную стойку и начала заваривать себе кофе. Я же ждал пояснений, которые обязательно должны быть. Чего-то там в этой кудрявой голове происходит, что мне сейчас совершенно непонятно.
— У нас и так полная посадка каждый день с открытия и до закрытия. Бартоломео тоже едва справляется. Куда уж больше-то?
— А, — сказал я. Потом сказал: — О, — и наконец: — Ну да.
Вот за что я люблю кареглазку — иногда дитё дитём, а иногда прям в самую суть заглядывает. Внезапно, моя разбушевавшаяся энергия и неуёмная жажда наживы упёрлась в самый что ни на есть банальный потолок. Проходимость максимальна. Посадка забита. Потенциал «Марины» исчерпан по самое донышко. И всё! Дальше тупо некуда.
Нам не мощностей не хватает, а физических возможностей. Эти ограничения не зависят от меня, и как бы я ни старался я просто не смогу усадить в зал больше людей. Если только двухэтажные столы придумать, что бред. Ну или установить летнюю террасу, что тоже бред учитывая реалии Дорсодуро и «дневные» аномалии.
— Точно, — вздохнул я и потянулся за тряпкой, чтобы стереть слоган. — Надо что-то другое придумывать.
— Подожди! — кажись, кареглазку вдруг осенило. Это от аромата кофе, могу на что угодно поспорить. — Давай запустим рекламу! Просто чуть другую…
— Объясняй.
— Я ведь уже сказала про полную посадку, да? Ну и подумай. Как мы можем повысить доход без расширения площади?
А я задумался и понял.
— Ценник поднять? — сказал я и скривился так, будто мне предложили какое-то непотребство. Сама мысль резанула по сердцу. Это было бы слишком просто, слишком… по-скотски, что ли? Как будто мы предаём доверие гостей, которые уже полюбили «Марину» такой, какая она есть. Как будто бы от них, блин, отказываемся. Фу так делать!
— Ну да, — кивнула Джулия. — Будем ориентироваться на более состоятельную публику! — тут она уже приготовилась загибать пальцы, объясняя мне почему это хорошо. — Смотри! Во-первых…
— Стоп-стоп-стоп! Состоятельная публика, — хохотнул я. — Я понимаю, что у тебя вырастут чаевые и согласен с тем, что чаевые — это святое. В остальном же твой план никуда не годится. Если взвинтим цены просто потому, что можем, превратимся в очередной ресторан для скучающих снобов, которые уже не знают, чем себя развлечь. И это лишь полбеды. Мы ведь ещё и поток местных обрежем. А Дорсодуро ведь…
Тут я запнулся и понял, что озвучиваю свои недавние мысли. Ну… те самые, что пришли ко мне во время медитации. Пускай и не дословно озвучиваю, но интуитивно копаю туда же. Я посмотрел в окно, на тихую и почти пустынную утреннюю улицу района. На фасады старых палаццо, на мостовую, на канал, на мою медитативную лавочку. Это место мне нравилось. По-настоящему. Не как точка для бизнеса, а как дом.
— Дорсодуро, — тщательно подбирая слова, продолжил я. — Знаешь, мне кажется, что в последнее время в районе как будто бы влажную уборку провели. Понимаешь? Как будто район «задышал». Не могу объяснить, но с Дорсодуро что-то происходит, и это «что-то» очень хорошее.
И судя по задумчивому виду, кареглазка действительно поняла о чём я.
— Район… оживает?
— Эй! — сквозь открытую дверь раздался крик Барта. — Сеньор Артуро! Я на месте!
— Ладно, — я хлопнул в ладоши. — Давай-ка за работу…
Как по мне, наш с Джулией разговор завершился идеально — с лёгкой такой недосказанностью, над которой стоит подумать. Эдакое послевкусие, как после хорошего вина.
— Иду!
Джулия начала готовить столы к завтраку, а я же загрузил тележку контейнерами с выпечкой и посвистывая себе под нос пошёл на «зону погрузки». Сразу же прихватил с собой пакет со вчерашними куриными крылышками. У водоворота уже рефлекс выработался, как у собаки — приходить как только отчалит Бартоломео. А то, что крылышки в пакете… Андрюха в плане подачи и сервировки товарищ неприхотливый. Так что ничего страшного.
— Утро доброе!
— Доброе, сеньор Маринари, — Барт принял первую коробку и принялся пристраивать её на борту.
А я решил попытаться подкрепить свою теорию за его счёт. Гондольер человек местный, так что тоже должен был почувствовать перемены в Дорсодуро. Вот только во имя чистоты эксперимента в лоб спрашивать нельзя.
— Как дела-то вообще? — спросил я, передавая следующий контейнер. Самый невинный и самый бытовой вопрос из тех, что только существуют в мире.
— Нормально, сеньор Маринари.
— Что нового?
— Ха! — гондольер аж хохотнул. — Да что тут может быть нового? Всё тихо, всё спокойно.
— Всё тихо, — повторил я. — Всё спокойно…
И чуть было не спалился вопросом: «А давно ли в Дорсодуро всё тихо и спокойно?»
— Ну может случилось что-нибудь у кого-нибудь? Ты не подумай! Я тут вдруг понял, что накрепко в этом районе осел. Вот, думаю, надо бы поактивней в общественную жизнь вливаться. Соседей получше узнать, так сказать. Кто чем дышит.
Бартоломео на это лишь пожал плечами, но видно, что задумался.
— Нет, — сказал он. — Действительно, ничего такого. Из интересного… разве что бакалейщик Карло говорил, что у него в подвале крысы перестали разговаривать.
— Разговаривать?
— Ну да, — хохотнул Бартоломео. — У него там энергетический периметр пошаливает. Чего только ни делали, какие только артефакты ни ставили, прошибает и всё тут. И крысы чуть ли не каждую ночь театральные представления устраивает. Театр драмы и комедии, ага. Один раз даже мюзикл «Кошки» отыграли.
— Забавно.
— А то! Я бы на месте Карло уже давно лавку в гостиницу переоборудовал и туристам билеты на крысиные шоу продавал. Ну то есть… продавал бы. Если бы они не заткнулись внезапно…
Бартоломео договорил и крепко задумался. Да-да, вот оно — подтверждение. Мелкие назойливые аномальные пакости, которые годами отравляли жизнь в Дорсодуро, потихонечку теряли свою силу. Энергетический фон менялся.
Благо, что магия — величина не физическая! Так что догма «если где-то убыло, то где-то прибыло» тут не работает. Да и в целом «плюса» и «минуса» нет. Энергетический фон не добрый и не злой, не светлый и не тёмный. Это всё очень условное деление. Само собой вспоминается пословица: «что для русского хорошо, то немцу — смерть».
Вот и здесь то же самое. Ведь Дорсодуро — настоящий ад в глазах человечества, но местные живут и чувствуют себя здесь просто прекрасно. Да, куча заброшенных домов. Да, мало людей. Да, эти самые люди странненькие, но… кажется, что они абсолютно счастливы. От них я слышал целую кучу рассказов о том, что Дорсодуро «пришибленный» райончик, но все эти рассказы звучали сквозь хохот. Предупреждения? Да. Инструкции по выживанию? Само собой. Но жалоб от местных на плачевное положение дел я не слышал никогда. Напротив, в их голосах звучала гордость! Мол, мы живём в таком месте, в которое другие боятся даже нос свой сунуть.
М-м-м-м… так!
Реклама, Дорсодуро, местные, энергетический фон. Все эти мысли крутились в голове по кругу, пока я на автомате передавал Барту последние коробки. И тут меня осенило. Да так, что я аж заорал на всю улицу.
— Сеньор Маринари? — с подозрением посмотрел на меня Барт. — Что такое ohu…
— Не важно! Только не говори никому это слово, ладно⁈
С тем я забросил в гондолу Бартоломео последний контейнер и высоко подбрасывая колени рванул обратно в ресторан. Я влетел в зал, чуть не снёс по дороге стол, и увидел Джулию, которая как раз теребила почти-уже-завядшие ночные лилии.
— Я знаю-знаю-знаю! — крикнул я, подбежал к девушке и начал победно пританцовывать. — Я знаю, что нужно делать!
— Та-а-ак…
— Мы займёмся недвижкой!
— Чего?
Это было даже не удивление, а чистый, неподдельный шок.
— Очень скоро, уж поверь мне, стоимость недвижимости в Дорсодуро взлетит до небес!
— Это с чего ты так решил?
— Чуйка! — крикнул я. — Ах-ха-ха-ха! Это наш шанс сказочно разбогатеть!
— Ага, — кивнула кареглазка. — То есть ты не только повар, но ещё и риэлтор?
— Артур Марина-а-а-ари! — пропел я на русском, импровизируя: — Икона поколений! Артур Маринари! Торгует хатами и лепит пельмени!
— Ничего непонятно, но очень интересно.
— Одно другому не мешает, говорю, — тут я остановился. — Но всё-таки есть одна проблема.
— И какая же?
— У нас мало этих… как их? — я нахмурился и защёлкал пальцами, дескать вспоминаю. — А! Да! Денег!
— Дурак, — улыбнулась кареглазка и шутливо ударила меня кулаком в плечо.
Попыталась, точнее. Удар я перехватил, сжал её кулачок, зафиксировал и тут вдруг поймал себя на мысли, что мне резко захотелось её поцеловать. Правда, моментально вспомнил про профессиональную этику и заповедь: «не возлюби коллегу на разделочном столе». Однако за эту секунды внутренней борьбы, по ходу, покраснел. Уши так те вообще пунцовым вспыхнули.
— Ну! За работу! Денежка сама себя не заработает!
А Джулия посмотрела на меня… расстроено?
— По местам! — крикнул я и оперативно свалил на кухню. Мне нужно было срочно чем-то занять руки и голову, а лучшее лекарство от всяких таких мыслей — работа.
Взял нож, по случае прекрасного настроения врубил колонку и как давай превращать овощанку в сочную нашинкованную массу. Лук, морковь, сельдерей — классическая мирпуа. Куда использовать пока не знаю, но с нашей проходимостью уж точно не пропадёт. Шинковал, значит, а внутри себя задумался: «Э-ка меня понесло». В голове уже выстраивалась «кулинарная Империя Маринари» с целой сетью заведений, но… это ведь людей надо нанимать, а люди — существа такие — как правило ненадёжные. Плюс если расширяться, то мне не только повара и официанты нужны, но и всякие там офисные ребята. Кадровики, рекламщики, бухгалтеры.
Не! Пока что просто работаем, как работаем.
— Проходют дни, пролетают года-а-а-а! — пропел я в ручку ножа, как в мирофон. — Высыхают океаны! Аны! Аны! Аны! Аны!
— Кхм-кхм, — и тут вдруг понял, что Джулия опять за мной наблюдает.
Вот ведь, а? То топает, как слон, то как кошак на мягких лапах крадётся — и даже ведь дверь не скрипнула. Но поскольку смущаться — это не по мне, то продолжаем концерт:
— А ты одна! — пропел я, пристально вглядываясь Джулии в глаза. — В твоей душе чото-там! Эти слёзы! Эти раны! Раны! Раны! Раны! Раны!
Вот только заставить кареглазку поугорать не получилось. Дюже она какая-то серьёзная.
— Артуро, — перебила меня девушка. — По поводу того, что ты сказал. Хочу с тобой поговорить.
Ну раз такое дело…
— Слушаю, — сказал я и выключил колонку.
— Насчёт недвижимости. Я раньше не говорила, но квартира моей бабушки… дом, в котором она находится, принадлежит нам целиком. То есть вот полностью, от подвала и до чердака.
— Во как.
С одной стороны, я удивился. С другой почувствовал некоторое облегчение — всё это время меня терзал вопрос: «На что, чёрт его дери, живёт сеньора Паоло⁈». И неужто в Венеции такие жирные пенсии? Ведь судя по тому, как часто старушка меняла свои вечерние наряды, дела у неё шли очень даже хорошо.
— Да-а-а, — Джулия помрачнела. — И если честно, то раньше нашей семье вообще половина Дорсодуро принадлежала, но…
— Но? — переспросил я спустя несколько секунд молчания. — Что «но»?
— Неважно. Короче говоря, нам пришлось продать всё кроме того дома, в котором живёт бабуля.
— Жаль, — как можно искренней сказал я.
И замолчал к чёртовой матери. Явно какая-то не самая весёлая история за этим стоит, и по кареглазке видно, что сейчас она не готова к откровенному разговору. Однако к моему удивлению девушка продолжила сама:
— Дом бы тоже продали, но не смогли из-за аномалии. Из-за подвалов. А там ведь… знаешь, что там было?
— Не имею ни малейшего понятия, если честно.
— Винные погреба, — Джулия горько усмехнулась. — У нас ведь ещё и виноградники в своё время были. На материковой части. Вина «Бачокки», слышал о таких?
От греха подальше, я отложил нож и переспросил:
— «Бачокки»? Да кто же о них не слышал?
Согласен! Сам говорил, что не большой ценитель вина и даже собирался нанять себе сомелье, но как человек, работающий в ресторанной сфере просто обязан знать некоторые вещи. «Мадлер» вот, например, и «стрейнер». Вот на кой-чёрт мне знать, как называется барный инвентарь, которым я никогда в жизни не воспользуюсь? А знаю ведь! Или марки самых известных вискарей. Или… не суть!
— Но ведь вин «Бачокки», насколько мне известно, почти не осталось. По аукционам их продают за бешеные бабки. Легенда же!
— Угу, — кивнула Джулия, чуть смутилась и сказала: — Девичья фамилия моей бабушки…
— Бачокки⁈
— Верно.
— Ядрёна мама! Погоди-погоди-погоди… я сейчас правильно понимаю? Ты хочешь сказать, что где-то на нижних этажах этого вашего чёртова подвала лежат старинные запасы драгоценного вина?
— Так и есть.
И снова на эмоциях я выкрикнул то слово, которому так удивлялся гондольер Бартоломео. И первый же вопрос, который пришёл в мою прагматичную голову:
— А чего ж вы их до сих пор оттуда не достали⁈
— У нас мало этих… как их, — Джулия улыбнулась. — Денег.
Дразнилку я оценил. Вот только причём здесь деньги пока что не понял. Благо, мне тут же всё разжевали:
— К сожалению, мы не можем позволить себе нанять отряд охотников.
— А сами охотники идиоты что ли? Каюсь! Не знаю, как работают их внутренний рынок, но неужели никто не додумался отработать за процент?
— Во-первых, запасы вина — это всего лишь наша догадка. Сказать со стопроцентной уверенностью невозможно, никаких подтверждённых данных нет. А во-вторых, те кто решили рискнуть и отработать за процент остались там.
— В подвале?
— В подвале.
— Интере-е-е-е-е-есно…
— Артуро! — кареглазка вдруг поняла, что ляпнула лишнего и прочитала всё на мойм лице. — Ты же сейчас не думаешь…
— Ничего я не думаю! Я думаю, что нам открываться пора! — крикнул я и врубил музло обратно. — НИ-СМА-РИ-ИИИИ!!! НИ-СМА-РИ ТЫ ПА СТАРА-НА-ААААМ!!!
Джулия не в силах вытерпеть мой вокал прыснула прочь с кухни, а я продолжил гонять в голове всё те же мысли. Недвижка, Дорсодуро, расширение, аномалии… вино вот теперь ещё. Как же всё сложно. Но как же, мать его, интересно!

Интерлюдия Анна Сазонова

Паром разрезал изумрудные воды залива. Помимо гружёных грузовиков и невзрачных семейных седанчиков, он вёз один ярко-красный кабриолет последней модели. За рулём, в больших черных очках, откровенном красном платье и с шелковым платком на голове, сидела Анна Сазонова. Одно яркое пятно на другом ярком пятне.
Аня откинулась на кожаном сиденье, закинув руку за подголовник, и наслаждалась каждым лучом солнца и каждым дуновением солёного ветра, который трепал концы её платка. Да-да-да, именно как в старом итальянском кино!
Ах, видели бы её сейчас родители! Ведь именно они годами вдалбывали Ане в голову, что в работе «специалиста по разрешению нестандартных ситуаций» самое главное — это незаметность. Ассасин должен выглядеть и вести себя как серая мышка. Одежда попроще, безликая машина, и всевозможные приметы на минимум. Без эмоций, без всплесков, без жизни.
Однако когда Аня прилетела в Рим, ничего не скрывая прошла через рамку досмотра и никого не преследуя просто двинулась вдоль по улице… Италия захватила её! Быстро, жёстко, бескомпромиссно — точно так же, как она появлялась за спиной у своих жертв.
Само ощущение! Яркое, наглое солнце. Звонкий и певучий говор людей вокруг. Сами люди — красивые, улыбчивые, которые жестикулировали так, будто разговаривали всем телом. Чёртова прекрасная погода, запах кофе и свободы. А она…
Она как дура — в своей чёрной водолазке и штанах с кучей карманов, в которые привыкла прятать ножи и яды. Волосы в хвост, кепка какая-то. Аня почувствовала себя тёмным пятном на этом празднике жизни.
Дальше — состояние аффекта. Как она зашла в салон проката автомобилей? С кем разговаривала? О чём договаривалась? Просто вспышка и р-р-р-раз — она уже за рулём кабриолета. Ключи в руке, документы в бардачке, а на роже у продавца глупая улыбка от шока — парень явно не ожидал, что эта странная русская деваха в чёрном так быстро и без сопротивления превратится в клиентку его мечты. Сазонова всеми фибрами души чувствовала, что переплатила, но где?
— Ай, да плевать! — решила девушка.
И тут уж понеслась душа в рай. Шоппинг без тормозов! Платье, очки, платок, новая и не под стать привычкам яркая косметика, а в голове навязчивая мантра: «Я заслужила!»
Пускай формально у неё было задание, и этот отпуск был связан с поисками пропавшего братца, но всё равно. Это было её время. Только её!
Машинально, Аня Сазонова погладила фамильный перстень, что висел у неё на груди. Перстень деда Богдана. Тот самый, который он завещал Артуру и с которым тот не расставался. Так же носил на цепочке — ведь что у Ани, что у маленького в те времена Артура пальцы были для него слишком тонкими. Да и сейчас брат, должно быть, сможет носить его разве что на большом пальце ноги.
Да-а-а, дед был мощным мужчиной. Настоящий русский медведь.
А перстень у Артура отобрали. Аня хорошо помнила, как между ним и отцом в очередной раз вспыхнула ссора, и Эдуард Богданович в приступе гнева отобрал кольцо. Очередная-то очередная, но переломная. Именно после неё младший брат отстранился от семьи.
Но не суть. Какое-то время он носил его на себе, и этот предмет носил самый чёткий энергетический слепок Артура, который только смогли найти Сазоновы. Личный вещей ведь почти не осталось. Хитрожопый братец понимал, на что способна его семейка, и перед уходом сжёг почти всё, что только мог.
Но вот какое странное дело. Аня взяла перстень из отцовского сейфа несколько дней назад — ещё до того, как закончила все свои дела и отправилась в Италию. И с тех самых пор девушка ловила себя на мысли, что начала совершать импульсивные поступки, так не свойственные ей и её профессии.
Да взять хотя бы тот же кабриолет!
Да взять хотя бы… вообще всё! Вот она: вся такая яркая сидит в своей яркой машине и наблюдает за тем, как вдали всё чётче и чётче проступают очертания знаменитого города на воде. А с обеих сторон тем временем её зажали машины с молодыми горячими итальянцами, некоторые из которых кричат и яростно жестикулируют, силясь привлечь её, Ани Сазоновой, внимание. Причём не просто так, а с тем чтобы сообщить ей как же она красива в этом платье, очках и платке.
Едва заметно, Аня улыбнулась самой себе в зеркало заднего вида. «Прощайте, серые будни пасмурной России, — подумала она. — Здравствуй, солнечная Италия!». И сколько бы ни длился её «отпуск» — он будет её…

Глава 17

Сидя на кухоньке за своим рабочим столом, я обложился бумагами. Вот только не ТТК и бухгалтерскими отчётами, ведь с ними-то как раз всё чётко и понятно, о нет. Я обложился чистыми белыми листами, на которых медленно, с чувством, толком и расстановкой выводил цифры, схемы и стрелочки.
В голове крутилось всякое. Стоимость доставки, наценка на упаковку, возможная пропускная способность, штат, зарплаты. Жаль только, что пальцы не поспевали за мыслью, а так занятие это было очень даже медитативное.
— Артуро! — дверь с шумом распахнулась и на кухню влетела Джулия. — Заказ!
— Угу, — кивнул я. — Бриоши во-о-о-он там, разогрей сама, пожалуйста.
— Нет-нет, блюдо под спецзаказ.
— Так, — я отложил ручку. — Интересно. Вещай.
— Бриош с варёными креветками, креветочным муссом и какой-то зелёной икрой… не знаю, есть у нас такая или нет, но сказала, что спрошу.
— Бриош? — повторил я и невольно поморщился. — С креветками?
— Да!
— Во-первых фу. И про варёную креветку фу, и про само сочетание. А во-вторых, догадываюсь что зелёная икра это крашенное тобико. Нету её у нас, мы же не сушильня. И в-третьих… как ты вообще додумалась пропустить такое?
— Ты не суди! — Джулия упёрла руки в боки. — Сам придумал этот «завтрак-конструктор», вот и собирай его теперь как хочешь. Либо вывеску меняй.
— Фу, — повторил я.
— Любой каприз, помнишь? Сам говорил.
— Ну… ладно, подловила, — сдался я и начал сгребать бумаги в стопку. — А кто хоть заказал-то? Бьюсь об заклад, что не венецианцы. Надо понимать, с какой кухней сталкиваюсь.
— А чёрт его знает, — кареглазка пожала плечами. — То ли корейцы, то ли тайваньцы. По акценту не разберёшь.
— Ладно, — кивнул я. — Что-нибудь соберу. И очень-очень постараюсь, чтобы это было съедобно.
Удовлетворённая Джулия уже собралась обратно в зал, но тут же экстренно затормозила и решила узнать над чем я работаю?
— А это что у тебя? Список закупа? Мне кое-чего по бару нужно…
— Нет-нет, не списки.
— А что ты тогда тут делаешь?
— Бизнес-план пишу. И до сих пор планирую расширяться.
Девушка замерла. И опять, блин, этот взгляд! Тяжёлый, и преисполненный скепсисом.
— Артуро, — вздохнула она. — Дедушки Мороза не существует. Если ты раскатал губу на вино из подвала, то я повторяю — это невозможно. А денег на покупку или аренду помещения даже в Дорсодуро у нас пока что нет. Слишком неподъёмно, слишком дорого, и слишком рано вообще об этом думать. Прошу, не забивай себе голову.
Я в ответ широко улыбнулся и постучал бумагой по столу ровняя стопку. Прагматизм кареглазки по идее должен был отрезвить меня, как холодный душ. По идее. Однако для меня он был сигналом о том, что я двигаюсь в правильном направлении. Если Джулия во что-то не верит, значит идея достаточно безумна, чтобы сработать.
— Вот не веришь ты в меня, женщина, — хохотнул я. — А у нас, между прочим, скоро сразу несколько точек откроется. Вот увидишь!
Кареглазка фыркнула, и «фырк» этот был выразительнее любых слов.
— Если у нас откроется несколько новых точек, тогда я…
Джулия задумалась, явно пытаясь придумать что-то оригинальное, но в итоге сдалась и выдала базу:
— … тогда я балерина. В «Ла Скала». В главной партии.
— О! — воскликнул я, подхватывая игривое настроение. — Приятно познакомиться, сеньора прима! — затем сделал идеальный на мой взгляд пируэт, схватил кареглазку за руку и принялся кружить на месте.
— Дурак! — не сразу, но Джулия вырвалась, и даже улыбнулась. — Отстань! Тайвано-корейцы ждут резиновые креветки, приступай уже, пожалуйста.
— Считай, что уже готово!
Итак. Утренняя смена прошла без сучков и этих-самых… задоринок. Хотя тут вопрос, конечно — стыдно признаться, но я не понимаю этимологию слова «задоринка». Если оно происходит от «задор», тогда задоринок вполне себе хватало. Бриоши с креветками я отдал с чувством лёгкого кулинарного стыда, но судя по довольным лицам гостей те остались в восторге. Ну а ещё бы! Я им туда на всякий случай столько радости вколотил, сколько бы хватило на то, чтобы растормошить поминки.
Ладно! Их деньги, их выбор. Время шло, гости подъели «завтрак-конструктор», Джулия занялась протиркой столов, а у меня выдалось свободное время.
— Я по делам, — бросил я на ходу, и вышел на улицу со стопкой своих бумаг подмышкой.
В спину конечно же летели какие-то возражения, но я не слушал. А шёл я в городскую управу, к моему чуть ли не первому знакомцу в Венеции, сеньору Греко. Думается мне, что мы с ним находились, да и находимся на той прекрасной стадии отношений, от которой и до настоящей дружбы недалеко. И вот думаю… сам он в Дорсодуро до сих пор ни ногой, так может мне к нему вечерком в гости выскочить? Человек он всё-таки приятный, а уж какой полезный! Как рыбий жир практически.
— Сеньор Маринари! Здравствуйте-здравствуйте! С чем на этот раз?
— Ну как? — удивился я и аккуратно, чтобы в жесте не было надменности, положил на стол Габриэля увесистый кошель. — Вот взнос за «Марину». Всё как договаривались и всё в срок.
— Вот ни разу в вас не сомневался, — улыбнулся Греко и ловким движением смахнул кошель в ящик стола. — У вас, сеньор Маринари, лицо честное. И да, спасибо, с вами приятно иметь дело. Как «Марина»?
— Цветёт и пахнет…
Дальше между нами случился самый обычный венецианский диалог — погода, новости, задолбавшие туристы и грядущие фестивали. Короче говоря, не менее десяти минут у меня ушло на любезный трёп.
— Что ж, — в конце концов сказал Греко. — Могу чем-то ещё помочь?
— На самом деле да, — настало время презентовать план. — Я планирую расширяться.
Администратор замер. А затем ме-е-е-е-длено, как будто бы проверяя собственный слух, переспросил:
— Расширяться? Уже? Так ведь ваш ресторан едва на ноги встал.
— Ну так встал же, — парировал я. — И самое время делать шаг вперёд.
— Что ж… это похвально, сеньор Маринари. Но я задам вам фундаментальный вопрос: а деньги на расширение у вас есть?
— Нет, — честно сказал я. — Зато у меня есть…
Тут я перешёл на заговорщицкий шёпот.
— … идея.
— Ха! — Грекко откинулся на спинку стула. — Простите, сеньор Маринари, но у нас так дела не делаются. В Венеции сперва принято заиметь деньги, и уж только потом рожать идеи. Не наоборот.
— Минуту, — попросил я, затем оглядел кабинет и взглядом нашарил на стене карту города. — Вы позволите?
— Прошу.
— Итак!
Я взял горсточку кнопок и принялся лепить их на бумажную Венецию.
— Вот как-то так, — сказал я, закончив, и весьма довольный собой отошёл в сторону.
Греко нахмурился. Встал, подошёл к карте вплотную и до-о-олго-долго всматривался в неё. И не было в том взгляде ни любопытства, ни снисхождения. А был лишь немой вопрос: «А не захворал ли синьор Маринари мозгами?»
— Вы уверены?
— Ну да.
— Вы точно-точно уверены?
— Вполне, сеньор Греко.
Тогда Греко проделал целый ритуал. Достал из ящика огромную лупу с деревянной ручкой, линейку и вернулся к карте. Начал что-то измерять, бормотать себе под нос, водить пальцем по невидимым маршрутам, и то и дело яростно клацать телефон, выискивая какую-то информацию. Прошло минут двадцать.
Наконец Греко вернулся на стол, сцепил пальцы в замок, положил их прямо перед собой и сказал:
— Нет. Не получится. Я всё перепроверил трижды, это же… каналы!
— Ну да.
— Там вода. То есть вот вода, вода и вода. Ничего больше там нету.
— Знаю. И именно в этих местах я и собираюсь открыть новые точки.
И снова тот же взгляд, но теперь с ноткой сочувствия. Теперь ему было жаль бедного синьора Маринари, который уже точно и диагностировано сошёл с ума.
— Сейчас я всё объясню, — улыбнулся я.
— Ну… попробуйте удивить. Я за всю свою карьеру много всякого слышал, но сейчас, наверное, будет самое интересное.
А я и рассказал. Вещал не сказать, чтобы долго, но очень подробно. К концу рассказала Греко перестал двигаться, моргать, а может быть даже дышать. Лицо бледное-бледное стало, как будто в муку упал. Ну а когда я закончил.
— Это же… Это же…
— Ну?
— Это же гениально!
— Я знаю.
— Очень необычно и…
— И безумно! — закончил я за него.
Габриэль же провёл рукой по лицу, пытаясь взбодриться.
— Particolare! — выдохнул он.
— Именно, — согласился я.
— Ладно, — сеньор Греко хлопнул в ладоши. — Я посмотрю, что можно сделать. Изучу нормы и как только всё узнаю, сразу же вам сообщу.
С тем мы подали друг другу руки, и я не спеша направился обратно в «Марину» отдавать обед. А по пути ещё разок передумал весь свой план. Постарался понять, нет ли в нём огрехов. А суть вот в чём:
В Венеции много гондол и ещё больше туристов, которые на этих самых гондолах катаются. А туристы — это деньги. И почему бы мне не сделать махонькие, но грамотно оборудованные пристройки на воде? Деревянные настилы один на три метра, начинённые технологичным кулинарным фаршем. Гондольер подплывает, цепляется шестом за специальный крюк и подтягивает лодку с гостями поближе.
«Пассажиры» заказывают как минимум вино, а как максимум полноценный набор блюд. Что я могу предложить на такой вот «полевой» кухне, не скатываясь в фастфуд? Да на самом деле очень даже многое. Ту же самую выпечку, что развозит Братоломео. То же тирамису в пластиковом стаканчике. Те же супы в термостаканах, и ещё многое-многое другое. Всё, что с учётом адекватных заготовок можно приготовить за три-четыре минуты.
И каждая такая точка — источник дохода, а что самое важное рекламы. Это бренд! И это обязательно сработает.
Вернувшись в «Марину» я был бодр, свеж и полон сил. Застал Джулию за подсчётом утренней выручки, девушка бросила на меня многозначительный взгляд, но ничего не спросила. А я и сам промолчал. Пускай Греко сперва всё прояснит, ну а пока — работа.
Вечер был тихим, можно даже сказать «томным». Гостей как всегда валом, но они сегодня все какие-то бесконфликтные пришли. Ни разу не капризные. А потому я посвятил свободное время заготовкам и, кажется, случайно освободил Петровичу добрую половину ночи.
— Кипит шалот, — тихонечко пропел я, помешивая винную заправку на будущее конфи. — Бурлит шалот. И я шалот, и ты шалот. ХЭЙ!!!
Так. Ладно. Ничего с моим соусом не случится, и чем пялиться в него, я решил пойти в зал. Людей посмотреть, как говорится, и себя показать. Зашёл за стойку, изобразил из себя бармена и переводил взгляд со столика на столик. И тут в «Марину» зашёл странный гость.
Мужчина. На вид — подавленный, я бы даже сказал — раздавленный и максимально грустный. Но это не главное. Главное, что одет он был в костюм-тройку, который мог бы быть белоснежным, если бы не был таким загаженным. Причём загаженным цветами. Складывалось впечатление, что его только что частично отхлестали гигантским букетом, а частично заставили его сожрать. Листва в волосах, костюм в пыльце и зелёном соке, красный розовый бутон из кармана торчит.
Мужчина шмыгнул носом и мимо столиком прошёл сразу же за бар.
— Вина, пожалуйста, — попросил он. — Красного. И покрепче.
— Хм-м-м…
Крепкое красное вино в моём понимании — это старый добрый портвейн. Но вот беда, что мы его с момента открытия в «Марине» не держали. А надо бы, наверное.
— Крепкого вина? — вежливо уточнил я.
— Да.
— Так может вам лучше вискарика плеснуть? Или водочки?
Мужик поднял на меня взгляд, полный немой надежды.
— Серьёзно? — на выдохе произнёс он. — А у вас есть? Я ведь только что три заведения обошёл, и ни у кого ничего такого нет…
— У нас есть всё! — смело заявил я, а затем в два резких движения открыл холодильник и поставил прямо перед мужиком заиндевевшую бутылку водки. — Рекомендую.
— Сто, — сказал мужик, а затем крепко задумался. — А лучше сто пятьдесят.
Сказано — сделано. Три пятидесятиграммовых джиггера выплеснули живительную влагу в широкий толстый рокс, который я и пододвинул мужику. А тот… ну подвёл меня, короче говоря. Ну нету другого слова.
Сделав маленький глоток, от которого мне самому стало неприятно, мужик закашлялся. Скривился, затрясся и даже заплакал украдкой. Шипел и фукал так, будто не водки хлебнул, а болотной водицы.
Я же молча убрал бутылку обратно в мороз. Достал оттуда же декоративный фунфырик виски, из тех которыми забивают минибары в гостиницах или раздают в самолётах. Вот это его норма, по всей видимости.
— Закусите, сеньор, — сказал я и пододвинул ему два блюдечка на выбор. В одном — коктейльная вишня, а в другом оливки для вермутов.
— Благодарю, — выдохнул мужчина и схватился за вишню.
А я сам к этому моменту так вошёл в роль, что машинально схватил бокал и начал натирать его тряпкой. И более того! Я настолько почувствовал себя барменом, что решил поиграть в лекаря душ человеческих. Спросил:
— У вас что-то случилось? — ну и понеслась.
— Случилось! — с жалобным видом заявил мужик. — Хотите верьте, хотите нет, а я, между прочим, наследный принц Андорры!
Тут я присвистнул, конечно же. От неожиданности. Пора бы уже привыкнуть к тому, что в Венеции можно встретить кого угодно, но грязного андоррского принца, который хлещет водку в аномальном районе… а впрочем, чего это я? Удивляй меня дальше, Венеция, прошу!
— Далековато вас занесло, Ваше Высочество.
— Занесло, — горько подтвердил он. — В шестой раз уже занесло. И в шестой раз по зову сердца…
И тут товарища принца прорвало. Он начал рассказывать мне грустную историю об очень долгой, а потому такой мучительной безответной любви. О том, как впервые увидел ЕЁ. О том, как подплыл под балкон ЕЁ палаццо на своей белоснежной яхте. О том, как ОНА выглянула с балкона, и его сердце стало навеки принадлежать только ЕЙ.
О том, как он каждый пытался добиться взаимности, осыпал подарками, читал стихи, предлагал руку, сердце и половину Андорры в придачу, но всё бестолку. Все шесть раз бедолага-принц получал отказ, и судя по его внешнему виду нихрена не вежливый. А на сей раз он приехал со своим королевским архитектором и презентовал красотке чертежи, согласно которым он собирался построить у себя на родине точную копию дворца Дожей. И снова мимо. И снова отказ. И…
— … вот я здесь, — закончил Высочество, глядя на пустой фунфырик. — Разбит и уничтожен. А можно ещё? — спросил он и тут входная дверь в «Марину» отворилась.
Ну отворилась себе, казалось бы, и отворилась, но следом за этим сразу же раздалось шипение двух десятков разгневанных котов и голос сеньоры Франчески Глованни:
— Опять ты⁈ — переходя на ультразвук крикнула женщина. — Прекрати меня преследовать!
— Франческа! — крикнул принц, обернувшись. — О, моя милая Франческа!
— Vaffanculo! — ответила кошатница, что на русский можно было бы перевести как: «шел бы ты в жопу», — и со всей дури хлопнула дверью.
А я от увиденного начал протирать уже и без того чистый бокал ещё быстрее. В мозгах пока что не укладывалось.
— Вот, — сказал принц, обернувшись ко мне с таким видом, будто я был его доверенным лицом на переговорах. — Моя милая Франческа, — и трагически прошептал: — Знать меня не хочет.
— Гхым… да-а-а-а… то есть это та самая…
— Да! Богиня моя! Моя муза, и моя же погибель! О-о-о-ох! Дайте вискаря!
— Прошу прощения, если лезу не в свой дело, — я быстренько выполнил заказ. — Но так уж вышло, что я немножечко знаком с сеньорой Глованни и потому спрашиваю: а вы не думали сперва подружиться с её котами?
— Не могу, — вздохнул принц. — В Андорре очень строгие правила на этот счёт. Кошки, они… непредсказуемы. Нелояльны. Поэтому мы держим только собак, а к кошкам даже не притрагивается.
Ага. Вот оно как. Не знал. Какие, оказывается, интересные в жизни моменты бывают. И да, спасибо тебе, Венеция! Удивила…

Кабинет сеньора Пеллегрино

— Мар-р-инар-р-ри, — прорычал сеньор Пелегринно, но тут вдруг резко сменил настроение и… засмеялся. — Расширяется! Ах-ха-ха-ха-ха! — мужчина смахнул слезу счастья.
Слухи о том, что ресторатор из Дорсодуро задумал открывать новые точки дошла до префекта довольно скоро. И это радовало! Не сам факт, а то, что информация дошла до сеньора Пеллегрино вовремя.
— Греко держит язык за зубами, — сказал сотрудник префекта по «особым поручениям», — но наши люди в комиссиях по недвижимости…
— Не важно! — перебил Пеллегрино. — Важно то, что мы знаем. И теперь… теперь мы можем помочь нашему юному другу облажаться. Предупреждён — значит вооружён. Мы сыграем на опережение и испортим ВСЁ. Какая-то конкретика уже известна?
— Да, — сотрудник расстелил перед префектом карту. — Вот примерные контуры его плана.
Пеллегрино с интересом склонился над ней. Его глаза скользили по схематичным пометкам — кружка прямо на каналах. Сперва его лицо выражало сосредоточенность, затем лёгкое недоумение, а затем недоумение не-лёгкое.
— Там это же… бред, — улыбнулся префект. — Клинический. Он что, собирается торговать прямо на воде? В каналах? Так там же ничего нет! Ни стен, ни крыш, только вода и чайки! Ах-ха-ха-ха! — его смех стал громче. — Да он совсем с ума сошёл! Совсем! И это, чёрт его дери, прекрасно!
Префект откинулся в кресле, и ради такого дела даже носовой платочек достал.
— У-у-у-у-ух, — сеньор Пеллегрино вытер слёзы. — Идиот…
А сотрудник тем временем осторожно продолжил:
— Наши аналитики считают, что у него ничего не выйдет. Даже если он преодолеет все бюрократические препоны и благодаря Греко уладит все дела с городом. Будут конфликты с владельцами окрестных домов. Люди ценят свой вид из окна, и не будут рады. Согласования, разрешения, обходные листы… это дело не одного года, сеньор Пеллегрино. При самом оптимистичном прогнозе, он управится лишь года через три.
— Стоп!
Пеллегрино всё ещё улыбался.
— Подожди, — сказал он и убрал платок обратно в нагрудный карман. — Нельзя, чтобы через три года. Нужно, чтобы прямо сейчас. Позвони всем, кого только знаешь. В комиссию по архитектуре, в департамент водных путей, нашим друзьям в муниципалитете, в конце концов. Подними все связи, но сделай так чтобы сеньор Маринари открылся как можно скорее.
— Простите?
— К чёрту все возможные препятствия! Зелёный свет этому идиоту!
— Сеньор Пеллегрино? Вы что? Хотите ему помочь?
— Ну конечно! Конечно же я хочу помочь моему славному другу Маринари! — префект снова начал смеяться. — Это же безумие! Так пускай он ввязывается в него как можно скорее! Пускай заказывает материалы, нанимает рабочих и вбухивает все свои кровные в этот абсурд! Ну что он сделает, скажи мне? Сваи посередь канала вколотит и будет на них картошку жарить⁈ Пускай разорится поскорее!
— Ах, вот оно что…
Лицо сотрудника озарило понимание.
— Вы хотите, чтобы он провалился быстро и громко?
— Как можно быстрей и как можно громче! Зачем ждать три года, если можно уничтожить его прямо сейчас! Ускорим процесс! Сделаем всё, что только в наших силах, чтобы помочь придурку реализовать его мечту. Всё! Свободен!
Сотрудник кивнул, быстро свернул карту и вышел вон, тихонько затворив за собой дверь.
Сеньор Пеллегрино остался один. Он сидел, глядя в окно на вечернюю Венецию и строил планы. Теперь они были яснее ясного. Пускай Маринари делает что хочет. Чем выше взлетит, тем больнее будет падать. А префект просто подождёт…

Глава 18

Вечер выдался тихим. Вот прямо неприлично тихим для Венеции, и вопреки логике причиной тому оказался очередной местный праздник. «Festa della Serenissima Famiglia» — если дословно «праздник благополучной семьи». Интересно, почему мы его с родителями никогда не праздновали? Мы неблагополучные, что ли? Хм-м-м…
Но не суть! Праздник это домашний и в хорошем смысле слова «патриархальный» — про укрепление семьи, память предков и передачу традиций. Так что все домой, все друг другу под бок, пить вино, смеяться, вспоминать прошлое и фантазировать о будущем. И вкусно готовить, конечно же! Дома. По домашним семейным рецептам.
Так что на сегодняшний вечер «Марина» официально закрылась. Все местные по домам сидят, а туристов в Дорсодуро до сих пор не так уж и много — они все сейчас по историческому центру бродят и искренне не понимают, почему их никто не развлекает.
Хотя… ладно, утрирую. У работников общепита нет праздников, у них всё время будень. Вот и мы с Джулией успели занять местечко за столиком с видом на Гранд-Канал, в заведении под названием «Sospiro Veneziano». Так что можно сказать, что у нас сегодня выдался корпоратив.
— А почему не в «Марине» сидим? — спросил я между делом, продолжая внимательно изучать меню конкурентом даже после заказа. — Я бы приготовил чего-нибудь.
— При всём уважении к твоей кухне, Артуро, — улыбнулась кареглазка. — Приелось. Для разнообразия иногда хочется…
— Гадости навернуть?
— … чего-нибудь другого.
— Ну, — я захлопнул меню. — И то правда.
Про «гадость» шутка, само собой. Уважение к конкурентам — есть основа здорового мышления. Ведь я до сих пор вспоминаю свои первые дни в Венеции и тот долгий-долгий путь к городской управе, за время которого меня аж трижды вкусно накормили. И да, давненько для меня не готовил кто-то другой! Посижу, кайфану. Проведу, так сказать, органолептическую экспертизу чужого труда.
— Ну, — я поднял бокал вина. — За нас, что ли?
— За нас.
А вот и наш официант — такой молодой и уже такой усатый.
— Сеньора, — парень поставил перед Джулией её пасту. — Сеньор, — а передо мной ассорти из всяческих морских чикетти.
— Какая красота! — восторженно прокомментировала кареглазка и полезла за телефоном.
Согласен, подача ой как хороша. Сама паста — каватаппи. Это как «макарошки-рожки» от марки графа Щебекина, только покрупнее и пошире. Напитавшиеся тёмным соусом а-ля «деми глясс», они лежали на дне тарелки-«шляпы» с широченными краями, а начинка из рваной кабанятины лежала подушечкой сверху. И сверху же красовалась выверенная с помощью кулинарного пинцета композиция: грубо тёртый пекорино, лист свежего базилика и капли масла разных размеров. Идеально, как по мне. И заморачиваться ещё сильнее ни к чему.
Джулия сфоткала всё это дело под разными ракурсами, выбрала самый удачный снимок, налистала нужный фильтр, подписала чего-то, финальный раз тыкнула и отложила телефон. Взялась за вилку, разворошила гнездо из волокон кабана, и тут у меня возникли сомнения.
К дымному, пряному, слегонца земляному запаху примешалась странная нотка. Нездоровая, прогорклая. Неявная, спрятанная под слоями специй и забитая долгим томлением, но для моего носа, отточенного на выявлении малейших фальшивых нот, кричаще очевидна.
— Подожди! — я остановил девушку. — Не спеши.
— Почему?
— Потому что ты для меня слишком важна. Я же не смогу и готовить, и отдавать заказы одновременно, верно? А у тебя тем временем сейчас есть все шансы слечь с отравлением.
Джулия хмыкнула, но вилку отложила. Я же придвинул тарелку к себе и принюхался чуть основательней. На вид — сказка, но нос не врёт… с кабаном что-то не так.
— Хм-м-м…
Обычно, когда с кабаном «что-то не так», это означает что он пахнет… э-э-э… назовём это «запахом самца». Чтобы уловить его не обязательно быть профессионалом, а значит тут явно что-то другое. Тухлятина? Тушёная и потому очень хорошо замаскированная, но всё-таки тухлятина. Хоть вари пропавшее мясо, хоть туши, а все токсины из него не выйдут.
— Интересно, — пробормотал я и жестом подозвал молодого-усатого.
— Всё хорошо, сеньор? Нужно ещё перца? Ещё пекорино? Ещё вина?
— Нет-нет. Игнацио — имя я прочитал на бейдже. — Дело в том, что кабан испорчен.
— Не-е-е-ет, — улыбнулся парень и поиграл усами. — Не может быть.
— Может.
— Не-е-е-е-ет, — и стоит, смотрит на меня.
— Игнацио, я сейчас серьёзно. Вы кормите людей тухлятиной.
— Сеньор, — парень преобразился в лице, да так, как будто бы я только оскорбил его матушку. — Вы не понимаете, это невозможно. Наш шеф, сеньор Бонифачи, уважаемый в городе человек! Он стоит у плиты уже сорок лет! Он профессионал, гений своего дела, заслуженный мастер и лауреат стольких городских конкурсов, что вам даже не снилось!
Настоящий, блин, итальянец. Завёлся с полоборота и жестикулировал так, будто на языке глухонемых общается, но… всё-таки взял себя в руки. Сделал над собой нечеловеческое усилие, перестал орать, резко выдохнул и сказал, что сейчас во всём разберётся. Забрал со стола тарелку с пастой Джулией и пропал в недрах ресторана.
— Только из уважения к вам, как к гостю.
— Да-да…
— Артуро? Да с чего ты взял? — спросила кареглазка, как только Игнацио удалился. — Я же видела, всё идеально. И фотография уже двести лайков набрала.
— А давно ли это показатель качества продукта?
— Здравствуйте, — шеф появился незамедлительно.
Седовласый статный мужчина в белом кителе. Морщинистый, загорелый, с добрыми и немного покрасневшими глазами. Но что самое примечательное — с широким пластырем на носу.
— Сеньор Маринари? — шеф откуда-то знал моё имя. — Здравствуйте. Меня зовут Бонифачи.
В одной руке шеф держал бутылку вина с залитым сургучом горлышком, а в другой тарелку с новой, на сей раз сливочной пастой. Тальятелле с настоящим трюфелем, если не ошибаюсь. Земляной и властно-нагибательский аромат уже витал над нашим столиком, затмевая собою всё вокруг. Трюфели, они такие.
В том, что это замена я не сомневался. А вот почему пасту с кабаном заменили именно на эту? Ну… как на самую дорогую в меню, скорее всего.
— Прошу меня извинить, — сказал Бонифачи. — Вы были правы насчёт кабана. Мой поставщик допустил ошибку, а я не проверил. В первый раз за двадцать лет со мной такое. Не поверите… стоит обонянию выйти из строя, как тебе тут же подсунут что-то тухлое.
— Ох, — я по-человечески и по-поварски расстроился за старичка и переспросил: — Обоняние? Надеюсь, это обратимо?
— Не переживайте, — очень добро улыбнулся Бонифачи. — Жена жаловалась на то, что я стал слишком сильно храпеть, и я сделал операцию на носовую перегородку. Через несколько дней вернусь в былую форму, а пока что мир для меня плоский и безвкусный. Как картон, — вздохнул шеф.
— Понимаю.
— Получается, управляю кухней «вслепую», по памяти и тактильным ощущениям. Страшно, знаете ли. Но не будем об этом! Прошу вас принять этот комплимент, — шеф поставил бутылку на стол. — И замену пасте. Как благодарность за то, что заметили. И ваш столик мы, конечно же, закроем за счёт заведения.
— Лишнее, — улыбнулся я. — За вино спасибо, а вот остальное лишнее. Мы все в одной лодке, сеньор Бонифачи. Ошибки — часть работы. Главное вовремя их заметить.
Бонифачи уважительно кивнул, пожал мне руку и ушёл обратно готовить. Следом за ним семенил потерянный Игнацио, у которого только что рухнула картина мира, в которой его шеф всегда был прав. Теперь ему предстоит построить новую, более сложную и человечную, где даже мастера могут ошибаться, но именно умение признать ошибку и делает их мастерами. И думаю, парень справится.
А Джулия тем временем пучила глаза на свою новую пасту.
— Думаешь, делать ли вторую фотографию? — хохотнул я. — И не подумают ли люди, что ты за десять минут умяла две порции пасты?
— Дурак, — ухмыльнулась Джулия и на всякий случай спросила: — Надеюсь, это мне можно есть?
— Это можно, — ответил я.
Укусил своё чикетти с кальмаром, пригубил вина и полюбовался Гранд-Каналом. А затем спросил:
— Слушай… а ты почему не с сеньорой Паолой? Это же семейный праздник.
— Да вот же, — ответила кареглазка, промокнув губы от соуса салфеткой. — Выгнала меня. Иди-и-и-и, — это она начала пародировать бабушку. — Посиди с сеньором Марина-а-а-ари, а то он ведь совсем оди-и-и-ин…
— А она разве не одна?
— Сказала, что с подругами встретится, — Джулия отложила вилку и тяжело вздохнула. — Вот только я ей почему-то не особо верю. Знаю я её. Сидит сейчас одна, вяжет и сериал какой-нибудь про маньяков смотрит.
— Про маньяков?
— Она говорит, что её это успокаивает, — пожала плечами кареглазка.
А я посмотрел на неё, на эту смесь преданности, вины, и лёгкой грусти. Человек я эмпатичный, и жалость к безногим щенкам и одиноким бабушкам мне не чужда. А потому мысль сформировалась сама собой: быстренько доедаем, хватаем вот эту подарочную бутылку вина и бегом в Дорсодуро, развлекать сеньору Паоло.
Однако тут…
— У-у-у-у!!! — где-то вдали прозвучал задорный мужской голос, усиленный динамиками. — Давай-давай-давай!
…и мой бокал начал подрагивать в такт басам музыки. Мимо по гранд-каналу проплывала белая, как кубик сахара-рафинада, яхта. Не сказать, чтобы огромная, но нарядная по самое не балуй. Огоньки, гирлянды, диджейский пульт, палуба с кожаными диванчиками полукругом и… шестом по центру.
На диванчиках расположились почтенные седовласые матроны, самой младшей из которых было лет шестьдесят, и вместе с ними сеньора Паоло. В нарядном платье со стразами, и с бокалом игристого в руках.
— А теперь встречаем! Прямиком из самого центра Африки! Знойный принц песков! Альфа-самец саванны! Несравненный Ма-а-а-ату-у-у-ум-ба-а-а-а!
После объявления, на палубу выскочил огромный чернокожий парень. Молодой, высокий, с голым торсом по которому можно было изучать анатомию мышц, и в серебряных штанах. Матумба прыгнул в круг старушек, одним движением сорвал с себя штаны, оставшись в серебряных же стрингах и прыгнул на шест. И тут же я понял, что у сеньоры Паоло на самом деле всё хорошо. И тут же я узнал, что бабушка Джулии умеет в художественный свист через два пальца. Век живи, век учись, век удивляйся.
Кареглазка мельком обернулась на яхту, но ничего странного не заметил. Её взгляд скользнул по борту, по гирляндам, и вернулся к тарелке. Она была слишком поглощена трюфельной пастой и своими мыслями, чтобы разглядеть в толпе пожилых дам свою родную бабушку, которая в этот момент уже шлёпала Матумбу по… по телу. И кажется насыпала ему чаевые… Гхм… Монетами в… Да, короче!
Я тут же отвернулся и не стал сдавать престарелую кутилу и сказал:
— Знаешь, я думаю у сеньоры Паоло всё хорошо.
— Правда?
— Да-да, я прямо вот чувствую. Поверь мне, — и тут же решил сменить тему разговора. — Надо кое-что обсудить насчёт послезавтра.
— Городская ярмарка выпечки?
— Именно! Чем дольше думаю об этом, тем больше хочу на неё попасть.
— Сложно, — сказала Джулия и намотала папарделину на вилку. — Но нужно, на самом деле. Это очень хорошая реклама.
— Да причём тут реклама?
Про эту ярмарку я узнал уже давно, и более того — ждал её. Формат следующий: ты выставляешься со своей палаткой-лотком на площади Сан-Марко и… нет, не торгуешь. Угощаешь каждого встречного-поперечного.
— Рекламу на добрых делах делать гнусно, — я аж поморщился. — А вот реально нуждающихся покормить, это да.
— Странный ты, конечно.
— Ничего странного. Повар должен кормить ближнего своего.
Помнится, я ведь всегда так поступал. Готовил дома на целый полк, а потом ходил по приютам и ночлежками всё это дело раздавал. Родители были крайне недовольны, но всё-таки это положительно влияло на репутацию рода, поэтому прямо не запрещали. В глазах, так сказать, общественности, род творил благо. Но сам я шёл туда не за репутацией. Я делал всё это, чтобы набить руку на скорость, заточить мозг на импровизацию и научиться делать шедевры из того, что есть под рукой. Вагю любой дурак с двух сторон пожарить может, а ты поди сделай перловую кашу так, чтобы люди язык проглотили. Там же я научился чувствовать голод. Не физический, а тот, что похуже… голод по вниманию, по человеческому теплу, по тому, чтобы кто-то о тебе позаботился, да или хотя бы просто поговорил по душам. И еда, поданная с правильным настроем, могла этот голод хоть чуть-чуть утолить.
— Всё равно, — Джулия вырвала меня из воспоминаний. — Нам туда не попасть. Все места между своими уже распределили.
— А мы разве не «свои»?
— Ты понимаешь, о чём я, Артуро.
Я же в ответ заявил, что завтра схожу в администрацию.
— Не-не-не, — кареглазка улыбнулась. — Грекко не поможет. Не тот уровень.
— Причём тут Грекко? Я на общих основаниях зайду. Как ресторатор. До тех пор, пока люди любят вкусно есть, всё решаемо…
Больше мы о делах сегодня не говорили, и вечер прошёл просто прекрасно. Пили вино, мило болтали, смотрели на канал и как только колокол Сан-Марко возвестил округу о наступлении полночи, потихоньку двинулись в родной Дорсодуро. На сей раз я проводил Джулию не просто до подъезда, а до самой двери — страсть как хотелось посмотреть, успела сеньора Паоло вернуться со своего круиза или все-таки нет.
Успела.
— Здравствуйте, сеньор Артуро! Привет, Джулия. А мы уже разошлись. Посидели чуть по-стариковски, чай с тортиком попили и по домам…
Так и хотелось спросить, угостили ли тортом Матумбу? И признаюсь честно, чтобы не заржать мне в этот момент пришлось собрать в кулак всю свою волю. Ну а что дальше? Дальше я без приключений, ещё до темноты, вернулся в «Марину» и вместе с Петровичем упал на заготовки. Завтрак нужно было подготовить так, чтобы Джулия смогла справиться без меня.
В итоге у нас с домовым получилось создать урезанное, но всё равно разнообразное, а главное вкусное меню. Бриоши с тремя видами начинки, кастрюля минестроне, которое даже прогревать не нужно, и три вида сэндвичей: классический с хамоном и рукколой, с копчёным лососем и с баклажаном и сыром. Всё, что нужно, чтобы пережить утренний наплыв гостей.
— Справишься?
— Да справлюсь-справлюсь, — отмахнулась Джулия. — Беги уже.
Полчаса на гондоле по утренним каналам, и вот я уже входил в знакомое здание администрации. Вот только на сей раз я поднялся не к Габриэлю, а в соседний кабинет — туда, куда меня отправила кудрявая тётенька из окошечка для обращения населения. Окошечко это было маленьким, как бойница, а тётенька за ним выглядела так, будто за свою долгую карьеру повидала всё, что только можно, и уже ничему не удивлялась. Даже аномалиям. Особенно аномалиям.
— Вам в кабинет номер двести семь.
— Благодарю!
Эх, жаль на неё завтрак не взял.
— Утро доброе! — весь такой весёлый и жизнерадостный, я ворвался в офисное царство скорби.
В кабинете пахло пылью и унынием. Жалюзи были опущены. И работник, что встретил меня внутри, судя по всему, тоже.
Мужичок лет пятидесяти с одной очень грустной бровью и кругами вокруг глаз. Всем своим видом он напоминал нечто пережёванное, но выплюнутое за безвкусность. На табличке стало значилось: «сеньор Альбертини».
— Чем могу служить? — спросил он, даже не взглянув на меня и листая какую-то рабочую папку.
— Артуро Маринари, — представился я. — Владелец ресторана «Марина» в Дорсодуро. Хотел бы зарегистрироваться на ярмарку выпечки послезавтра.
И сразу же зашёл с козырей — поставил перед Альбертини ланч-бокс, из которого нестерпимо вкусно пахло свежей бриошью. Внутри ассорти. С прошутто, с рыбой и с ничем на случай, если товарищ отнесётся к харчам подозрительно.
— М-м-м, — Альбертини принюхался, сглотнул, но заинтересованного вида не подал. Лишь протянул: — А-а-а-а… «Марина». О вас в последнее время только и разговор.
— Польщён.
— Ярмарка, — напомнил я, улыбаясь как не в себя. — Выпечка. Регистрация.
— Секунду…
Мужчина поклацал мышью, что-то напечатал, вздохнул и повернул ко мне монитор. К слову, тут я понял, что не видел таких вот квадратных мониторов с выпуклой линзой вот уже… да примерно никогда.
— Вот, — Альбертини постучал по экрану. — «Требуется дополнительная проверка на благонадежность».
— Какая странная формулировка, — отметил я.
— А что делать? — клерк повернул монитор обратно. — Какой город, такие и формулировки. Не хотят вас подпускать к толпе, сеньор Маринари. Очень жаль, но ничего не могу поделать.
— Так ведь это ошибка, — я продолжал улыбаться. — В базах ведь бывают ошибки, верно? Или происки недобросовестных конкурентов.
— Так или иначе…
— Что я могу сделать, чтобы пройти проверку на благонадежность экстерном? Кстати, это бриоши! Кстати, для вас! Кстати, очень вкусные! — я пододвинул бокс поближе и приоткрыл крышку ровно настолько, чтобы запах горячего, чуть маслянистого теста и прошутто окончательно заполнил пространство между нами. Ароматическая атака! Н-н-н-нась!
Альбертини покосился, поиграл бровью и непроизвольно зачавкал.
— Ну, — задумался он. — На самом деле, варианты есть.
Мужчина снова поклацал мышью и принтер за его спиной принялся печатать. Раз лист, два лист, три лист… целую стопку бумаги сожрал! А когда допечатал, Альбертини взял эту самую стопку и вручил мне.
— Вот, ознакомьтесь.
— Благодарю! Вы поешьте пока, не стесняйтесь, — порекомендовал я и принялся читать.
«Пройти проверку конторы по контролю за общепитом» — это мы уже проходили. «Рейтинг выше 4» — это мимо. Проверка такая, комиссия сякая, не то, не то, не то. Насчёт «заслуг перед Венецией» я бы поспорил, поскольку начудить в городе успел всякого, но увы и ах, эти самые заслуги должны быть задокументированы.
И тут мне на глаза попался интересный пункт…
— О! — обрадовался я. — Вот это наш вариант, — и поднял глаза на сеньора Альбертини.
В клерке произошли едва уловимые изменения. Во-первых, воротник в крошках. Во-вторых, губы блестят от рыбы. В-третьих, конечно же, настроение изменилось — ведь каждую из бриошей я зарядил счастьем. Не настолько, чтобы вызвать эйфорию, но ровно настолько, чтобы развеять утреннее вот-это-вот в душе и заставить мир казаться чуть менее серым. Рабочий инструмент, ничего личного.
— Сеньор Альбертини, гляньте. Что, если я выберу вот этот пункт?
— Хм-м-м, — мужчина прочитал с моих рук и поиграл бровью. — Как оно сюда попало? Дайте-ка, — и забрал у меня бумаги. — Хм-м-м… а впрочем ладно. Если справитесь с этим до завтра, считайте что у вас есть разрешение ставить палатку на ярмарке.
— Договор? — я протянул Альбертини руку.
— Договор.
Резонный вопрос: о чём? Пункт «общественные работы», а вот подпункт… ах-ха-ха-ха! «Волонтёрство в тюрьме Карчери». Это вам не бабулечку через дорогу перевести, вот и не выбирал этого никто до меня. Видимо, чиновники включили этот пункт чисто для галочки, в полной уверенности, что ни один здравомыслящий человек на такое не клюнет. Что ж! Значит, я не совсем здравомыслящий. Или мыслим мы в разных категориях здравомыслия.
Но главное теперь, чтобы Джулия не прознала о том, что я собираюсь сделать.
Итак! Из администрации я вернулся в «Марину», и сразу же встал за плиту. День прошёл как день, в обычной ресторанской рутине. Гости, блюда, красота, и ни одной мало-мальской аномалии, — что-то я по ним даже заскучал.
Ну а ближе к вечеру, после основного наплыва гостей, я закрылся чуть-чуть пораньше и направился на «общественные работы». Тюрьма представляла собой отдельно-стоящее здание, со всех сторон окружённое каналами. Внутрь вели мосты, но надо понимать, что мосты необычные. Эдакие коридорчики, какие строят из одного заводского цеха к другому. Тёмные, мрачные и конечно же надёжно охраняемые.
— Артуро Маринари, — представился я охранникам. — Волонтёр.
А мужиков, видать, уже предупредили. Без лишних слов один из них проверил мою тележку, давно заброшенную за ненадобностью, но сейчас вмещающую целую гору продуктов и специй, а второй отправился внутрь тюрьмы, и привёл ко мне надзирателя. Надзирателку… надзирательницу? Или цшу? Короче говоря, огромную такую сеньору, которая могла бы быть не лишена привлекательности, если бы не серая форма, полное отсутствие косметики и дубинка на поясе.
— Белла, — сурово представилась сеньора надзиратель и повела меня внутрь. — Ты же повар? На кухню, я правильно понимаю?
— Вы необычайно проницательны! — похвалил я Беллу и вошёл в Карчери.
Энергетика здесь была… м-м-м… тяжёлой. Не злой! Нет-нет-нет. Скорее какой-то унылой и застоявшейся, как вода в болоте. Своим даром я видел, как кругом мелькают какие-то обрывки эмоций — ярость, тоска, скука, апатия, раскаяние, безразличие к окружающим и к самому себе. Коктейль так себе, если честно.
Про Карчери я немножечко узнал заранее. Сюда не определяли убийц, маньяков и прочую дрянь, на которой можно поставить крест. Ворьё — да. Мелкая уголовка — сюда же. Проворовавшиеся чинуши, пьяные дебоширы и просто разок оступившиеся люди — вот моя публика на сегодняшний день.
— Вот, — Белла проводила меня на вполне себе просторную, но так себе оборудованную кухню. — Развлекайся, — в её голосе сквозила насмешка, мол, ну-ну, покажи на что способен.
— Всем привет! — радостно крикнул я, бросил сумки с продуктами на стол и начал разворачивать свою скрутку с ножами. — Что сегодня в меню?
А в ответ тишина. Повара, которых мне выделили, конечно же поварами не являлись. Обычные заключённые из тех, кто может отрезать кусок колбасы и при этом не отхватить себе фалангу пальца. Так о профессионализме говорить не приходилось.
Жёсткие колючие взгляды, татуировки на руках, пальцах и шеях, и тюремные робы вместо белоснежных кителей. Вот только я не особо тушевался. Улыбался, жал руки, спрашивал имя и представлял сам. Рукопожатия были очень-очень разными: кто-то жал вяло, лишь для проформы, а кто-то пытался сжать посильнее, в попытке сделать больно и тем самым проверяя на прочность. Я же отвечал ровно, уверенно, по-деловому и без глупостей.
— Ты бы осторожней с этими уродами, — прошептала мне на ухо Белла, а я ответил, что уродов здесь не вижу.
— Я вижу людей, — сказал я так, чтобы меня услышали. — Они могли наделать что угодно, это да, но людьми от этого быть не перестали.
Один из заключённых хмыкнул. Понимаю-понимаю. Звучит немного слащаво и по-киношному, но уж как есть. Я действительно так думаю. Как только начинаешь делить людей на категории «уроды» и «не уроды», то очень скоро сам рискуешь оказаться в первой.
— Так, давайте-ка за работу! — я похлопал в ладоши. — Что у нас на заказе?
— Каком-таком заказе? — хохотнул огромный заключённый с татуировкой на лбу. — Жри чо дают, вот и весь заказ.
— Напомни, пожалуйста, имя.
— Эдуардо.
— Отлично! Эдичка, родной, найди где-нибудь блокнот и ручку и дуй за мной, — сказал я к огромному неудовольствию Беллы вышел в зал-столовую. Белла покачала головой, но осталась на кухне, прислонившись к стене и скрестив руки на груди. Её лицо по-прежнему выражало этот издевательский скептицизм. Ну ничего, посмотрим.
А в столовой тем временем заключённые уже расселись за столами и ждали свою вечернюю баланду.
— Сеньоры и… сеньоры! — крикнул я. — Что бы вам хотелось на ужин⁈
Вопрос почему-то сперва вызвал смех. Мужики, наверное, подумали что над ними сейчас издеваются, и чтобы они восприняли меня всерьёз, мне сперва пришлось пережить взрыв хохота, а затем задать вопрос ещё раз.
— Гхым, — наконец встал один из заключённых. — Я хочу карбонару!
— Эдичка, запиши, пожалуйста. Дальше!
— А я ризотто!
— Пицца!
— Рыбу! Пожалуйста, дайте хоть кусочек рыбы!
— Вареники!
— Стоп! — я прищурился. — Кто сказал «вареники»⁈
— Я!
— Как зовут⁈
— Василий!
— Земелюшка! — я перешёл на русский. — Не знаю, как ты сюда попал, бедолага, но я расшибусь чтобы налепить тебе вареников! С картошкой⁈
— И грибами, если можно!
— Можно! Знал бы я тебя, принёс бы сала с водкой!
— У-у-у-у!!! — тоскливо взвыл Василий.
А заказы продолжились. Слабо то? Слабо это? Короче говоря, мне надиктовали полноценное меню полноценного ресторана. Отличный краш-тест для моего профессионализма. Вот так, за пару минут мы с Эдиком приняли заказ, а дальше началась работа.
Врать и говорить, что в первые минуты пребывания на кухне я научил заключённых высокой кухне я не буду. В основном готовил сам, на максимальном ускорении, а им подкидывал задачки попроще — почистить то, помешать это, выложить блюдо в тарелку и украсить так, «как видят». Причём вот это «как видят» было самой сложной частью для них. Потому что, к сожалению, большинство из них уже давно разучилось видеть хоть что-то красивое в своей жизни. Но я настаивал и они, скрипя мозгами, пытались.
Не знаю как им, а мне было весело. Единственное условие, которое я выставил перед мужиками — не сметь прикасаться к гримуару, который лежал прямо на центральном рабочем столе. Он мне нужен, а прятать его на таком потоке максимально неудобно.
Итак! Полчаса, и кухня начала отстреливать первые блюда. Каждое из них было щедро приправлено позитивной энергией и каждое я выносил в столовую лично. Зачем? Чтобы заодно подрезать весь негатив. Хочу праздник. Не для себя, для них. И пусть его в таком случае вообще ничто не омрачает. Проходя меж столов, я при помощи дара снимал с людей налёт уныния, злости, раздражения. Не полностью, не навсегда, но ровно настолько, чтобы освободить место для чего-то другого. Например, для простой человеческой радости от вкусной еды.
— Приятного аппетита! — крикнул я после того, как последнее блюдо было отдано.
Вот только мне никто не ответил. Часть заключённых сидела с закрытыми глазами, чтобы зрение лишний раз не отвлекало от вкуса. Часть таращилась в пустоту, истово охреневая от происходящего, а часть плакала от счастья.
— Не за что, — улыбнулся я, и вытирая руки полотенцем пошёл обратно на кухню…

Интерлюдия. Эдуардо

Обычно над Эдуардо никто не смеялся. Обычно он — Эдуардо — смеялся над другими. Но вот сегодня что-то пошло не так.
— Ну что? — уточнил Пиявка сквозь хохот. — Всё ещё хочешь шугануть пацана?
— Ну-у-у…
— Давай-давай, — хмыкнул Ла Чаве. — Попробуй.
Все трое сегодня оказались в подмастерьях у залётного волонтёра Маринари. И едва завидев этого белоручку-аристократика, все трое негласно решили припугнуть его. Чисто развлечения ради, чтобы было о чём вспомнить.
Сперва. И даже договорились, кто случайно толкнёт его в муку, кто кинет под ноги банановую шкурку, а кто зафиналит всё это дело, разбив сырое яйцо ему об голову. Однако потом «аристократик» начал работать.
И вот тут стало не до смеха. Повар — да. Профессионал — несомненно. И в этом ничего удивительного. Но вот какой момент: руки паренька двигались с нечеловеческой скоростью и точностью, нож превращался в стальную молнию, а продукты летали под потолком будто акробаты под куполом цирка. Это была явно магическая техника. В движениях Маринари не было ни суеты, ни напряжения, лишь абсолютная уверенность, от которой аж холодок по спине бежал.
Заключённым была знакома эта уверенность. Ей как правило обладал человек, который прекрасно знает о том, что он — самый опасный хищник в своей камере. И знает это настолько глубоко, что даже не задумывается об этом. Он не демонстрировал силу, он просто был ей, и это пугало куда сильнее любой демонстрации.
— Ну что? — ещё раз повторил Пиявка, наблюдая через окно за тем, как Маринари выносит последний заказ. — Твой звёздный час. Действительно рискнёшь?
— Ну-у-у, — опять протянул Эдуардо. — Наверное, в другой раз.
— А сегодня что?
— А сегодня пусть живёт. Пацан ровный, пасту как моя мама готовит, — сказал «Эдичка» и нервно засмеялся…
* * *
— Девчонка из далёких дне-е-ей! Мальчишкой бегал я за не-е-е-е-ей! Но чо-то там… пам-пам… и новое имя твоё-ё-ё-ё!
— Как же меня достали твои русские песни.
— Джу-у-у-ули! Джу-у-у-улия!
— Что⁈ — напряглась кареглазка.
— Джу-у-у-ули! Джу-у-у-улия-я-я-я!
— О чём был куплет⁈ Что ты пел⁈ Гадости какие-то⁈ Ну-ка переведи!
— Не-а.
На площади Сан-Марко царил предпраздничный хаос. Городские муниципальные служащие сами устанавливали палатки, ставили столы, разгружали коробки. Пахло морем, выпечкой и предвкушением праздника. Наш шатёр с вывеской «Марина» уже встал на отведённом месте и теперь мы ждали, когда нам подтащут нашу продукцию.
А Джулия до сих пор разглядывала разрешение с печатью городской администрации и всё никак не могла поверить в то, что оно настоящее. Вертела его в руках и так и эдак.
— И всё-таки! Артуро, как тебе это удалось?
— Ну удалось же, — улыбнулся я. — А впрочем ладно, расскажу. Пришлось чуть подработать. В Карчери.
— Ты… совсем? — тихонько произнесла кареглазка.
Тряхнула головой, проморгалась и по своему обыкновению погнала вдохновенный спич:
— Но так же нельзя, Артуро! Ты хоть знаешь, что это за место⁈
— Тюрьма, — кивнул я. — Всё легально, меня туда сеньор Альбертини отправил. Хороший, кстати, мужик.
— Да не в легальности дело! Это место, — Джулия понизила голос, когда поняла что на нас начинают косо посматривать. — Это место даже аномальней, чем Досродуро. Не совсем понимаю, что это значит, но говорят, что это узловая точка. Говорят, там само пространство кривое. Говорят, что у администрации тюрьмы даже нет полного списка арестантов. Историю одну помню… несколько лет назад. Выпустили одного мужика. Тот вышел, побродил по городу, никого из родни не нашёл и вернулся обратно проситься. В итоге выяснилось, что у него срок заключения семьдесят лет назад истёк. А самому на вид лет тридцать!
— Дела-а-а-а-а, — протянул я, изображая участливость.
— И это ещё не всё! Там вокруг тюрьмы такие аномалии бродят, что…
…нельзя к ним приближаться. Всё это я уже слышал не один десяток раз.
— Ну не знаю, — я пожал плечами. — Я ничего необычного не заметил…
А сам вспомнил, как ночью возвращался до дома. И на канале возле «Марины» внезапно увидел целый конвой древнеримских тюремных галер. Старинных и, само собой, призрачных. Господа арестанты помахали мне рукой, потом погладили себя по пузу, мол, спасибо, было вкусно, а затем галеры разом растворились в воздухе. Чего это такое было? Почему? Не знаю. Но искренне надеюсь, что теперь в случае беды могу рассчитывать на помощь армии зэков-призраков. А может нет. А может да. Хрен его знает.
— Ладно, — сказал я, оглядывая палатку. — Всё хорошо, что хорошо заканчивается. Ты мне лучше вот что скажи: здесь какие-то призы предусмотрены?
— Артуро, — Джулия посмотрела на меня, как на идиота. — Это же благотворительная ярмарка. Духовное возрождение, общность, все дела. Ну конечно же здесь есть призы.
— Ах-ха-ха-ха! — засмеялся я. — Подловила, молодец. Итак? Что же это?
— Главный приз, насколько мне известно, месячный запас прошутто из лавки «Ди Капра».
— Это то, которое десять лет выдерживают?
— Ну хоть это ты знаешь.
Тут грузчики наконец-то подвезли тележку с нашей выпечкой, и можно было заняться оформлением витрины. В ассортимент мы с Петровичем вложились по полной: несколько видов фокаччи, бриоши сладкие, бриоши несладкие, круассаны, непонятные домовому гриссини с копчёной паприкой и отдельный привет из Российской Империи — мини-киши аж с пятью видами начинок, тоненькие «бабушкины» блинчики и на основе блинчиков…
— Ку-у-у-урник, — я нежно погладил блинный пирог как родного ребёнка и накрыл полотешкой, чтобы не заветрился раньше времени.
Итого у нас было ВСЁ, что угодить ВСЕМ.
— Значит так, — я хлопнул в ладоши. — Открываемся и побеждаем. Возражения есть? Возражений нет, — тут я запнулся. — Кстати, а как победить?
— Урна, — ответила Джулия и тут же в подтверждение её слов рядом с нашей палаткой рабочий установил эдакую деревянную тумбу с прорезью.
— Как будто с избирательного участка принесли.
— Так и есть, — хохотнула кареглазка. — Вот только голосуют не бюллетенями, а камушками. Каждому посетителю ярмарки дают пять штук, и он самостоятельно распределяет их между теми пекарями, которые ему понравились.
— Так это же прекрасно! — крикнул я и бросился к коробкам. — Вперёд-вперёд-вперёд! Прошутто само себя не выиграет!

Глава 19

Вот тебе и благотворительность.
— Прямо вот так? — удивился я. — Прямо вот… ТАК⁈
— Ага, — Джулия подкинула на ладошке монетку в один денаро и спрятала в карман. — Прямо вот так, — а потом с хрустом разломила пополам фокачча.
С хрустом. Разломала. Не разорвала то есть, а прямо вот приложила усилие к тому, чтобы сломать эту чёрствую хреновину.
— Будешь?
— Обойдусь.
Интересно. Только что мы спалили, как один из наших конкурентов откровенно жульничает. Итого на площади было примерно тридцать таких же как наша палаток, но нам угораздило встать напротив этого недоразумения.
Ни я, ни Джулия не знали кто это такой, но человек явно состоятельный. Ведь вместе со своими сухарями по недоразумению названными «фокаччей» он выдавал каждому своему посетителю маленький пластиковый соусник, ко дну которого крепилась монетка. То есть человек форменно покупал голоса.
— Как думаешь, выиграет? — спросил я у Джулии.
— Не знаю, — ответила кареглазка, осторожно пробуя на зуб фокачча. — Может да, может нет.
Цирк, как он есть. И мужик, который платит за то, чтобы его харчи ели — всего лишь один из клоунов. Помимо нет есть ещё один персонаж — сеньор Альдо с «Остерии дель Соль», и вот конкретно про него у меня сведения есть.
Товарищ — экспериментатор. Любит добавлять в соусы и муку всякую… ботанику. Не запрещёнку, нет-нет-нет! Даже наоборот — очень полезную на короткой дистанции. Вот и сейчас в его пирожки было замешано что-то такое, что давало едокам мгновенный прилив сил и заряд настроения.
Прознав об этом, я даже на секунду задумался — а не занимаюсь ли я точно тем же самым, только с эмоциями? И тут же сам себе ответил — нет. От травок и корешков Альдо случается жесточайший отходняк с полной апатией и даже головными болями. Это всё равно как навернуть сахарной ваты, пропитанной чистым кофеином — мгновенный восторг, а потом пустота и тошнота. Мой метод всё-таки более правильный и «экологичный».
Но едем дальше!
Справа от нас стоял не кто-нибудь, а жена какого-то высокопоставленного венецианского чиновника, а по совместительству — аристократа, с дочерью. (Это мне Джулия подсказала). Сама в мехах не по погоде, и с целыми гроздями колец на пальцах — чтобы уж наверняка угробить мысль о том, что она хотя бы день в своей жизни готовила. На прилавке — косые и кривые поделки из теста, иначе не назовёшь. Но вот какое диво — к прилавку выстроилась целая очередь, чтобы кинуть камушек. Очередь из чиновников и прочих заискивающих персонажей. Короче говоря, ещё одно читерство.
И замыкает четвёрку моих самых главных конкурентов пафосная рожа сеньора Жермано, шеф-повара из Палаццо Дожей. Человек он заслуженный, и явно что профессионал, вот только тщеславный невероятно. Рекламный ход прост — «попробуйте то же, что ест правитель города». Репутация работает, люди верят, додумывают себе и автоматом считывают его выпечку как самое лучшее, что только может быть на свете.
И что мне со всем этим делать? Хм-м-м… а может быть ничего?

Интерлюдия Джулия

Площадь Сан-Морко напоминала муравейник, в который бросили лягушку. Три десятка ларьков, запах выпечки, толпа, крики зазывал, смех, музыка.
Джулия стояла рядом с палаткой «Марины», так что никто не распознал бы в ней персонал, прикрывалась от солнца прихваченной на всякий случай шляпой, и просто наблюдала. Девушка не сомневалась, что её шеф выйдет победителем — так бывало уже не раз, и она попросту устала удивляться. И вопрос сейчас стоял в том «как» он это сделает?
Как он опрокинет местных акул с их грязными приёмами? Джулия ждала зрелища. Ждала, когда Маринари начнёт творить свою тихую магию и потихонечку исправлять ситуацию, но Артуро… Артуро не делал ничего.
Просто стоял за своим прилавком, мило общался с покупателями, рассказывал им что такое «курник», раскладывал порции по тарелкам и отдавал, отдавал, отдавал.
— Спасибо!
— На здоровье!
И всё. И никакого шоу. Никакой агрессивной рекламы. А тем временем его главные конкуренты суетились, как сумасшедшие. И так или иначе, все они с беспокойством поглядывали на палатку «Марины». С беспокойством и ненавистью — город был уже наслышан про странного повара из Дорсодуро и его везение. Про то, как легко он справляется с аномалиями и открывает, казалось бы, замурованные навсегда двери возможностей.
Когда они начнут действовать — лишь вопрос времени. А они действительно начали…
— Хм-м-м-м, — прищурившись, Джулия проследила за тем, как из палатки богатого сеньора напротив вышли аж пятеро человек.
Четверо из них обступили лоток «Марины» и начали заговаривать зубы Артуро, а пятый незаметно приволок урну. Ещё одну, точь-в-точь такую же урну, в которую до недавних пор сыпались камушки для голосования. И пока Маринари отвлёкся и повернулся к прилавку спиной, чтобы быстренько соорудить несколько порций блинчиков со сгущёнкой, подменил урны.
Глупость? Полнейшая, ведь на каждой «официальной» урне стояла «официальная» пломба за подписью городских чиновников. И обман обязательно вскроется.
— Артуро, — девушка подошла к шефу. — У нас проблемы…
— У нас нет никаких проблем!
— Артуро, я серьёзно.
— Прошу тебя, не сейчас.
— Но Артуро!
— Не сейчас, — повторил Маринари, улыбнулся и вернулся к своим гостям. Начал весело о чём-то с ними общаться, а Джулия хмыкнула.
«Ну ладно», — с лёгкой обидой подумала она: «Я ведь хотела предупредить», — и вернулась на свой пункт наблюдения. Люди из палатки напротив ушли, а к Маринари стали подходить настоящие гости, и кидать в поддельную урну свои настоящие голосовательные камушки. Так происходило минут пять, после чего Джулия заметила вторую атаку.
Шеф Жермано о чём-то пошептался с двумя оборванцами лет так-эдак десяти, после чего те послушно покивали и побежали к палатке «Марины».
— Две порции курника? — обрадовано крикнул Маринари. — Сию минуту, юные сеньоры! — и опять отвернулся от прилавка.
А один из мелких гадов тем временем достал из кармана что-то типа петарды с дли-и-и-и-инным-предлинным шнуром, запалил его зажигалкой и бросил в урну. После чего оба, не дожидаясь никакого курника, рванули прочь.
И вот это уже опасно.
— Артуро! — крикнула Джулия и зашагала к палатке, но тут. — Ар… туро? — остановилась.
Люди от сеньора напротив вернулись. Быстренько поставили на место настоящую урну, а поддельную уволокли с собой.
— Джулия⁈ — крикнул Маринари, обернувшись и не обнаружив своих маленьких гостей. — Тут два парнишки стояли. Куда они подевались-то?
— Не знаю, — ответила девушка и следом…
Взрыв.
— Ох ты ж, — почесал затылок Артуро, глядя как из палатки напротив валит дым и выбегают копчёные люди.
— Минус один, — пробормотала Джулия и продолжила наблюдать.
На шум тут же явились карабинеры, которые следили за порядком на ярмарке. Двое мужчин в форме и девушка-кинолог с немецкой овчаркой. И пока мужики спрашивали с владельца палатки за взорванную, но всё-таки поддельную урну, собака взяла вслед взрывчатки. Сперва дёрнулась в сторону палатки «Марины», но затем резко свернула в сторону и потянула свою хозяйку к шатру Жермано.
И уже через пять минут…
— Минус два, — констатировала Джулия, когда мимо неё тащили закованного в наручники шефа, а тот истерично кричал о том, что у него есть связи.
— Жаль-жаль-жаль, — вздохнул Артуро. — Вот с ним я бы я действительно посоревновался.
Но едем дальше!
Прошёл примерно час. На прилавок встал уже десятый по счёту курник, а со счёта блинов Джулия сбилась окончательно. Признаться, девушка даже успела немного заскучать, но тут господа конкуренты устроили для неё новое шоу.
Альдо — тот самый шеф-биохакер — принял новую поставку. Мимо Джулии пробежал курьер с термосумкой, на которой красовался логотип «Остерии дель Соль», и быстренько выгрузил своему шефу несколько контейнеров. К немалому удивлению Джулии, Альдо прямо на её глазах начал собирать лоток с блинами. Точь-в-точь с такими же, какими торговал Маринари.
— Так…
Делай раз — очередные подставные ребята отвлекают Артуро, в то время как Альдо собственной персоной со злодейской ухмылкой на устах меняет противень Маринари на свой и быстро-быстро удаляется. Делай два — Артуро хмурится, глядя на блины и явно что-то подозревает, но-о-о… делай три — отворачивается чтобы отрезать кусок курника, а дочь важного чиновника по заданию матери ничего не подменяет, а просто ворует блины.
Но до кульминации ещё далеко. Вот юная дурында вместе с матерью скручивает блины в трубочки и ляпает кремом, чтобы было «не как у Маринари». Вот радостно улыбаясь отдаёт первые порции гостям. Вот гости радуются, вот внезапно меняются в лице, говорят:
— Ой, — и убегают, держась за рот и внезапно позеленев, прочь с ярмарки в сторону рядка биотуалетов.
— Минус три, — поражаясь нечеловеческой удаче своего шефа выдохнула Джулия и покачала головой…
* * *
Вечер в «Марине» был шумным, радостным и… не совсем форматным. Произошло какое-то единение района, и сегодня мы с Джулией сидели в зале вместе с гостями. По моему личному опыту такое случается в маленьких барах «для своих», где гости считают владельцев и персонал частью своей семьи.
А случилось оно по одной простой причине — мы выиграли ярмарочный конкурс. Казалось бы, это уже не первая моя победа на кулинарных поединках Венеции, но вот именно сегодня местные почему-то решили, что мы с Джулией представляем не «Марину», а Дорсодуро в целом. Да чего уж там⁈ Ради такого случая сам Матео заглянул в гости. Жаль только, что один…
— Завтра же поставлю аквариум, — пообещал я рыбаку. — Вот там. Так что в следующий раз жду в гости вместе с Жанлукой.
— Замётано.
Люди хлопали нас, кричали тосты и даже успели покачать Джулию на стуле. Кареглазка расцвела, да так что улыбка не сходила с лица весь вечер. А ещё, конечно же, мы ели прошутто. И без того вкусное, а нахаляву так вообще амброзия.
Короче говоря, не вечер, а сказка. И мне нихрена не «немного» жаль, что он так быстро закончился — сидел бы так, да сидел. Но колокол возвестил о наступлении ночи, и люди стали рассасываться. А сам я проводил Джулию до дома, вернулся в «Марину» и подумал… а почему мне сегодняшние заготовки не сделать, попутно потребляя трофейный саке из «Сакуры»?
— Петрович! — крикнул я, заваливаясь на кухню. — Сегодня пьём!
— Э-э-э… да, — почему-то очень виновато улыбаясь ответил домовой, который к этому времени уже вылез на смену.
— Чего с тобой?
— Маринарыч, тут такое дело…
И тут же я услышал, как на его полке что-то тихонько зашебуршало.
— В общем, поговорить я с тобой хотел, — Петрович заложил руки за спину и принялся бродить между контейнеров с заготовками. — Вокруг да около ходить не буду. Короче! Женька устала прятаться и тоже хочет помочь. Нравишься ты ей…
— Женька? — переспросил я. — Ты сейчас про ту… домовушку? С которой ты… ну… это самое…
— Ага.
— Так ведь ты же её сеньорой Фолетти называл.
— Вот ты неуч всё-таки, Маринарыч, а? Фолетти это и есть домовушка, только не нашенская, а ихняя, местная. Это всё равно что меня господин Домовой называть, обобщение то бишь. А на самом деле её зовут Женевра. Женька то есть.
— Допустим, — кивнул я, стараясь сохранить невозмутимость. — И что дальше?
— Помочь хочет, говорю же! Это же и её дом тоже, чтоб ты знал. Она же тут порядок поддерживал с тех пор, как дон Карлуша дом покинул…
— Карлуччи, быть может?
— Карлуча, — отмахнулся домовой. — Или Карлуша. Кому какая разница? Главное, что бедолага двенадцать лет батрачила без человеческого тепла. А оно нам, знаешь ли, надо.
— Значит, всё-таки двенадцать лет? — подметил я про себя.
— Не знаю! — крикнул Петрович. — Не важно! Не об этом вообще сейчас! Нам с тобой сейчас Женьку пристроить надо, а куда — чёрт его знает.
— Так ведь…
— Не-не-не, готовить она не умеет. Вот что-что, а это прямо не её.
— Гхм, — я задумался, тщательно стараясь сдержать улыбку. Видно было, что Петровичу этот разговор нелегко даётся, а начни я ржать, так и вообще обидится. — Что, прямо настолько плохо?
— Ужасно, — домовой тем временем расстраивался как не в себя. — Женщина, казалось бы, да? Я ведь её и научить пытался. А она мне из вырезки говяжьей… ну то есть понимаешь, да? Так вот из вырезки умудрилась калошу резиновую приготовить.
Тут Петрович остановился и резко изменился в лице.
— Я ей думал за такое подзатыльник прописать, — сказал он с каким-то мечтательным придыханием. — А она же, зараза, сильная. И вот…
Тут домовой закатал рукав и мне стало видно, как на его плече цветёт добрая гематома.
— Женька моя, — Петрович нежно улыбнулся.
А мне резко захотелось сменить тему. Не нужно мне быть в курсе особенностей межполового общения домашней нечисти в формате БДСМ. Конкретно в этом случае справедлива фраза: чем меньше знаешь, тем крепче спишь. А то уже всякое непотребное в голову полезло…
— Ну допустим, — сказал я. — А что она вообще у тебя умеет, в таком случае? Посуду мыть может? Не перебьёт?
— Перебьёт, — всё с той же влюблённой улыбкой сказал Петрович. — Сильная же, говорю. Зато плиту быстрее меня отдраила. И полы в ресторане… можем Юльку твою от хлопот в зале разгрузить. Ты только ей какую-нибудь историю придумай, чтобы поверила.
— Ну хорошо, — кивнул я. — Знакомиться-то будем?
— Женька! — крикнул домовой. — Вылазь!
Тогда дверь шкафчика открылась и на стол спрыгнула она. И тут же я ещё разок приметил её сходство с Джулией, как если бы ту нарисовал художник-карикатурист: нос покороче, щёчки пошире, а вот глаза… глаза, пожалуй, один-в-один. Тёмно-карие, жгучие и любопытные. Короче говоря милота, но милота явно пугливая.
Пока что весь её облик излучал робкую надежду и готовность дать по педалям… сбежать, короче говоря.
— Привет, — просто поздоровался я.
И весь шарм сеньора Женевры слетел в тот момент, стоило ей лишь открыть рот.
— Здравствуйте, сеньор Маринари, — прозвучало низким, хрипловатым басом. — Я Женевра.
Не джазовым басом, не-не-не! И даже не прокуренным. Такой голос, как по мне, мог бы быть у солиста какой-нибудь треш-металл группы, которая выступает в страшных масках и в качестве перкуссии использует пивные кеги. Либо! Либо это мог бы быть голос тайской домовушки…
— Ох, — невольно вырвалось у меня.
И все ассоциации с Джулией тут же развеялись.
— Приятно познакомиться, Женевра, — сказал я, собравшись с духом. — Зови меня просто Артуро.
— Артуро, — повторила она своим басом и потупилась, теребя подол красного платьишка.
Так. Неловкость на неловкости, и надо бы как-то завязать вменяемый разговор.
— Петрович говорит, вы тут хозяйка, — с улыбкой начал я. — Так может, расскажете нам о доме? Что-нибудь такое, чего мы и сами не знаем.
Женька тут же оживилась.
— Сундук в твоей комнате, — сказала она. — Дон Карлуччи не хотел, чтобы его открыли и спрятал ключ. Я примерно догадываюсь где, но…
— Да давайте его просто топором расхерачим! — предложил Петрович, за что тут же получил подзатыльник и тут же прикусил язык.
— Дурак! — огрызнулась домовушка. — На нём заклятие стоит! Если силой вскроешь, рванёт так, что от «Марины» только кратер останется.
Я на такое лишь присвистнул.
— Прошу прощения, но ты не договорила. Ты догадываешься, где находится ключ, но…
— Но я в канал нырять не буду.
— Ага, — кивнул я и вспомнил о том, что относительно недавно собирался прикупить маску с ластами. — То есть он лежит на дне?
— Да. Когда сеньор Карлуччи уходил, я видела, как он швырнул его в воду.
— Ну прекрасно!
И правда — просто прекрасно. Скоро одной тайной «Марины» станет меньше, а у меня на кухне появился преданный подсобный работник. На минуточку, магическое существо, которое знает про тайны Дорсодуро больше, чем все мы вместе взятые.
— Так, давайте-ка…
— Бах! Бах! Бах! — меня прервал стук в дверь, громкий и требовательный.
Домовые переглянулись между собой, нахмурились и прислушались к чему-то, что только им одним и слышно. Я уже готов был к тому, что сейчас начнётся заезженное «Артуро, не ходи, там опасно, ай-ай-ай!», но к моему искреннему удивлению сеньора Женевра сказала:
— Это человек.
— Ага, — поддакнул Петрович. — Это точно человек. Простой то бишь, обычный самый. Маринарыч, ты чего стоишь⁈ Беги открывай! Там жешь на улице аномалий полна жопа огурцов!
Интересный поворот, однако. Выскочив в зал, я быстро отпер дверь и обнаружил на пороге молодого белобрысого парня в до боли знакомом кителе — сером, прошитом красной нитью, и с золотыми эполетами, на которых был изображён двуглавый орлик. Русский военный, возможно даже гусар.
А вокруг него ещё десяток таких же ребят, вставших полукругом и угрожающих туману Дорсодуро кто саблей, а кто и ружьём. Первая мысль — всё, звиздец, приплыли. Родители нашли и меня, и причину экстрадировать меня обратно на родину. Однако версия разбилась почти сразу же — стоило пареньку на пороге виновато улыбнуться. К тому же он назвал меня по моему «новому» имени:
— Сеньор Маринари, — сказал он, — простите что побеспокоил в столь поздний час. Я из посольства Российской Империи, от Антона Епифановича Гореликова.
— Так, — кивнул я и улыбнулся на «Епифановича». — Прекрасно.
— Его высокоблагородие просил срочно передать, что дата встречи делегаций сдвигается. Новая дата — завтра утром. Вы же успеете подготовиться?
— Для его высокоблагородия, — я похлопал солдату по плечу, — я сделаю всё, что угодно. А вам я настоятельно рекомендую переночевать в ресторане. Заходите, ребята, заходите…

Глава 20

Вчера ночью господа солдаты отвергли моё предложение о ночлеге, ну и… ну и хрен с ними. Всем нутром я чувствовал, что с ними ничего не случится, и что Дорсодуро выпустит их без каких-либо проблем. И мне же лучше — спал я крепко, глубоко и совершенно не думал о том, что кто-нибудь из русского посольства спалит то, что у меня на кухне работают домовые.
ДомовЫЕ. Во множественном, стало быть, числе. К этому мне ещё предстоить привыкнуть. Сам факт того, что Петрович обзавёлся подругой — уже событие из ряда вон. А уж то, что эта самая подруга оказалась настолько хозяйственной и въедливой в вопросах чистоты, превращало мою кухню в эталонный образец стерильности, достойный хирургического отделения. Даже мысль появилась — анонимно позвонить куда надо и натравить на самого себя СЭС. Ну или… какой у них тут в Венеции есть аналог? Так вот — направить с тем, чтобы просто посмотреть на их удивлённые рожи. Но это всё-таки как-нибудь потом…
Итак! Я проснулся, непременно улыбнулся, шустро-быстро проделал все утренние процедуры и спустился вниз. Положительные изменения заметил сразу же, ибо не заметить — невозможно. Вокруг блестело абсолютно ВСЁ.
Обычно ведь как оно в конце смены происходит? Поверхности замыл, мелкий мусор веником подмёл, по полу с тряпкой прошёлся, да и всё на этом, собственно говоря, а остальное переносится на генеральную уборку. Пыль на карнизах, кусок паутинки в углу, едва заметный налёт на выключателях. Всё это копится незаметно, создавая ту самую уютную ауру «обжитого места», которая в ресторанном деле как и бы и нахрен не нужна. Но вот конкретно сегодня в зале был вылизан каждый угол. Каждая щёлочка, каждая труднодоступная выемка — ни соринки, ни пылинки, ни жиринки.
— Дела-а-а-а, — довольно протянул я и в предвкушении отправился на кухню.
А тут… мне как будто бы всё оборудование не просто помыли, а заменили на новое. Показатель — магнитная рейка для ножей на стене. Её даже самые чистоплотные повара в конце смены протирать забывают, а тут вдруг сверкает. Рабочие доски как будто отполированы, с пола можно есть, а вытяжка блестит как бриллиант от мира нержавейки.
И посередь всей этой слепящей чистоты на столе сидят два домовых и играют в шахматы. Причём для своего появления я выбрал такой момент, чтобы сразу понять — играют они на щелбаны.
— Шах, — пробасила Женевра. — И мат.
— ЧО⁈ — подскочил на ноги Петрович. — Да как так-то⁈
— Вот так…
Домовушка тоже поднялась и недолго думая пробила своему ухажёру по лбу. Причём лоб Петровича к утру уже оброс шишками и гематомами, придавая домовому вид, прямо скажем, демонический. Как будто рожки прорезаются.
— Атьс-с-с-с-с, — зашипел Петрович, схватившись за голову.
— Доброе утро, уважаемая нечисть! — поздоровался я. — Петрович? Ну и что ты прохлаждаешься? У тебя что, реально всё к банкету готово? Тебе напомнить, кто именно сегодня будет гостить в «Марине»?
— Да готово всё, готово, — буркнул Петрович. — Успели всё ещё до пяти утра. Нас же двое теперь. Знаешь, как оно сподручней становится, когда за тобой посуду моют?
— Предполагаю, — кивнул я. — Спасибо вам, Женевра, — и пошёл с инспекцией по холодильникам.
То, что вокруг всё чисто, оно мне уже понятно и так. А вот действительно ли справился Петрович — с этим ещё только предстоит разобраться. Однако… всё идеально.
— Ай какая красота, — я не смог сдержать улыбку при виде глубоких противней с холодцом. — Петрович, ты волшебник!
— А то ж!
Это в порядке, то в порядке, а вот моё экспериментальное блюдо что-то как-то не в порядке. Не сказать, чтобы это было прямо вот блюдо… так, интересная задумка. Запечённая тыква под трюфельной пенкой.
Практически молекулярная кухня, ядрёныть.
Учитывая, что днём я готовлю в одного и мне нужно отбрасывать блюда как можно скорее, я рассчитывал сделать себе вот такую нехитрую заготовку. Что к этому добавить придумал бы потом. А вообще лайфхак хозяйке на заметку — все оранжевые продукты, внезапно, очень круто сочетаются. То есть тыква имеет все шансы гармонично связаться с облепихой, морковью, лисичками, абрикосом или той же хурмой. В зависимости от того, что за блюдо, само собой. А уж печёный батат и печёная тыква, как по мне, вообще двоюродные братаны.
Однако! Пенка опала, тыква от чужеродной влаги дала свою, всё это дело трижды отсеклось и теперь напоминало унылое хрен знает что. Вкусно? Вкусно. Но не презентабельно, и на стол в своём ресторане я такое не подам.
— Штош…
Недолго думая, я взял пустую ёмкость и начал скидывать в неё этот неудачный эксперимент. Комки плюхались в контейнер с тихим, влажным чвяканьем. Жалко, конечно. И трюфельное масло недешёвое, и сама тыква была хороша. Но кулинария — это ведь ещё и умение вовремя признать поражение, чтобы вместо тебя его не признавали твои гости. Пускай хоть Андрюха от моего эксперимента кайфанёт. А докручивать его до ума… нет, не стану. Есть лёгкая досада за испорченные продукты, но это — вполне себе разумная цена за опыт и непрерывное самосовершенствование.
— Артуро⁈ — раздался крик из зала, и я мельком глянул на часы.
Джулия.
Что-то рановато сегодня. Пришла и причитает там теперь вовсю: ай-ай-ай, ой-ой-ой. Петрович с Женькой как по команде сорвались на свою полку, а я вышел в зал.
— Ты чего?
— Артуро! Что здесь произошло⁈ — Джулия инспектировала барную стойку с таким видом, будто готовится её облизнуть.
— А, ты про это. Убрался. Чувствуешь, чем пахнет? Свежестью и тоталитаризмом.
Девушка наконец сняла пальто, и продолжила оглядываться. Глаза круглые-круглые. Как у совы с несварением.
— Кхм, — тут она решила резко сменить тему. — Ты не представляешь, как же меня задолбали.
— Вот как?
— Да! С самого утра названивают друзья, знакомые, друзья знакомых и знакомые друзей. Даже те из них, с кем мы несколько лет не общались. Все хотят забронировать столик «в том самом месте». После победы на фестивале выпечки в городе разговоры только о «Марине».
— Ну так хорошо же, — ответил я. — Значит, не зря работаем.
Далее случился непринуждённый утренний разговор о том и о сём. Особенно «о сём» — его мы сегодня обсудили особенно тщательно. Под конец мне отвесили комплимент о том, что в плане работы я становлюсь всё лучше и лучше, и вон как надраил зал. Ответить я ничего не ответил, а про себя задумался:
А ведь как было бы хорошо посвятить Джулию в курс дела? Ну… насчёт домовых. С её-то деловым подходом, она бы быстренько придумала как использовать их с максимальным КПД. И сама бы ими руководила.
Другой момент, что домовые — существа ночные и днём отсыпаются, но что-то мне подсказывает, что в Венеции можно перевернуть всё с ног на голову. Главное, подобрать правильный рычаг. А что до возможного шока Джулии, тот тут я не сомневаюсь — коренной венецианке будет нетрудно поверить в домовых. У них ведь тут весь город… особенный.
Ладно!
— Ты завтрак подготовил? — спросила Джулия, попивая свой первый кофе. — Я всё отдам сама, а ты иди на закупку. До банкета всего-ничего осталось.
— Да не парься ты, — отмахнулся я. — Всё успеем.
— Ты уверен?
— Да.
— Нам точно всего хватит?
— Точно.
— Но Артуро…
— Тише! Всё под контролем.
— Верится с трудом, — нахмурилась кареглазка и решила действовать по-другому: — Давай я схожу.
— О-о-о-о, — протянул я в улыбке. — Боюсь, ты не поймёшь, что именно нужно закупить. Я и сам ещё не до конца понимаю, к чему готовиться, а уж ты тем более. Я тебе объяснять замучаюсь. Вполне может статься так, что в какой-то момент гости захотят чего-то «эдакого». И чтобы это спрогнозировать, нужно овладеть мастерством импульсивных покупок.
— Не смешно.
— А я и не смеюсь.
В голове пронеслось сравнение. Всё-таки я уже успел пожить в Венеции и кое-что для себя подметил. Когда дело касается больших праздников и застолий, господа итальянцы предпочитают столоваться через смену блюд. Грёбаный танец для официантов: антипасто, примо, секондо, конторно, дольче. Строгая порционка. Даже при условии, что продуктов в изобилии — один хрен.
Согласен! В этом есть свой прикол — одновременно получить одинаковое блюдо, одновременно попробовать, обсудить, и если что-то не так одновременно перемыть шефу кости.
Русское же застолье — совсем другая тема. На стол вываливается всё самое лучшее в неограниченных количествах, и кто что хочет, тот то и затрёпывает. Когда хочет и сколько хочет. Ну нравится тебе, допустим, до икоты обожраться селёдкой под шубой, так кто ж тебя в таком случае остановит? Вперёд, родной, налегай. Разгул и изобилие в еде, а обсудить и без еды есть что.
— Я успею, — уже в третий раз сказал я Джулии. — Не оставлять же тебя здесь одну.
— Как будто в первый раз, — хмыкнула Джулия и отправилась за стойку молоть кофе.
А я тем временем едва успел подойти к двери, чтобы распахнуть её настежь, как она открылась сама. На пороге стояли одна, две, три… восемь девушек в обтягивающих разноцветных лосинах. Топики, повязки на головах и на редкость аппетитное телосложение. Подтянутые, пышущие здоровьем и здоровым же образом жизни. А во главе процессии — сеньора лет около сорока в точно такой же форме одежды. Тоже сочная и манящая, как и её подруги, только с едва заметными морщинками вокруг глаз. Но морщинки эти были, как мне кажется, не от возраста, а скорее от смеха и постоянного пребывания на солнце. Лицо у барышни было открытое, энергичное, а взгляд… взгляд человека, привыкшего командовать и мотивировать.
И потому в ней я безошибочно определил фитнес-тренера. А заодно лишний раз подивился переменам в Дорсодуро. Групповые пробежки? Монахов видел, монстров видел, призрачных арестантов и утопленниц видел, а вот спортсменов — первый раз.
— Здравствуйте, — улыбнулась тренер. — У вас есть безглютеновый хлеб с низким гликемическим индексом?
— Ой…
Нет, понятное дело что расчёт КБЖУ и всякое такое прочее — это дисциплина, которую повар осваивает ещё в училище, но для меня подобные вопросы до сих пор всё равно что удар ножом по сердцу.
— А у вас в меню калораж прописан?
— Ой-ой…
— Мы с девочками после утренней тренировки, и нам сейчас нельзя превышать лимит.
— Ой-ой-ой…
Может, холодца им предложить?
— Джулия! — крикнул я.
— Да-да?
— Слушай, банкет ведь скоро! Я что-то реально не успеваю!
— Что?
— Мне надо бежать за продуктами, всё, пока!
— Стой! — неслось мне вслед. — Маринари, не смей бросать меня с этими… здравствуйте, сеньоры! Давайте я провожу вас за столик…
Джулия взрослая, Джулия разберётся. Будет ей хорошая тренировка перед банкетом. Если уж она с этими сеньорами сумеет договориться, то с толпой пьяных русских так тем более. Хотя, справедливости ради, с пьяными русскими договориться куда проще. У них запросы понятней: вкусно, много, без подвоха. А вот с людьми, считающими каждую калорию, диалог может зайти в тупик на вопросе о составе заправки для салата.
Итак! Рынок Риальто встретил меня своим привычным гомоном. Спустя месяц с небольшим, я был здесь уже в доску своим. Кивок товарищу сыровару, шутливый полкон старушке-зеленщице, разговор с мясником о здоровье его жены — ай да я. Как итог — продавцы сами грузили на пластиковые палеты всё самое лучшее, и своими посыльными на своих гондолах отправляли всю эту прелесть в «Марину».
Однако, сегодня пришлось побродить чуть подольше. Продукты для традиционной восточноевропейской кухни, будь то русская или какая другая, приходилось выискивать как иголку в стоге сена. Та же гречка для гурьевской каши или поросёнка — хрен ты её найдешь среди хамона и олив.
Но всё что смог, как говорится, сделал. И дальше, как мог быстро, погрёб кратчайшими каналами добывать самое сложное.
— Тук-тук, — я уже привык, что Матео никогда не открывает самостоятельно, и после формального стука вошёл в хижину рыбака.
Снова зашёл со стороны «жилой зоны», встал посередь комнаты, чуть прислушался и понял — сверху, из кабинета Матео, играла музыка. Причём… каюсь, я не музыкант и играть ни на чём так и не научился. Но отличить живые инструменты от записи спустя годы работы по самым разным ресторанам я могу. Живой звук имеет объём и дыхание, а главное что в нём есть лёгкие огрехи, которые и создают «душу». Запись же всегда стерильна.
Играла скрипка и саксофон. Звучал лёгкий, задиристый джаз. Духовые вели основной мотив, а скрипка подхватывала его, обвивала и вела вверх к каким-то невероятно высоким нотам, после чего вдруг падала и всё повторялось заново. Слажено, блин. С душой. Я замер на месте, на секунду забыв о цели визита. Это было красиво. Необычно, сюрреалистично, но чертовски красиво.
— КХЭМ-КХЭМ!!! — откашлялся я как можно громче, и музыка стихла.
А через несколько минут вниз по скрипучей лестнице спустился хозяин.
— Матео, — вместо здрасьте я тут же пальцем «выщелкнул» ему в руки зачарованную монету. — А я к тебе.
— Маринари! — улыбнулся тот. — Проходи-проходи.
Поднимаясь, я уже примерно понимал, что сейчас увижу, но всё равно не смог сдержать удивление.
— Ядрёныть…
Жанлука. Аквариум. Аквариум и Жанлука.
На тунце — чёрный фрак и белоснежная концертная рубашка, а на лбу что-то типа крохотного цилиндра. А еще один я разглядел в одном глазу монокль! Жанлука выглядел так, будто собрался на премьеру в Ла Скала, а не плавал в стеклянной банке посередь рыбацкой хижины.
А над аквариумом тем временем на сложной конструкции из металлических трубок и канатиков был закреплён саксофон. Закреплён именно так, чтобы его мундштук висел в сантиметре над поверхностью воды и технически, Жанлука мог в него дунуть.
Ладно! Зашибись! Допустим, но…
— Жанлука, — выдохнул я, глядя тунцу прямо в глаза. — А клавиши-то как? У тебя же… плавнички…
Тунец в ответ булькнул и пожал плечами — как бы странно это ни прозвучало, учитывая, что никаких плечей у Жанлуки отродясь не было. Ну а скрипка ожидаемо обнаружилась на столе у Матео.
— Так, — сказал я, крепко моргнул и оторвался от аквариума. — Ладно. Матео, дорогой, скажи-ка, у тебя можно достать осетра килограмм на двадцать и килограмм десять чёрной осетровой икры? Или хотя бы одно из двух?
Рыбак присвистнул.
— Сеньор Артуро, ты иногда невозможные заказы выставляешь. Осётр? В Венеции? Чёрная икра не в баночке из магазина? Ты что, в сказке живёшь?
«Вообще-то да», — хотел сказать я и намекнуть на тунца-саксофониста, но вовремя спохватился.
— Ну… Ладно. Может, подскажешь где найти?
— Десять гроссо, — невпопад ответил Матео.
— Чего десять гроссо? За консультацию?
— За икру. И за осетра.
— А, — нахмурился я. — О.
— Так ты берёшь или нет?
— Беру, конечно!
Ни слова более не говоря, Матео отправился вниз и оставил меня один на один с Жанлукой. В комнате воцарилась тишина, нарушаемая лишь тихим бульканьем фильтра в аквариуме. Тунец смотрел на меня своими круглыми, невыразительными глазами. Или выразительными? Хрен поймёшь…
— Поиграй, пожалуйста, — шёпотом умолял я тунца. — Ну покажи хоть, как ты это делаешь. Ну пожалуйста, — а тот в ответ лишь отрицательно мотал башкой.
— Готово! Спускайся, сеньор Маринари!
Что ж…
Я попрощался с Жанлукой, спустился вниз и обнаружил два майонезных ведра, с горочкой набитых чёрной икрой. Рядом — пластиковый контейнер с остером. Душевно поблагодарив рыбака, я попросил его помочь с погрузкой и поплыл обратно в ресторан. О том, что это сейчас такое вообще было, старался не думать — ни к чему оно мне.
— Ушли? — осторожно спросил я, заглядывая в «Марину».
— Ушли, — нахмурившись, ответила Джулия.
— Ну слава тебе…
— Я им всю печёную свеклу скормила. Три салата без заправки, ящик минералки и суп. Сказала, что минестроне у нас с отрицательной калорийностью.
— Ну видишь, как хорошо? — улыбнулся я. — А теперь за работу! Бегом-бегом-бегом!
Я затащил в зал свою добычу, чувствуя себя охотником, вернувшимся с трофеями. И сейчас начнётся самое интересное — превращение продукта в полуфабрикат, а полуфабриката в праздник.
Дверь на замок и погнали. Я у плиты и за нарезкой, а Джулия впервые с момента открытия мне ассистирует. Обычно она шастала у себя в зале, а кухня была моей неприкосновенной территорией, но сегодня масштаб задачи требовал двух пар рук. И кареглазка справлялась блестяще! Чистила овощи с пугающей скоростью, нарезала зелень именно так, как я и просил, и без лишних вопросов выполняла мои просьбы. Зачастую довольно странные, типа:
— Помешай курбуль!
— Kur… bul?
— Куриный бульон!
— А-а-а-а…
Казалось, сейчас настал идеальный момент для того, чтобы презентовать ей Петровича с его пассией, но… что-то как-то не срослось.
А главное, что срослось всё остальное. Ровно в назначенный час делеция прибыла к дверям «Марины». Голоса, смех, тяжёлые шаги, скрип отодвигаемых стульев, а ещё… клянусь! Мне показалось, что мужики принесли с собой морозного сибирского воздуха, хотя на улице сегодня даже чуточку припекало. Наверное, это было игрой воображения, но ощущение всё равно стойкое. Как будто с появлением гостей в зале стало свежее, просторнее, а переферийным зрением мне иногда казалось, что окна теперь смотрят прямиком в зимний заснеженный лес.
Сами гости — большие, широкоплечие, с крепкими рукопожатиями и суровыми, но вместе с тем открытыми лицами. Не расшаркиваясь, делегация сразу же рассаживалась за стол, который к моменту их прибытия уже ломился от закусок.
По центру, конечно же, осётр. Без нихрена! Портить его неподходящими специями или соусами вопреки воле едока я не собираюсь. Максимум, что могу — завитушки ему на щёчках нарисовать, как поросёнку, и украсить лимонами. Что ещё? Икра, конечно же. В миске, со стоячей в икряной массе ложкой — сами наложат кому куда надо. Дальше: миски с солёными огурцами и маринованными грибочками. Чеснок мочёный красный и чеснок мочёный белый. Сало формата «просто сало», сало копчёное на ольхе и сало-грудинка с прожилками. Винегрет, крабовый с настоящим крабом вместо палочек и царь стола — Его Величество Холодец. И ещё целая куча всякого разного…
Джулия, помогавшая мне накрывать, к этому моменту успела мне всю плешь проесть на предмет «а куда столько»? Она шипела всё то время, пока мы выносили последние тарелки. Артуро, бла-бла-бла, они же всё это не съедят, бла-бла-бла. Я в ответ лишь улыбался. Понимал, что глупыха даже близко не понимает масштаб явления.
— Зачем столько?
Но теперь постепенно начала понимать. Видела, что за люди садятся за стол — большие, сильные, внушительные. Эдакие добрые медведи. Причём в самом расцвете силы.
— Маринари! — и чуть ли не последним, в зал прошёл Антон Гореликов. — Крас-с-савчик! Ни разу в тебе не сомневался!
— По-итальянски, пожалуйста, — шепнул я ему, после чего тот кивнул и жестом показал, как застёгивает рот на молнию.
— Простите, сеньор Артуро.
И началось застолье! Без церемоний открытия и каких-то особо долгих тостов. Первый так вообще был:
— Ну… за!
Дальше — деловитое, профессиональное поглощение пищи. Вилки с ножами работали чётко и быстро. Челюсти тоже. Тишины в зале не было, тут стоял ровный довольный гул, изредка прерываемый одобрительными возгласами.
— Селёдка — песня!
— А холодец-то, холодец!
— Огурцы как у бабушки!
Стоя неподалёку, мне приходилось из всех сил удерживать улыбку, чтобы не выдать знание языка. Приятно было, чёрт его дери. Очень приятно. Это была лучшая награда для повара — не лесть и не восторженные взгляды, а вот этот довольный, сосредоточенный гул и короткие, ёмкие оценки, что вырвались непроизвольно. А это значит что? Это значит, попал я в точку.
— Артуро, — в очередной раз подкралась ко мне кареглазка. — Слушай, может хотя бы часть алкоголя со стола уберём, а?
— Зачем? — не понял я.
— Ты посмотри, как они пьют! Скоро буянить начнут или того хуже… город захватывать!
— Эн-нее-е-е-е, — улыбнулся я. — Ничего-то ты не понимаешь, дитя солнечной Венеции. Буянить они начнут как раз в том случае, если алкоголь закончится. У нас с вами всё по-разному работает.
Тут я вспомнил, как совсем недавно один вечерний одинокий гость с непривычки убрался в сракатан, и принялся вести себя… м-м-м… вызывающе. И что в итоге? Джулия просто-напросто отобрала у него бутылку лимончелло, и мужик тут же заснул. А здесь и сейчас такое точно не прокатит.
— Просто расслабься, — попросил я кареглазку. — Поверь, у меня всё под контролем.
Прошло полчаса. Джулия в шоке смотрела на практически опустевший стол и бормотала о том-де, что была не права. Больше половины тарелок вернулось обратно на кухню, а раскрасневшиеся и довольные гости оживлённо беседовали друг с другом. Красота.
— Я думала, они даже половины не съедят, — сказала Джулия и нахмурилась. — Слушай, а у вас всегда так?
— «Так» — это как?
— Ну вот так вот, странно. Без горячего совсем? Без первого?
Этот наш разговор краем уха услышал Антон Гореликов. Посол обернулся. По-доброму, но не без снисходительности к иностранке, Антоша улыбнулся, но ничего не сказал. Пришлось мне:
— Ты о чём сейчас вообще говоришь?
— Ну как? Обычно же сперва подают первое, потом второе, потом…
— Компот, — перебил я кареглазку.
— Kompot, — повторила она за мной. — Ага. Ну так почему этого всего не было?
— Так ведь не наступила очередь ещё, — терпеливо объяснил я. — Сперва закуски.
— Закуски⁈ — ультразвуком спросила Джулия, так что разговор за столом на секунду стих и все взгляды устремились на неё.
Девушка извинилась перед гостями, а затем шёпотом переспросила:
— Закуски? А это тогда что было?
— Это была «закусь». Понятия схожи, на разница, уж поверь мне, колоссальна.
— А…
— Закуски? Пойдём, покажу…
И то, что Джулия увидела на кухне, заставило её вскрикнуть ещё раз. Кулинарный хоррор! Все рабочие поверхности были заставлены тарелками. А на них классика: расстегаи, на которые я подрезал у осетра один бочок, пять разновидностей кулебяк, пирожки печёные, пирожки жареные, блинчики всех мастей, фаршированные яйцами грибы, фаршированные грибами яйца, жульены классические, жульены куриные и жульены из морепродуктов, рыбки горячего копчения, и моя профессиональная гордость — почки в сметане.
— А это что за таз?
— Картошечка, — улыбнулся я, сдёрнул полотенце, а затем плюхнул сверху кусок сливочного масла и посыпал всё это дело укропом.
— А вот это?
— Это, Джулия, коровкин язык.
— Фу!
— Пробуй!
— Не хочу!
— Пробуй, я говорю! — я схватил с тарелки серый слайсик, мазнул по нему хреном и заставил кареглазку съесть. — Ну вот? Не страшно же?
Девушка ничего не ответила, но в лице переменилась.
— Структура, да? — улыбнулся я. — Вместо колбасы самое то. Ну а теперь выносим!
Вторая волна еды накатила на зал, и пир продолжился. Люди взялись за блюда с новыми силами, зазвучали новые тосты и постепенно атмосфера вокруг достигла стадии всеобщей, братской теплоты. Заиграла музыка — оказывается, послы пригласили с собой на встречу музыкантов. А вот откуда взялась ударная установка — остаётся для меня секретом.
И ещё! На музыке стоит чуть остановиться. Никакой карикатурщины. Никакой, блин, развесистой клюквы. Никаких скоморохов, гусляров с напомаженными щёчками и похабных частушек — в зале зазвучал самый обыкновенный фоновый модерн-джаз, просто каждая композиция была переосмыслением русских народных песен.
— Ой, мороз-мороз, — очень медленно, спокойно, закрыв глаза и кайфуя от самой себя, выводила солистка под аккомпанемент контрабаса. — Не морозь меня…
Джулия, стоя у барной стойки, смотрела на это с немым изумлением. Она не понимала слов, но чувствовала эмоцию, и это её трогало. Примерно тут же один из подвыпивших послов решил пригласить её на танец. Усатый, добрый, но под влиянием водочки чуть наглый.
— Эй, красивая! — окликнул он кареглазку. — Пойдём потанцуем!
— Я… Я не танцую, простите.
Было видно, что она не просто отказывается, а немного побаивается его. Побаивается усов, напора и размера этого человека-медведя.
— Ай, да брось ты!
Тут мне, конечно же, пришлось вмешаться. Я подошёл, дружелюбно улыбнулся и положил мужику руку на плечо.
— Сеньор, ну вы же, вроде бы, русский офицер. Так ведите же себя соответственно. Девушка говорит, что не танцует, ну так зачем же вы настаиваете? — я говорил тихо и только для него, всем остальным демонстрируя радушную улыбку хозяина заведения.
Мужик обернулся, нахмурился, а затем попытался встать. Ключевое слово — попытался. Удерживая руку на его плече, я без видимого усилия, очень мягко и нежно надавил. Без грубостей, просто дал понять, что сидя ему будет лучше. В глазах посла сперва мелькнуло недоумение, затем удивление, и под конец — чисто русское, понимающее уважение к силе, продемонстрированной аккуратно и… м-м-м… деликатно. Без публичной атаки на авторитет.
— Виноват, — вполне искренне и без какой-то там затаённой злобы сказал посол, а затем обернулся к Джулии. — Сеньора, прошу прощения за настойчивость!
Джулия кивнула, изобразила подобие улыбки и быстренько ретировалась на кухню. А господин посол-офицер переключился на меня:
— Сеньор Маринари, садись уже с нами! Выпьем за знакомство!
Отказаться можно, но нельзя. Да и не хочется, уж если честно. А потому я подсел, тостовал за дорогих гостей из «далёкой холодной страны» и нарочно коверкая язык крикнул:
— Ньаз-З-дороуиэ!
Ну и осетринкой закусил. А то когда ещё теперь придётся, верно? Джулия, наблюдая за всем этим через дверную щёлочку, побледнела и начала жестами приманивать меня.
— Чего?
— Артуро, так нельзя! Ты же хозяин заведения! — шипела как кошка. — Ты не можешь сидеть и пить с гостями! Это непрофессионально! Нельзя!
— Это отказывается нельзя, глупая, — ответил я. — У нас так принято. Если пригласили за стол, отказываться — неуважение.
— У нас тоже, но…
— Бип! — я ткнул Джулии пальцем в нос и вернулся за стол.
Правда, ненадолго. Ещё два тоста и две рюмки, и настала пора горячего. А ведь оно не из скатерти-самобранки появляется, так что часик-полтора пришлось плотно поработать. Я извинился перед гостями, сославшись на срочные дела на кухне, и те вполне понимающе отпустили меня. Итак! Говядина а-ля Строганов, жаркое в горшочках, цыплёнок табака, плов без нута, два маленьких итальянских поросёнка, под завязку набитых гречневой кашей, и конечно же…
— Дичь!
Утку на стол любой дурак найти может, но мне сегодня утром повезло, и я урвал для банкета аж пятерых тетеревов. Деликатесище такое, какое и в самой Российской Империи не везде найдёшь. Так что думаю послы оценят.
Перепелов я подал скромненько — на отдельном блюде, безо всяких украшательство. Просто тушки, зажаренные до хрустящей корочки, и рядом молочник с брусничным соусом. Когда Джулия вынесла их в зал, наступила секундная тишина, следом за которой раздался одобрительный гул. И это был тот самый момент, когда понимаешь, что твои усилия были оценены по достоинству. Послы прочухали, что перед ними редкая редкость, и были за неё благодарны.
А чуть позже, когда горячее было употреблено, разгорячённые гости таки раздвинули столы и самостоятельно организовали себе что-то типа танцпола. И тут-то Джулия уже не смогла отмазаться от танца. Не с послами, правда. Со мной.
— Medlyak? — смаковала кареглазка ещё одно новое для себя слово. — Это что?
— Это то, что мы сейчас танцем.
Простая, душевная музыка. Я обнимаю кареглазку за талию, она кладёт мне руки на плечи. Топчемся. Без каких-то изысканных па и не привлекая к себе внимания — тихо, спокойно, и как-то очень… по-доброму, что ли? Джулия смотрела на меня сверху вниз и тут в её взгляде, обычно насмешливом и саркастичном, появилось что-то новое. Что-то очень тёплое и беззащитное. Неужто расслабилась? Неужто перестала быть официанткой на смене и стала просто девушкой, которую просто ведёт в танце не начальник и звёздный шеф, а просто… я.
Повезло мне всё-таки с ней. Реально повезло.
— Благодарю вас за танец, сеньора, — я поклонился своей партнёрше. — А теперь пойдёмте-ка соберём со столов гарбич.
— Пойдёмте, сеньор Маринари, — подыграла она мне, выполнила неумелый книксен и пока другие гости продолжили танцевать, мы «освежили» стол. Джулия улыбалась, а я улыбался от того, что улыбается она.
А дальше наставала пора для чая. Но нет! Банкет вовсе не сворачивался, и алкоголь по-прежнему стоял на столах. Просто чай — ещё одна традиция. Кто-то им попускается и экстренно трезвеет, а кто-то просто запивает горяченьким. И есть в этом какой-то свой кайф.
— Ну как? — в какой-то момент подошёл я к Гореликову. — Всё нормально? Всё устраивает?
— Ещё бы! Сеньор Маринари, ты грёбаный волшебник! Я как будто дома побывал! Спасибо тебе большое за всё и…
— Момент, — я перебил Антона. — Прости, я на минуточку.
А дело вот в чём: Джулия забилась за барную стойку, стояла спиной к залу и о чём-то очень оживлённо разговаривала по телефону. Что говорила — не понять. Не слышно и не видно губ. Но судя по языку тела девушка была в максимальной степени напряжена, и даже чуть сгорбилась. Вжала голову в плечи, как будто защищаясь от удара. Её свободная от телефона рука сжимала и разжимала кулак и тут… Р-р-р-раз! — девушка пробила кулаком по столешнице, да так сильно, что чебурашка завалился набок.
И это вот вообще не норма.
— Всё нормально?
Джулия вздрогнула. В этому моменту она уже договорила и спрятала телефон.
— Да-да, — ответила кареглазка, пытаясь удержать на лице дежурную улыбку. — Всё хорошо. Не бери в голову…
А я смотрел на неё и понимал — нихрена. Эмоциональный фон Джулии был чернее чёрного. Признаться, я даже потерялся и не смог определить, что именно это за эмоция такая. Как будто бы тут в равных долях намешалось всё самое плохое и негативное. Эдакая смесь из страха, ярости и тоскливой такой безысходности. Да-да! Точно! Обречённая безысходность была на главных ролях.
Что-то явно случилось. И явно что-то серьёзное.
Веселиться дальше я не смог и довёл вечер до логического завершения на автомате. Сотрудники МИДа Империи из фиг знает каких стран, щедро расплатились, оставив не только деньги, но и искренние, хоть и немного грустные благодарности. Грустные понятно почему — хмель играл и расходиться не хотелось. С другой стороны, оставить их на ночлег я не могу чисто технически.
— Спасибо, — ещё раз пожал мне руку Гореликов и мои соотечественники потихоньку начали расходиться.
Громогласные голоса и смех ещё долго раскатывались по вечернему Дорсодуро, ну а когда зал окончательно опустел и мы с Джулией остались вдвоем против гор грязной посуды, девушка решилась на разговор. Стояла, не глядя мне в глаза и теребила край фартука.
— Артуро. Насчёт того, что ты всегда провожаешь меня домой…
— Не обсуждается, — отрезал я. — Вчера провожал и сегодня провожу.
— Да-да, — торопливо сказала она. — Я как раз и хотела тебя об этом попросить… просто ты не обязан, а сегодня… мне надо…
Удивился? Охренел! Никогда такого не было. Завсегда гордая, «сильная и независимая», сегодня Джулия открыто продемонстрировала слабость. Я уже устал запоминать все её отмазки. «Я не ребёнок» — было сказано не меньше десяти раз. «Я тут с детства росту и каждый переулок знаю», — не меньше пяти. Ну а сегодня, внезапно, вот так.
— Без проблем, — ответил я и не стал копаться дальше.
— Спасибо. Тогда давай закончим с посудой и…
— Брось ты эту посуду, — нахмурился я. — Сам справлюсь, — а про себя подумал, что сеньора Женевра сегодня словит запару. — Пойдём.
Джулия быстро переоделась в «штатское», мы закрыли «Марину» и тихонечко побрели в сторону её дома. Уже вечерело, но до темноты ещё оставалось прилично времени. Шли молча. Шаги отдавались эхом в переулках. Нахрапом лезть Джулии в душу я не собирался. Захочет — скажет, не захочет — не скажет. Её, как говорится, право.
— Спасибо, что проводил, — всё так же робко сказала кареглазка, когда мы наконец дошли до её дома.
— Не за что, — кивнул я.
Чуть подождал, пока девушка достанет ключи, как обычно погремит ими, запутавшись во всяких брелках и вставит ключ в замочную скважину, да и всё, собственно говоря. Развернулся и уже было шагнул в сторону, как вдруг:
— Артуро!
— М-м-м? — я обернулся.
Кареглазка же резко выдохнула, сделала несколько быстрых шагов мне навстречу, встала на цыпочки и…
— М-м-м! — у меня аж брови отлетели.
Нарочно короткий, но очень смелый поцелуй прямо в губы. Я бы даже сказал «откровенный».
— Спасибо, — прошептала она, отступая.
— Кхм, — кашлянул я. — А почему меня раньше так не благодарили? Это сейчас за что? За то, что я тебя до дома проводил?
— За всё, — ответила Джулия, резко развернулась и чуть ли не бегом направилась к подъезду.
Дверь захлопнулась, а я остался стоять посередь улицы… Гхм… А жизнь-то, кажись, налаживается!

Глава 21

И что это такое сейчас было? Благодарность или всё-таки нечто большее? Ай, неважно! Было хорошо. А подробности выяснятся чуть позже.
В прекрасном расположении духа, я возвращался домой. Мысли скакали с кареглазки на завтрашнее меню и никак не могли остановиться на чём-то одном. А думать всё-таки я люблю на ходу, и поэтому специально пошёл до дома самым длинным и извилистым путём. Как итог — дождался наступления «небезопасного» времени.
Шёл и думал, думал и шёл. А потом и вовсе залип на небо. Ведь где-то там, в оранжевом свете городского зарева, низко-низко плыл огромный дирижабль. Не современный правда, а старинный. С потешными заплатками на каркасе, деревянной гондолой и что уж совсем чудо чудесное — с гальюнной фигурой в виде русалки, грудь которой была прикрыта ракушками. Аномалия? Ну конечно же аномалия.
А тем более, что с дирижабля вниз на спящий город сыпались лепестки роз. Миллионы красных, белых и кремовых лепестков кружились в воздухе, ложились на крыши и на водную гладь каналов. Красота неописуемая.
Но! Что-то идёт не так. От того места, на которое падал очередной лепесток, расходились лёгкие, едва уловимые волны энергии. Как будто от удара магической техникой, хотя ударом в привычном понимании этого слова там даже близко не пахло.
Ощущение странное. Не страх, но… лёгкий такой холодок по спине и каша в мыслях от полного непонимания ситуации. Повторюсь — что-то идёт не так. И должно быть не так. Этот дирижабль и лепестки — не обычная венецианская аномалия. Ну… если слово «обычная» вообще можно поставить в одном предложении со словом «аномалия».
Короче… не понимаю!
И тут же вспомнились слова деда: «Если не понимаешь, что происходит — просто отпусти ситуацию. Она тебя всё равно догонит, а раньше времени голову ломать бессмысленно». Что ж… старик был прав. Поэтому я просто отправился домой, ощущая энергетический шторм, но не раздумывая над его природой. Уверен, если мне это надо — оно само выяснится.
Ну а помимо дирижабля, путь до дома прошёл без приключений. Кажется, все остальные аномалии разделяли мои чувства и тоже залипли на дирижабль.
— Петрович! — крикнул я, едва зайдя обратно в «Марину». — Вы там сами сегодня справитесь⁈
— Справимся! — ответил мне домовой.
И потому сегодня я решил заглушить все свои мысли сном. Обычным, человеческим сном.
* * *
Утро как утро, заготовки как заготовки, а вот к этой излишней и как будто бы неестественной чистоте я всё ещё не привык.
— Сеньора Женевра, вы чудо.
— Нет, — пробасила домовушка и смущённо зарделась. — Это вы чудо, сеньор Маринари.
— Нет, вы.
— Нет, вы.
— Я вам тут не мешаю⁈ — крикнул Петрович.
А я услышал колокольчик входной двери, спохватился и ответил, что:
— Вообще-то да, мешаешь. У меня уже первые гости пришли. Ну-ка брысь на полку!
— Чо⁈ Маринарыч⁈ Ты знаешь кому брыськать будешь⁈ Ты… м-м-м!!! — домовой продолжил недовольно мычать, после того как я вколотил ему в рот круассан, а сам же я побежал в зал. Круассан был ещё тёплым, с хрустящей миндальной крошкой, так что протест Петровича быстро перешёл в довольное хрумканье.
— Доброе утро…
К открытию я готов от и до, но вот какая заковыка: Джулия до сих пор не явилась на рабочее место. Она приходила задолго до открытия, она приходила впритык к открытию, но вот чтобы опоздать? Никогда такого не было.
Быть может заболела? Так чего в таком случае не предупредить?
— Присаживайтесь, пожалуйста, — самолично расположив парочку гостей.
Молодой парень и девчонка лет так-эдак десяти. То ли брат с сестрой, а то ли слишком уж какой-то молодой папашка с дочерью. Я выдал им меню и сказал, что подойду буквально через минутку.
— Ознакомьтесь пока что.
Ребята устроились у окна. Девочка сразу же уткнулась в планшет с полным безразличием к тому, чем её собираются кормить, а парень начал изучать меню с видом человека, который очень хочет казаться знатоком. Обычная утренняя картина. Но у меня в голове сейчас крутилась только одна мысль.
Быстрым шагом удалился на кухню, достал телефон и сразу же набрал кареглазку. Гудки шли, но трубку никто не брал. Я перезвонил ещё раз. И ещё раз. И ещё. В груди появилось липкое, холоднок и неприятное чувство. Мне тут же вспомнилось вчерашнее странное поведение Джулии — её эмоциональный разговор по телефону, удар по стойке, просьба проводить именно сегодня и наконец поцелуй. Что-то она такое знала. Что-то чувствовала. Да я, признаться, и сам теперь чувствую — случилось что-то плохое.
Что делать? Вопрос чисто риторический. Ресторан дело важное, но люди важнее. Особенно свои люди. Джулия уже давно перешла из разряда «ценного сотрудника» в категорию «своих», а своих не бросают. Точка.
— Приношу свои искренние извинения, — обратно в зал я вышел с огромным пакетом, в который наскоро собрал по боксам чуть ли не половину меню. — Но сегодня ресторан «Марина» закрыт по техническим причинам. Вот, примите это в качестве извинений.
Гости недовольно поворчали, но спорить не стали. А когда парень взял пакет и удивился его тяжести, так вообще разулыбался и рассыпался в благодарностях.
— Приходите завтра! — крикнул я им вслед, уже закрывая «Марину» на ключ. Развернулся и как мог быстро понёсся к дому Джулии…

Интерлюдия Джулия

Тишина в зале суда была самой громкой вещью, которую Джулия когда-либо слышала. Эта тишина гудела, давила на виски и заставляла сердце биться чаще — не в лучшем значении этого слова. Девушка сидела на холодной резной скамье в огромном зале. И несмотря на то, что внутри было достаточно тепло, пальцы у неё сейчас были ледяными.
В её случае страх и холод шли рука об руку.
В целом, это было похоже на то, что её засунули в огромный аквариум и ме-е-е-едлено-медленно, с садистским удовольствием, начали наполнять его ледяной водой. Всё понимаешь, но сделать ничего не можешь. Просто наблюдаешь за тем, как пода поднимается всё выше и выше.
И вот: с одной стороны холод, с другой жар от пульсирующей и беспомощной злости. Злость, паника, ужас, и вместе со всем этим — апатия. «Ничего не поделать» — простая и окончательная мысль. Приговор, который Джулия сама себе вынесла. Игра ещё не началась, но она уже проиграна.
А как хорошо было буквально вчера! Как здорово они с Маринари отдавали банкет для этих странных русских, как интересно было смотреть на незнакомые блюда и слушать незнакомую музыку на незнакомом языке, как весело было находиться среди всего этого, и каким же волнительным был тот танец! Девушка могла поклясться, во взгляде Артуро на неё вчера что-то изменилось, причём ещё ДО поцелуя. В его глазах было не просто профессиональное одобрение, а какая-то тёплая, живая искра. Как будто он наконец-то разглядел не просто официантку Джулию, а именно её настоящую.
А потом девушке позвонили.
Холодный безучастный голос велел явиться в суд. «Джулия Росси, завтра в десять, Зал Справедливости». Всё.
Наконец двери в зал распахнулись и внутрь вошла делегация. Испанцы плыли по залу, будто в танце. Расфуфыренные аристократы, как будто только-только с бала — мундиры, фраки, шёлк и золото. А во главе всей процессии — он.
Маркиз Гильермо Оливарес собственной персоной. Высокий, статный, с чёрными, идеально уложенными волосами и острой как кинжал бородкой. Одет маркиз был в тёмно-синий камзол, расшитый серебряной нитью и высоченные сапоги не по погоде. Во всей его внешности, взгляде и манере держаться чувствовалась власть. Власть и деньги.
Гильермо встретился взглядом с Джулией, улыбнулся уголком рта и едва заметно поклонился. Вот только это был не поклон кавалера даме. Это был кивок коллекционера, который только что приобрёл редкий экспонат и мысленно уже определяет для него место на полке над камином. Ну а после испанцы заняли свою половину зала — почти все восемь скамей, в то время как на половине «ответчика» сидела лишь сама Джулия и сеньора Паоло Бачокки.
Сытые важные законники маркиза разложились и кивнули судье.
Судьёй на сегодняшнем заседании оказалась настоящая легенда. Сеньор Ливио Рива. Почтенный старец, уже перешагнувший тот порог возраста, за которым цифры имели хоть какое-то значение. Ему с равным успехом могло быть как семьдесят, так и все сто. Суровое лицо, белокурый парик, мантия — всё как надо.
— Бах-бах-бах! — простучал молоток.
— Открывается слушание дела, — не переходя на крик, но при этом нереально громко произнёс сеньора Рива. — Джулия Росси против Его Сиятельства Гильермо Оливареса, — при этом голос судьи был напрочь лишён хоть каких бы то ни было эмоций. Сеньора Джулия?
— Да, Ваша Честь?
— Вы ознакомились с сутью обвинений, которые вам предъявляют?
— Да, Ваша Честь, — Джулия заставила себя встать и хриплым голосом продолжила: — Я ознакомилась, и я несогласна. Хочу сослаться на статью семь Венецианского Хартийного Уложения.
— Продолжайте.
— В этом пункте, который называется «О неприкосновенности личной свободы урождённых граждан Венеции», чётко прописано, что ни одна дочь Венеции не может быть принуждена к браку, рабству или иной личной зависимости против своей воли…
И не успела девушка договорить, как юристы маркиза уже вразнобой начали обжаловать её заявление:
— Ваша Честь! Наша уважаемая оппонентка цитирует прекрасный, но, увы, устаревший документ трёхсотлетней давности! Да, каждый коренной житель Венеции свободен, но только не тогда, когда он является последним дееспособным представителем рода, на котором лежат лежат исторические долги!
— S-s-s-s-suka, — выдохнула Джулия так, как это делал Артуро в те редкие моменты, когда что-то шло не по его плану. А затем смирилась с тем, что не сможет перебить профессионала и села обратно на скамью.
— И смею вам напомнить! — тем временем продолжал законник. — Не просто долги, а долги, признанные и подтверждённые не только Испанской Короной, но и международными соглашениями. И более того! Согласно Королевскому Эдикту Испании, ратифицированному ни кем-нибудь, а Сенатом Венецианской Республики, долги по кровной линии, особенно перед лицами аристократического происхождения, наследуются в полном объёме. Так что сеньора Росси, хотим мы того или нет, является ответчиком не просто так, а по праву крови и исторической ответственности. К тому же…
Слова, слова, слова. Тяжёлые сами по себе и весомые с точки зрения закона.
Юрист маркиза говорил, а между строк витали призраки тяжёлых испанских галеонов, слышался шелест шёлковых платьев и скользили тени инквизиции. Той самой… которая образовалась давным-давно и была оправдана лишь с началом Великой Войны.
— Суд ознакомился с материалами дела, — произнёс сеньор Рива, как только законник перестал тараторить. — Слово предоставляется истцу. Маркиз Оливарес, прошу вас.
Гильермо поднялся неспеша. Человек несведущий обвинил бы графа в излишней театральности, однако он на самом деле был таким. Манерным по праву рождения.
— Она должна мне колоссальную сумму денег, — довольно просто сказал он, глядя прямо на Джулию. — И я не понимаю, в чём именно мы собираемся разбираться.
— Прошу слово, Ваша Честь! — тут же вскочила Джулия.
— Говорите.
— Это не я! Это долг моего прапрапрапрадеда! Это было ещё задолго до моего рождения, и я просто не могла знать о нём!
И Джулия ни разу не лгала.
О своей принадлежности к разорившимся Бачокки — знала. Обо всём остальном — нет. И именно сейчас в голове почему-то пронеслись обрывки далёких и не очень воспоминаний. Сколько Джулия себя помнила, бабушка постоянно вытаскивала её на светские мероприятия. Смертная скука, но так, по словам сеньоры Паоло, было нужно.
И вот, на одном из таких мероприятий, она внезапно повстречала маркиза, и с тех пор он стал неотъемлемой частью её жизни. Он стал гораздо чаще появляться рядом. Цветы, подарки, приглашения, вот только… это были не ухаживания. В его взгляде изначально читалось желание обладать, как вещью. Гильермо рассматривал Джулия как редкую фарфоровую куклы для своей коллекции, и должно быть, другая на её месте была бы счастлива, но только не она. Она чувствовала его взгляд на себе, как прикосновение холодной и при этом потной руки.
Раз за разом, Джулия отказывала.
И вот, Гильермо наконец-то нашёл способ. Маркиз раскопал старинный долг семьи Бачокки, который к его венценосной персоне по началу не имел никакого отношения. Просто давным-давно человек из рода Бачокки задолжал человеку из какой-то испанской семьи какую-то сумму. Смешную и нелепую, по сути что-то вроде: «взял в долг пару килограмм макрели, завтра утром денежку занесу».
И Джулия вполне резонно полагала, что даже само составление той средневековой «расписки» было не более, чем шуткой. Долг скорее всего был погашен тем же днём, а вот документ остался. Пылился и ждал своего дня. Ждал, когда появится человек, который увидит в нём не исторический курьёз, а идеальное оружие для подчинения и насаждения собственной воли.
Что в итоге? В итоге Оливарес на манер коллектора выкупил этот долг. С помощью испанских судов доказал, что он действителен и что за несколько веков на сумму долга набежали сотни тысяч процентов. Затем опять же в судебном порядке удвоил их и вот…
Не удивительно, но теперь маркиз согласен милостиво списать весь долг в том случае, если сеньора Джулия станет его женой. Не принял отказ, не смирился, и нашёл вот такой выход. Красивый и чистый с точки зрения закона. Никакого насилия, лишь холодная и неумолимая логика юриспруденции. Самый изощрённый способ сказать: «Ты моя вещь».
И при всём абсурде ситуации, Джулия понимала, что суд действительно может обязать её к замужеству, ведь в дело вмешивается политика и международные отношения. Испания, Венеция, договоры и деньги. Внезапно, её судьба стала разменной монетой. Джулия очень отчётливо представляла себе, как где-то в тихих кабинетах УЖЕ прошла встреча, на которой её будущее УЖЕ обменяли на какие-то торговые соглашения. И все остались довольны сделкой кроме неё самой.
И даже если бы она захотела бороться, у неё для этого просто не было ресурсов. Ни денег, ни связей. Стареющая бабушка и карьера официантки против титулованного маркиза чужой страны.
— Я сказал, что она будет моей! — торжественно крикнул граф. — Значит так и будет!
Он произнёс это не как угрозу, а как констатацию уже свершившегося факта, и в этот момент перешёл грань. Сам того не понимая, сейчас он говорил не с судом, а с самой Венецией, и при этом бросал ей вызов.
Венеция ответила.
Стоило ему договорить, как зал в тот же самый момент дрогнул. Буквально. Сами стены содрогнулись от такой наглости и самоуверенности. Сеньор Рива от такого не по-старчески бодро вскочил на ногах и как сумасшедший принялся колотить молотком.
— Маркиз! — рявкнул он. — Не забывайте, где вы находитесь! Не стоит навязывать свою волю Венеции в таком ключе!
И как несложно понять, Зал Справедливости действительно был не самым простым местом. Испокон веков здесь вершились самые что ни на есть масштабные дела, и Зал постепенно обрёл душу. Либо же это душа Венеции пристально следила за процессами и следила за тем, чтобы здесь происходило только настоящее правосудие. А может и то, и другое… вот так в лоб никто не ответит. Некому.
Но вот что уже давно уяснили все — это место было не просто помещением, а живым существом, настроенным на вибрации истины, лжи и воли. А крик маркиза прозвучал для него фальшивой и раздражающей нотой.
Маркиз коротко поклонился, признавая свою вину и заседание пошло дальше.
Джулия слушала, как законники Оливареса, а следом за ними и сам сеньор Рива монотонно зачитывают пункты законов, и каждое слово было очередным гвоздём в крышку её гроба. Сама она даже не пыталась возражать, всё равно её голос потонет в хоре испанской юридической машины.
Но вот какой интересный момент — сеньора Паоло, что сидела рядом, была абсолютно спокойна. И даже более того, на лице бабушки блуждала лёгкое, едва уловимое веселье. Эдакая улыбка Джоконды. Как будто бы сеньора Паоло прямо сейчас наблюдала за неимоверно тупой, но из-за своей тупости даже немного забавной комедией.
А шансов-то нет. А зал-то закрыт.
Вчера ночью Джулия металась и пыталась найти хоть какую-то зацепку, и вроде бы её подруга нашла юридический выход. Ни в коем случае не спасение, но хотя бы отсрочку для того, чтобы решить, что делать дальше. Сегодня утром она обещала принести документы, но, видимо, не успела. И теперь сам Зал не допустит вторжения «чужаков». Его двери, закрывшись для слушания, не откроются теперь вплоть до его окончания. Это был один из основополагающих принципов венецианского суда. Никакие телефонные звонки и никакие посыльные с бумагами сюда не пройдут. Ловушка.
— Кхм-кхм, — прокашлялся сеньор Рива. — Выслушав стороны, пока что суд склоняется к тому, что требования истца вполне обоснованы. Но прежде чем Суд удалится для принятия окончательного решения, я должен спросить. Джулия Росси, вы согласны с предварительным вердиктом?
— Нет…
— Встаньте.
— Нет, Ваша Честь!
Пытаясь унять дрожь в коленях, Джулия всё-таки поднялась на ноги. Глубокий вдох и резкий выдох. Финальное слово.
— Я не согласна потому, что у меня есть другие, более ранние обязательства.
На какой-то момент в зале воцарилась молчание. Сеньора Рива нахмурился.
— Что за обязательства?
— Я работаю в ресторане «Марина», у меня есть обязательства перед его владельцем, сеньором Артуро Маринари.
И снова тишина. Однако на сей раз её разорвал дружный гогот испанской делегации. А сам маркиз смеялся так, будто никогда в жизни ничего смешнее не слышал. Его смех был звонким, искренним, бесконечно унизительным и нереально громким на фоне подобострастного хихиканья его свиты.
— Ты серьёзно думаешь, что этого достаточно? — спросил он, смахивая слезу. — Ты издеваешься? Обязательства перед каким-то поварёнком ты ставишь выше, чем обязательства передо мной? Ах, Джулия! Ничего-ничего, со мной ты быстро поумнеешь. Я найду способ, как укротить твой строптивый норов…
Он говорил снисходительно, как с капризным ребёнком. В словах сквозила абсолютная уверенность в том, что игра окончена, он победил, и теперь осталось лишь дожать. Однако Джулия не сдалась. «Пускай смеются», — подумала она и продолжила хвататься за единственную соломинку:
— Ваша Честь, я отношусь к своей работе ответственно. Я занимаюсь тем, что люблю и люблю то, чем занимаюсь. Негласный кодекс ресторанных работников гласит о том, что мы кормим людей несмотря ни на что. Несмотря ни на что даём им тепло и заботу. И может быть, вы считаете себя выше моего уровня, но я считаю, что занимаюсь правильным делом. Честным и хорошим. Поэтому если у меня есть обязательство, я буду выполнять его до конца.
— Твоё обязательство — стать моей женой!
Сеньор Рива уже поднял молоток, чтобы угомонить эту перепалку, но вместо стука по деревянной подставке внезапно раздался стук в дверь. Глухой, тяжёлый удар. Раз. Два. Три. С какой-то яростной и нетерпеливой силой.
Он прозвучал так, будто кто-то бил в дверь не кулаком, а херачил целым бревном. Или тараном. Звук был настолько физически ощутим, что все в зале вздрогнули. Даже сеньор Рива, и тот замер с поднятым молотком.
— Кто-то не осведомлён, что у нас закрытое заседание? — с явным неудовольствием спросил судья. — Маркиз? Это ваши люди ломятся?
— Нет, Ваша Честь.
— Сеньора Джулия?
— Нет, Ваша Честь.
Однако тут сердце бешено заколотилось. Стук… он был… или ей ПОКАЗАЛОСЬ, что он был знакомым. Объяснить сложно! Он был знаком не по тону, а по настойчивости, по этой грубой и бесцеремонной требовать своё. Так мог стучать только один знакомый Джулии человек. Тот, для кого не существовало закрытых дверей, ну а особенно если за ними находился кто-то из его «своих».
И снова: бах-бах-бах! На сей раз ещё сильнее, и следом за стуком…
— Не может быть, — выдохнула Джулия.
Точно. Она одна из всего зала поняла глухую фразу, брошенную между ударами, и то лишь частично. Это были обрывки сочного русского мата, правила использования которого она так и не усвоила. И вряд ли когда-нибудь усвоит. Ведь по сути, в нём было всего несколько слов, но какую игру с этими словами можно было разыграть! Они выстраивались в произвольном порядке, смешивались и постоянно видоизменялись, неустанно обрастая новыми приставками и окончаниями. Живая, дышащая структура. А какая мелодичная?
Бах-бах-бах! И очередная порция обрывков:
— Ёп… ать… ский… того… рот…
Сердце пропустило удар, а одна из створок массивных трёхметровых врат начала скрипеть и потихонечку отворяться. И сам створ ворот, казалось, завибрировал. Медленно, со скрежетом и нечеловеческой силой, кто-то толкал дверь внутрь. Зал сопротивлялся и это было видно. Воздух вокруг двери сгустился и заискрился синеватыми разрядами — магия места, веками оберегавшая неприкосновенность слушаний, встала на дыбы и пыталась отбросить наглеца. Вот только наглецу было наплевать, и дверь продолжала двигаться. Сантиметр за сантиметром. А в какой-то момент сопротивление разом спало, и створка с грохотом шарахнулась о стену.
На пороге стоял человек. Вроде бы Артуро Маринари, вот только его форма… где он её нашёл? Чёрный строгий китель с золотыми пуговицами-пуклями и золотым же двухголовым орликом на груди. Широкий пояс, высокие сапоги. Джулия не знала наверняка, но попыталась сформулировать свои ощущения, и по всему выходило, что это парадная форма полевого повара Российской Империи. Боевого повара, если такие вообще бывают.
Артуро встал на пороге и оглядел зал. Зал в свою очередь посмотрел на Артуро, но подходящих слов никто не нашёл. Даже сеньор Рива, и тот потерялся. Тогда Артуро сделал шаг вперёд, внутрь зала и Джулия хотела было закричать, что нет, нет, нельзя, зал накажет, Венеция отторгнет, и ничего страшнее в этом мире нет, но вместо крика у неё из горла вырвался лишь сдавленный хрип…
А сеньор Маринари тем временем делал уже второй шаг по Залу Справедливости. На третьем пространство вокруг него загудело, на четвёртом воздух во всём помещении заискрил, а на пятом… на пятом Артуро чуть замедлился. Сама физическая суть мира задрожала в недовольных корчах, но он всё равно продолжал идти.
Причём с виду так и не скажешь, что ему тяжело. Лицо Артуро было спокойным, и разве что самую малость сосредоточенным — примерно с таким же лицом вчера утром он вытягивал из осетра визигу. По пути он даже успел покоситься на маркиза Оливареса, и во взгляде Маринари промелькнуло что-то вроде ленивого любопытства и насмешки.
Шаг, шаг, ещё шаг. Напряжение вокруг становилось всё сильнее, магический фон зашкаливал, но Маринари всё равно упорно добрался до небольшой трибуны в конце прохода. Встал за неё и заговорил.
— Согласно законам Венеции, а именно «Правилам и обязанностям граждан Венецианской республики», подраздел «Права граждан по защите своей чести и достоинства», а еще точнее -«Договор гражданина с городом», любое закрытое заседание Высшего Суда может быть прервано прямым вмешательством, если вмешивающаяся сторона готова принести клятву и взять на себя суть спора. И вот я здесь, Ваша Честь, чтобы сделать именно это.
Законники испанцев не поняли примерно ничего, а потому начали перешёптываться и шустро-быстро листать свои папки в поисках ответа. А вот Ливио Рива, напротив, понял всё. Понял, в затем побледнел. Судья, видевший за свою долгую жизнь всякое, вдруг стал выглядеть как едва выпустившийся студентик на своём первом заседании. Рива знал, о каком именно Договоре идёт речь. Древний, почти забытый ритуал, по сути — призыв к самой сути Города.
— И какова же ваша причина? — кое-как выдавил он из себя.
— Я пришёл сообщить, что заседание не имеет никакого смысла. Я, Артуро Маринри, владелец ресторана «Марина», беру на себя все долговые обязательство сеньоры Джулии Росси. Таково моё слово.
Маркиз попробовал было засмеяться, но Маринари закрепил успех.
— Я заявляю это перед самой Венецией и требую одобрения самого города!
И стоило ему договорить, как в зале раздался оглушительный звон — как будто огромное витринное стекло разлетелось на тысячу осколков и теперь осыпалось на пол. Тут же всё напряжение, вызванное появлением Маринари рассеялось, и по всему Залу вспыхнули не горевшие по случаю белого дня факелы.
— Дело объявляется закрытым, — сказал сеньор Рива и трижды ударил молотком. — После того, как молодой человек взял на себя обязательство сеньоры Росси, у маркиза не может быть к ней никаких претензий.
— Как это не может⁈ — заорал Оливарес. — Я требую…
— Вы не вправе что-то требовать, маркиз! — рявкнул судья. — Сеньор Маринари вызвал саму Венецию себе в свидетели и поклялся перед ней! Заявления серьёзней просто не может быть на свете, и потому дело закрыто! В случае нисполнения обязательств, сеньора Маринари ждет даже не смерть… Его ждет что-то похуже… Вы же знаете, что вас ожидает, молодой человек?
— Определенно знаю, Ваша Честь, — широко и дружелюбно улыбнулся Артуро.
А Джулия тем временем окончательно перестала понимать, что происходит. В голове белый шум, в конечностях — слабость. Она видела, как судья удаляется из-за кафедры, как покрасневшего лицом маркиза уводят свои же законники, и как сеньора Паоло рядом победно улыбается. Сознание ускользало от неё с каждым мгновением и…
Пустота! Блаженное забвение. Однако прежде, чем окончательно потухнуть, Джулия поняла, что падает не на пол. Чьи-то сильные руки подхватили её. И кажется, она даже знает чьи именно…
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